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1. Technische Daten

(bei Umgebungstemperatur von 152C und Wassertemperatur von 102C)

DE

Kapazitat, Leistungsa Netzwerk- |_. Eisspeicher Abmessunge
Modell ufnahme, Eistyp kammer,

kg/Tag Parameter n, mm

w kg
HKN-IMG25 | bis 20 280 8 379x420x675
HKN-IMG40 | bis 40 400 13 507x585x750
HKN-IMG50 | bis 50 500 220-240V 20 507x585x900
- Gourmet

HKN-IMG80 | bis 80 550 / 50 Hz 30 677x585x900
HKN- .
IMG100 bis 100 665 30 677x585x900

GrolRe der Eiswirfel fur alle Modelle: 32x32x32 mm
Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die Optik und die Konstruktion der Maschine zu
dndern, um seine Betriebseigenschaften zu verbessern, wobei die technischen

Spezifikationen unverandert bleiben.

Gesamtansicht

1. Gehiuse 1T—
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3. Frontplatte 2
4. Kuhlgitter des Verflussigers 000g000000000000
5. FuR
6. Abwasseranschlussstutzen -
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8. Stecker 3
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2. Installation und Vorbereitung fiir den Betrieb
Achtung! Alle Installations- und Inbetriebnahmearbeiten miissen von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden, das gemaR den Vorschriften des Landes, in dem die Maschine
betrieben wird, zugelassen ist.

¢ Vor Nutzung der Maschine das Verpackungsmaterial entfernen.

¢ Die Maschine ist nicht furr die Verwendung im Freien vorgesehen. Die Maschine darf nur in
einem gut bellfteten Raum mit einer Umgebungstemperatur von 10 - 43 2C und einer
relativen Luftfeuchtigkeit von nicht mehr als 90% betrieben werden.



¢ Sicherstellen, dass die Netzspannung mit der Betriebsspannung der Maschine
Ubereinstimmt (230 V + 10 %), die Installation der Schutzvorrichtungen und ihre richtige
Leistung Uberpriifen.

¢ Die Schutzeinrichtungen miissen sich in unmittelbarer Ndhe der Maschine oder in der
Schalttafel befinden, wenn diese direkt zugédnglich ist.e Die Steckdose muss den
Sicherheitsanforderungen entsprechen und sicher geerdet sein.

e Elektrische Leitungsanlage muss mit der Nennleistung der Maschine Gibereinstimmen. Die
Nichtlbereinstimmung kann zu einem Brand fiihren.

e Wahrend des Transports der Maschine kdnnen sich Teile, elektrische Anschliisse und
bewegliche Mechanismen lockern, daher miissen diese vor der ersten Inbetriebnahme
Gberprift werden.

e Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht zwischen Gegenstdnden und Mdébeln liegt, die Druck
ausliben und das Stromkabel beschadigen konnten. Das Kabel darf nicht geknickt oder
verwickelt werden.

e Fiir den Anschluss der Maschine diirfen keine Haushaltsverlangerungskabel verwendet
werden.

 Bei festgestellter Beschadigung des Netzkabels ist dieses sofort zu ersetzen. Sonst kann es
zu einem elektrischen Schlag oder Brand fuhren.

e Ein falscher Anschluss bzw. ein defekter Stecker oder eine defekte Steckdose kann einen
Brand verursachen.

* Die Maschine ist auf einer ebenen, horizontalen Fldche zu installieren. Achten Sie bei der
Wahl des Aufstellungsortes darauf, dass die Maschine wahrend des Betriebs nicht der
direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist. Fiir eine gute Belliftung der Maschine muss ein
Abstand von 200 mm von allen Wanden der Maschine zu Wanden oder anderen Maschinen
und von oben eingehalten werden. Die Maschine darf nicht in der Ndhe von Wasch- und
Handwaschbecken sowie von Warmegeriten wie Ofen und Herden aufgestellt werden. Wenn
die Maschine in der Ndhe einer Warmequelle aufgestellt ist, vergroRern Sie den Abstand
zwischen der Warmequelle und der Wand.

o Stellen Sie gegebenenfalls die FliRe des Eiserzeugers ein, um den Eiserzeuger auszurichten.
Die unsachgemaRe Aufstellung der Maschine kann den Betrieb der Maschine beeintrachtigen.
e Priifen Sie, ob der Wasserdruck am Eingang der Maschine zwischen 0,2 und 0,5 MPa liegt.
Die Wassertemperatur soll 2 - 35 2C betragen.

¢ Verbinden Sie ein Ende des Wasserzulaufschlauchs mit dem 3/4"-Magnetventilanschluss fur
Leitungswasser. SchlieRen Sie das andere Ende des Schlauches an den Wasserhahn an. Vor
dem AnschlieBen Gummidichtungsscheiben an beiden Enden des Wasserschlauchs einbauen.
¢ SchlieRen Sie ein Ende des Wasserablaufschlauchs an den Anschluss auf der Riickseite der
Maschine und das andere Ende an ein Abflussrohr oder einen Abwassersammelbehalter an.
Fir die richtige Wasserableitung muss die Abwasserleitung unter dem Niveau des
Abflussanschlusses liegen.

¢ Verwenden Sie nur die neuen Wasserschlauche, die mit dem Eiserzeuger geliefert wurden,
niemals alte Wasserschlduche.

® Lassen Sie die Maschine nicht von Personen bedienen, die nicht mit dieser
Bedienungsanleitung vertraut sind und die nicht im Arbeitsschutz unterwiesen wurden, sonst
kann es zu Verletzungen oder zum Tod fihren.
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¢ Schiitzen Sie die Maschine vor Regen und Feuchtigkeit.
¢ Vor dem erstmaligen Einschalten des Eiserzeugers nach der
Installation den Deckel 6ffnen und mindestens 2 Stunden abwarten.
¢ Fillen Sie bei der ersten Inbetriebnahme der Maschine 200-300
ml Trinkwasser in die Schale, wobei die Vorhdnge hochgezogen sein
mussen.

3. Sicherheitsvorschriften
Achtung! Arbeiten an dieser Maschine diirfen erst nach dem Lesen dieser Betriebsanleitung
und einer Sicherheitsunterweisung durchgefiihrt werden.

e Wiahrend des Betriebs des Eiserzeugers konnen die Temperaturen an den Oberflichen des
Kompressors und des Verfliissigers sowie an den angrenzenden Oberflachen 70 °C bis 90 °C
erreichen. NICHT BERUHREN!

* Bei der Installation, der Vorbereitung fiir den Betrieb, dem Betrieb, der Wartung und der
Reparatur sind neben den in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Sicherheitsanforderungen auch die Sicherheits- und Brandschutzbestimmungen gemaR den
Vorschriften des Landes, in dem die Maschine betrieben wird, strikt einzuhalten.

¢ Die Maschine aufRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

» Keine entzilindlichen Gegenstdnde in unmittelbarer Ndhe der Maschine halten.

» Keine Behalter mit Flissigkeiten (Dosen, Flaschen) oder Elektrogerate im Inneren der
Eisspeicherkammer halten.

* Die Maschine wahrend des Betriebs nicht abdecken und keine Gegensténde auf den Deckel
stellen.

¢ Die Maschine bei der Umgebungstemperatur unter 45° C und der Luftfeuchtigkeit bis 90%
lagern.

¢ Wenn die Maschine nicht benutzt wird, die Maschine vom Stromnetz trennen.

¢ Wenn die Maschine nicht benutzt oder bei unglinstigen Witterungsbedingungen benutzt
wird, die Maschine vom Stromnetz trennen, um Notfdlle zu vermeiden.

e Es ist strengstens untersagt, die Maschine mit einer offenen Wasserquelle zu waschen.
Andernfalls kann es zu Schaden an der Maschine und zu Verletzungen, auch mit Todesféllen,
kommen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser mit der Steckdose und dem Schalter in
Beriihrung kommt.

¢ Waschen Sie die Oberflaichen der Maschine erst, wenn sie abgekihlt sind.

¢ Vor dem Waschen, Reparieren oder Transportieren die Maschine von der Stromquelle
trennen.

¢ Das Netzkabel nicht mit nassen Handen anfassen, da sonst die Gefahr eines Stromschlags
besteht.

¢ Die Nichtarbeitsflachen der Maschine mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen.

e Wartungs- oder Reparaturarbeiten dirfen nur an der stromlosen Maschine durchgefiihrt
werden.

¢ Den Schalter oder den Stecker nicht mit nassen Handen berihren.

¢ Am Netzkabel nicht mit Gewalt ziehen, sonst kann es beschadigt werden und dies kann ein
elektrisches Leck verursachen.



¢ Die Maschine wahrend des Betriebs nicht bewegen.

¢ Die Maschine ist nicht fiir die Benutzung durch Kinder, Personen mit eingeschrankten
korperlichen, geistigen oder intellektuellen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung und
einschlagige Kenntnisse bestimmt. Eine Ausnahme ist zuldssig, wenn die Aufsicht oder
Unterweisung durch die fir ihre Sicherheit verantwortliche Person erfolgt.

Wenn die Maschine fehlerhaft funktioniert, beschddigt oder heruntergefallen ist oder wenn
das Netzkabel oder der Stecker beschadigt ist, den Betrieb der Maschine stoppen.

4. Vorgehensweise
¢ Die Maschine ist fir die Erzeugung von Eis im Automatikbetrieb (ohne manuelles Einfillen
von Wasser) konzipiert, Eistyp - Gourmet. Folgende Funktionen sind vorgesehen: zyklische
Eiserzeugung, Eisspeicherung, automatische Abschaltung der Maschine, wenn der Trichter
voll Eis ist.
¢ Verwenden Sie fur den Betrieb der Maschine nur Trinkwasser. Alle anderen Flissigkeiten,
Zusatze und Zusatzstoffe sind verboten.
¢ Die Klapptiir des Trichters nicht offen lassen! Dies fiihrt zu einer Verschlechterung der
Qualitat des produzierten Eises und zum Schmelzen des fertigen Eises im Trichter.
¢ Es wird empfohlen, fir die Eisherstellung enthartetes (gefiltertes) Wasser zu verwenden.
* Wegen des schnellen Gefrierens kénnen die Eiswirfel nicht klar sein. Dies ist auf das
Vorhandensein von Luft im Wasser zuriickzufiihren und beeintrachtigt weder die Qualitat
noch den Geschmack des Eises.
e Wenn der Eiserzeuger zum ersten Mal (oder nach langerem Stillstand) benutzt wird, die
ersten beiden Eischargen verwerfen. Die ndchsten Eischargen werden sauber sein.
e Zum Auffiillen empfehlen wir kaltes Wasser von 7-20 °C.

Arbeitsabfolge

Schritt 1 SchlieRen Sie den Eiserzeuger an das Stromnetz an.

Schritt 2 In den ersten 5 Minuten erfolgt ein Selbsttest des Eiserzeugers. Dann beginnt er mit
der Erzeugung von Eis.

Schritt 3 Schalten Sie die Maschine aus, indem Sie diese vom Stromnetz abtrennen.

Schritt 4 Um Restwasser abzulassen, lassen Sie das Wasser tUber den Stutzen fur manuelle
Entleerung ab.

5. Wartung und Instandhaltung
¢ Alle Service- und Wartungsarbeiten miissen im stromlosen Zustand durchgefihrt werden.
¢ Das Innere der Maschine sowie die Eisschaufel regelméaRig reinigen. Zum Reinigen der
AufRen- und Innenfldchen der Maschine kann ein halbtrockener Schwamm oder ein Lappen,
getrankt mit hochstens 35 °C heilem Seifenwasser oder mit einer schwachen Essiglosung,
verwendet werden. Keine anderen chemischen oder verdiinnten Substanzen wie Sduren,
Benzin oder Ol sowie Reinigungsmittel, Waschmittel, chlorhaltige Substanzen und
Sodalésungen auf den Eiserzeuger spriihen. Die Maschine vor der Inbetriebnahme griindlich
spilen.
e Um Schimmel und unangenehme Geriiche zu vermeiden, lassen Sie die Tir einen Spalt
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offen, damit die Kammer vollstandig trocknen kann.
¢ Die Liiftungsoffnungen der Maschine oder der angrenzenden Konstruktionen diirfen nicht
blockiert werden. Keine mechanischen Vorrichtungen oder andere Mittel zur Beschleunigung
des Abtauprozesses, die nicht vom Hersteller empfohlen sind, verwenden.
 Die Maschine darf nicht mit einer offenen Wasserquelle oder mit Dampf-
/Strahlwaschanlagen gereinigt werden.
* Den Eisspeichertank alle paar Tage vollstandig entleeren.
e Wenn die Maschine aus irgendeinem Grund ausgeschaltet wird (kein Wasser im Tank,
Trichter voll mit Eis, Stromausfall usw.), die Maschine nicht sofort wieder einschalten.
Warten Sie 5 Minuten, bevor Sie die Maschine wieder einschalten.
¢ Wenn der Kompressor ausfallt, egal aus welchem Grund (z. B. Wassermangel, GbermaRige
Eismenge, Stromausfall usw.), die Maschine nicht sofort einschalten, sondern 5 Minuten
abwarten und dann den Eiserzeuger neustarten.
e Wenn der Eiserzeuger langere Zeit nicht benutzt wird, die Maschine ausschalten, das
Wasser liber den Stutzen fiir manuelle Entleerung ablassen und die Eisspeicherkammer mit
einem sauberen Tuch auswischen.

6. Wartung und Reparatur
Achtung! Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen bei vollstandig abgeschalteter
Stromversorgung (durch Ziehen des Steckers aus der Steckdose) durch qualifiziertes
Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Die Wartung der Maschine muss in Ubereinstimmung mit den Vorschriften des Landes, in
dem die Maschine betrieben wird, durchgefiihrt werden. Das in diesem Bedienungsanleitung
enthaltene Arbeitsverzeichnis dient nur zur Orientierung.

Fiihren Sie bei der Wartung die folgenden Arbeiten durch:

e Unterweisen Sie das Personal, das mit der Maschine arbeitet, und lberprifen Sie ihre
Kenntnisse zum Thema Betriebsvorschriften .

» Befragen Sie das Personal, das die Maschine bedient, um Fehlbetrieb der Maschine
festzustellen.

* Uberpriifen Sie den Zustand der Maschine durch eine Sichtpriifung.

* Stellen Sie sicher, dass es keine blanken Drahte gibt.

o Uberpriifen Sie die Unversehrtheit der Erdungsleitung und des Erdungskreises der Maschine
selbst (von der Erdungsklemme zu den zugénglichen Metallteilen - der Widerstand sollte nicht
mebhr als 0,1 Ohm betragen).

¢ Ziehen Sie die stromfiihrenden Kontaktgruppen, den Warme-/Stromschutz und andere
Ausloseelemente, die Signaleinrichtungen, die Verkleidungen, die Befestigungselemente und
die beweglichen Teile der Maschine durch.

* Entkalken Sie regelmaRig die Sensoren und Oberflachen, die mit Wasser in Berlihrung
kommen.

e Uberpriifen Sie den Kiihlkreislauf auf ausreichendes Kaltemittel im System.

e Prifen Sie Funktion der Wasserpumpen, der Magnetventile und des Verflissigerlifters.

e Flihren Sie eine mechanische Reinigung des Verflussigers durch. Verwenden Sie fiir die



Reinigung Blirsten oder Spezialwerkzeuge.

¢ Reinigen Sie den Wasservorfilter im Magnetventilgehduse sowie den internen Siebfilter.

¢ Entfernen und reinigen Sie die Sprihdisen.

e Uberpriifen Sie die Dichtheit der Schlduche, der Wasser- und Abwasseranschliisse und der
Anschlisse des Wasserkreislaufs an der Maschine.

Reparaturen an der Maschine diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt
werden.
Es ist verboten, den Aufbau der Maschine zu verdandern.

Sollte die Maschine fehlerhaft funktionieren, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, lassen
Sie das Wasser aus dem Tank ab und kontaktieren Sie den Servicedienst.

Es ist strengstens untersagt, die funktionsuntiichtige Maschine zu betreiben.
Der Verkaufer und der Hersteller haften nicht fiir direkte oder indirekte Schaden, die durch
einen Unfall oder durch Arbeiten an der funktionsuntiichtigen Maschine entstanden sind.

Der Schaltplan, die Kaltemittelart und das Kaltemittelgewicht sind auf dem Typenschild der
Maschine angegeben.

7. Transport und Lagerung. Entsorgung
¢ Diese Maschine kann unter Beachtung der Warnhinweise auf der Verpackung und der fir
den jeweiligen Verkehrstrager geltenden Vorschriften mit beliebigem Transportmittel
beférdert werden. Beim Verladen und Transportieren der Maschine darf diese nicht gekippt
oder St6Ren ausgesetzt werden.
* Beim Transportieren der Maschine darf der Neigungswinkel 45° nicht iberschreiten. Stellen
Sie den Eiserzeuger nicht auf den Kopf. Dies kann zu Schaden am Kompressor fihren und die
Dichtheit des Kihlkreislaufs beeintrachtigen.
¢ Die Maschine wird auf der Schiene und auf der StraRe in abgedeckten Fahrzeugen
transportiert.
e Nach dem Transport muss die Maschine funktionsfahig sein und keine Schaden aufweisen.
¢ Die Maschine sollte in seiner Transportverpackung in Lagerraumen gelagert werden, die vor
atmospharischen Niederschlagen und mechanischen Beschddigungen geschiitzt sind.
¢ Lassen Sie die Maschine nicht wackeln.
¢ Lagern Sie die Maschine nicht auf dem Kopf stehend.

Wenn die Maschine nach Ablauf ihrer vorgesehenen Nutzungsdauer nicht mehr benutzt wird,
muss der Betreiber sie an die fir die Entsorgung zusténdige Person lbergeben.

Entsorgen Sie die Maschine nach den allgemeinen Regeln des Recyclings von
Sekundarrohstoffen gemaR den Vorschriften des Landes, in dem die Maschine entsorgt wird.



1. Tehnilised omadused
(keskkonnatemperatuuril 159C ja veetemperatuuril 102C)
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Mudel T?otllkkus, kg / |Energiatarve, Vorgu!:)ara Jaa tatip |ladustamise MG&Gtmed,

pdevas w meetrid mm

kaamera, kg
HKN-IMG25 |kuni 20 280 8 379x420x675
HKN-IMG40 |kuni 40 400 13 507x585x750
HKN-IMG50 |kuni 50 500 220-240V / 20 507x585x900
- Gourmet

HKN-IMG80 |kuni 80 550 50Hz 30 677x585x900
HKN- .
IMG100 kuni 100 665 30 677x585x900

Kdigi mudelite jadkuubikute suurus: 32x32x32 mm

Tootja jatab endale diguse muuta seadme viéljandgemist ja konstruktsiooni, et parandada
selle té6omadausi, jattes tehnilised naitajad muutmata.
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2. Paigaldamise kord ja tooks ettevalmistamine
Tahelepanu! Kdik paigaldus- ja kasutuselevéotutood peavad olema teostatud kvalifitseeritud
tootajate poolt, kellel on eriluba vastavalt selle riigi normatiivaktidele, kus seda seadet

kasutatakse.

* Enne seadme kasutamist eemaldage pakendimaterjalid.
* Seade ei ole ette nahtud valitingimustes kasutamiseks. Seadet tohib kasutada ainult hasti
ventileeritud ruumis, kus dhutemperatuur on 10 - 43 oC ja suhteline dhuniiskus ei tleta 90%.
¢ Veenduge, et vorgu pinge vastab seadme t66pingele (230 V + 10%), kontrollige
kaitseseadmete paigaldamist ja nende vdimsuse ja omaduste vastavust.
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¢ Kaitsesevahendid peavad asuma seadme vahetus laheduses voi jaotuskilbis, kui see on
vahetult ligipdasetav. Pistikupesa peab vastama ohutusnduetele ja olema usaldusvaarse
maandusega.

e Elektrijuhtmestik peab vastama seadme nimivdimsusele. Vastavuse puudumine v&ib
pdhjustada tulekahju.

e Seadme transportimisel vGib osade, elektriihenduste ja liikuvate mehhanismide kinnitus
norgeneda, seetbttu tuleks neid enne esimest kaivitamist kontrollida.

e Viltige kaabli asetamist esemete ja moobli vahel, mis vGivad survet avaldada ja toitekaablit
kahjustada. Arge laske kaablil painutada ja takerduda.

* Arge kasutage seadme (ihendamiseks majapidamises kasutatavaid pikendusjuhtmeid.

¢ Kui markate toitekaabli kahjustusi, vahetage see kohe vilja. Vastasel juhul vdib see
pdhjustada elektril66gi voi tulekahju.

¢ Vale Gihendus véi vigane pistik vGi pistikupesa vGib pShjustada tulekahju.

» Seade tuleks paigaldada tasasele horisontaalsele pinnale. Paigalduskoha valimisel veenduge,
et seade ei oleks t60 ajal otsese péaikesevalguse kdes. Seadme nGuetekohaseks
ventilatsiooniks on vaja ette ndha 200 mm kaugus seadme kdigist seintest seinte véi muude
seadmeteni, samuti ka Ulevalt. Seadet ei tohi paigaldada pesuvannide ja kdsipesurite, samuti
soojusseadmete, naiteks ahjude ja pliitide lahedusse. Kui seade on paigaldatud soojusallika
Idhedusse - suurendage soojusallika ja seina vahelist kaugust.

* Vajaduse korral reguleerige jadmasina jalgu, et see tasandada. Seadme ebadige
tasandamine vdib md&jutada seadme t6husust.

* Kontrollige, et veesurve seadme sisselaskeava juures oleks vahemikus 0,2-0,5 MPa. Vee
temperatuur peaks olema 2 - 35 °C.

» Uhendage veevarustusvooliku iks ots joogivee 3/4" solenoidventiili thendusega. Uhendage
vooliku teine ots veevarustuskraaniga. Enne Ghendamist drge unustage panna tihendavad
kummiplaadid veevooliku m&lemasse otsa.

» Uhendage vee dravooluvooliku iiks ots masina tagakiiljel asuva liitmikuga, teine
dravoolutoru vdi reovee kogumispaagiga. Vee normaalseks eemaldamiseks peab
kanalisatsiooni tase olema madalam kui dravoolutoru tase.

e Kasutage ainult jddmasinaga kaasas olevaid uusi veevoolikuid, drge kunagi kasutage vanu
veevoolikuid.

* Arge lubage masinat kasutada isikutel, kes ei ole kiesoleva

kasutusjuhendiga kursis ja kes ei ole saanud ohutusalast valjadpet, S

sest see vOib pdhjustada kehavigastusi voi surma.

¢ Votke meetmeid, et kaitsta seadmeid vihma ja niiskuse eest.

¢ Enne jdamasina esmakordset sisselllitamist parast paigaldamist
avage kaas ja oodake vahemalt 2 tundi.

e Seadme esmakordsel kaivitamisel valage salve 200-300 ml
joogivett, olles eelnevalt kardinad les téstnud.

3. Ohutustehnika
Tahelepanu! Selle seadmega tohib tootada alles parast kdesoleva kasutusjuhendiga tutvumist
ja ohutusalase juhendamise labimist.
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¢ Jdamasina té6tamise ajal voib kompressori ja kondensaatori ning nende korval asuvate
pindade temperatuur tdusta 70 °C kuni 90 °C. ARGE PUUDUTAGE!
¢ Paigaldamise, tooks ettevalmistamise, kditamise, hoolduse ja remondi ajal tuleb lisaks
kdesolevas kasutusjuhendis satestatud ohutusnduete jargimisele rangelt jargida selle riigi
ohutus- ja tuleohutusndudeid, kus masinat kasutatakse.

* Hoidke aparaati lastele kattesaamatus kohas.

e Arge hoidke tuleohtlikke esemeid seadme vahetus laheduses.

» Vedelikuga konteinerite (purgid, pudelid), samuti jad hoidmiseks kambri sees olevate
elektriseadmete ladustamine ei ole lubatud.

¢ Keelatud on seadme katmine t60 ajal ja asetada esemeid kaanele.

¢ Seadme ladustamisel peaks imbritsev temperatuur olema alla 45° C, 8huniiskus ei tohiks
Uletada 90%.

» Kui seadet ei kasutata - Uhendage seade elektrivorgust lahti.

¢ Kui masinat ei kasutata vGi seda kasutatakse ebasoodsates ilmastikutingimustes, tihendage
masin avariide valtimiseks vooluvdrgust lahti.

* Seadme pesemine avatud veeallikaga on rangelt keelatud. Selle reegli eiramine vdib
pdhjustada seadmete kahjustusi ja inimvigastusi, mis v8ivad |8ppeda surmaga. Arge laske vee
kokku puutuda pistikupesa ja lilitiga.

¢ Seadme pindade pesemine on lubatud alles parast nende jahutamist.

* Enne seadme pesemist, parandamist voi liigutamist eemaldage see kdigepealt toiteallikast.
* Arge puudutage toitekaablit margade kitega, vastasel juhul vdib tekkida elektril6ok.

® Puhastage seadme mittetddtavaid pindu pehme ja kuiva lapiga.

* Hooldus-vGi remonditddd on lubatud alles parast seadme toiteallikast lahtiihendamist.

* Arge puudutage lilitit vdi pistikut margade kitega.

* Arge tdmmake toitejuhet jduga, et viltida selle kahjustamist v&i elektrilekke tekkimist.

* Arge liigutage masinat td6 ajal.

* Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks lastele, flusiliselt, vaimselt vGi intellektuaalselt
piiratud voéimetega isikutele voi isikutele, kellel puuduvad kogemused ja asjakohased
teadmised. Erand on lubatud nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve vdi juhendamise
korral.

Lopetage seadme kasutamine ebadige t66, kahjustuste voi kukkumiste korral, samuti
toitekaabli voi pistiku kahjustamise korral.

4. Tookord
» Seade on mdeldud jai valmistamiseks automaatreziimis (ilma kasitsi vee valamiseta), jaa
tllp on Gourmet. Ette nahtud funktsioonid: tsiikliline jaa tootmine, jaa kogumine,
automaatne seadme t66 peatamine juhul, kui punker on jaaga tais.
¢ Seadmega tootamiseks kasutage ainult joogivett. Kdik muud vedelikud, lisandid ja lisaained
on keelatud.
o Arge jatke punkri avamise ust lahti! See pdhjustab toodetud j33 kvaliteedi halvenemist ja
valmis jaa sulamist punkris.
e Ja4 valmistamiseks on soovitatav kasutada pehmendatud (filtreeritud) vett.
¢ Kiire kiilmumise tottu ei pruugi jadkuubikud olla Iabipaistvad. Selle pdhjuseks on dhu
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sisaldus vees ja ei mdjuta jaa kvaliteeti ega maitset.

e Kui jadamasinat kasutatakse esimest korda (vdi parast pikka seisakut), tuleks kaks esimest
jadpartiid ara visata. Jargmised jaapartiid on juba puhtad.

e Sisse valamiseks on parem kasutada 7-20 °C kilma vett.

T66 jarjekord

Samm 1 Uhendage jadmasin vooluvdrku.

Samm 2 Esimesed 5 minutit on vajalikud jadmasina isediagnoosimiseks. Seejarel alustab ta jaa
valmistamist.

Samm 3 Seadme valjaliilitamiseks eemaldage see vooluvdrgust lahti thendades.

Samm 4 Jadkvee drajuhtimiseks tihjendage vesi kasitsi dravoolutoru abil.

5. Hooldamine ja korrashoid
® Koik hooldus- ja remondit6dd tuleb teostada olles eelnevalt seadme vilja lulitanud.
e Korraparaselt tuleb puhastada seadme sisepindu, samuti jaa kiihvel. Seadmete
puhastamiseks vdljast ja seest vdite kasutada poolkuivat kdsna vdi kaltsu, mis on kastetud
seebivette temperatuuril mitte Gile 35 °C vdi d3dika ndrgas vesilahuses. Arge pihustage
jdamasinale muid keemilisi v&i lahjendatud aineid, naditeks happeid, bensiini v&i &li, samuti
puhastusvahendeid, pesuvahendeid, kloori sisaldavaid aineid ja sooda lahuseid. Enne seadme
kaivitamist tuleb seda pdhjalikult pesta.
¢ Hallituse ja ebameeldivate IGhnade véltimiseks jatke uks veidi lahti, et kamber taielikult
kuivaks.
e Seadme voi kiilgnevate konstruktsioonide ventilatsiooniavasid ei tohiks blokeerida.
Sulatamisprotsessi kiirendamiseks ei tohiks kasutada mehaanilisi seadmeid ega muid
vahendeid, valja arvatud tootja soovitatud.
¢ Seadet ei ole lubatud puhastada avatud veeallikaga ega aurupesu/reaktiivpesumasinate
abil.
¢ Kord iga paari pdeva tagant tiihjendage jaahoidla taielikult.
¢ Kui seade on mingil pohjusel vélja lulitatud (mahutis ei ole vett, punkrit taidab ja3,
elektrikatkestus jne), arge lulitage seda kohe sisse. Oodake 5 minutit enne seadme uuesti
sisselllitamist.
e Kompressori seiskumise korral, olenemata pdhjusest (nt veepuudus, liigne jaa kogus,
elektrikatkestus jne), drge kaivitage seadet kohe, vaid oodake 5 minutit ja kdivitage jadmasin
seejdrel uuesti.
¢ Kui jaamasinat ei kasutata pikema aja jooksul, lllitage seade vilja, seejdrel tiihjendage vesi
kasitsi aravoolutoru abil ja siis plhkige jadhoidla puhta lapiga.

6. Hooldus ja remont

Tahelepanu! Hooldus- ja remonditodd tuleks |abi viia taielikult valja lllitatud toiteallikaga,
ihendades pistiku pistikupesast lahti, kvalifitseeritud tehnilise personali kaasamisega.
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Seadme hooldus peab toimuma vastavalt selle riigi regulatiivsetele dokumentidele, kus seda
seadet kasutatakse. Kdesolevas kasutusjuhendis esitatud toimingute loetelu on ainult
soovituslik.

Hoolduse teostamisel tehke jargmised t66d:

* Viige 1abi juhendamine ja teadmiste kontrollimine seadmega té6tava personali
tooeeskirjade kohta.

* Viige l1abi seadmega t66tava personali kisitlus, et tuvastada aparaadi ebanormaalne t66.
e Kontrollige visuaalselt seadme seisukorda.

e Kontrollige, et ei oleks avatud juhtmeid.

¢ Kontrollige maandusliini ja seadme enda maandusahela terviklikkust (maandusklambrist
kuni ligipdasetavate metallosadeni - takistus ei tohiks olla Gle 0,1 Ohmi).

* Pingutage kontaktjuhtide gruppe, soojus-/voolukaitset ja muid hadaseiskamise elemendid,
signalisatsiooniseadmeid, katteid, kinnitusdetaile, seadme liikuvaid osi.

* Viige regulaarselt |dbi andurite ja veega kokkupuutuvate pindade katlakivieemaldamine.

¢ Kontrollige kiilmutusahelat, kas slisteemis on piisavalt kiilmutusagensit.

¢ Kontrollige veepumpade, solenoidventiilide ja kondensaatori ventilaatori t66d.

¢ Viige 1abi kondensaatori mehaaniline puhastus. Kasutage puhastamiseks harju voi
spetsiaalseid tooriistu.

¢ Puhastage solenoidklapi korpuses olev jame veefilter, samuti sisemine vérgusilma
truubifilter.

* Eemaldage ja puhastage sprinkleri pihustid.

» Kontrollige voolikute, vee- ja kanalisatsiooni henduspunktide ning seadme enda veeringe
liitmike tihedust.

Seadme remonti peab teostama kvalifitseeritud tehniline personal.
Seadme konstruktsiooni muutmine on keelatud.

Seadme ebahariliku t66 korral, mis erineb tavaparasest, on vaja seade vooluvdrgust lahti
Uhendada, eemaldades pistiku pistikupesast, eemaldades paagist vee ja péérdudes
teenindusse.

Too ilmselgelt vigase seadmega on rangelt keelatud.

Mudjalt ja tootjalt ei saa nduda otsese v&i kaudse kahju hiivitamist, mis vdis olla dnnetuse voi
vigase seadmega to6tamise tagajarg.

Elektriskeem, kiilmutusagensi tiilp ja selle mass on ndidatud seadme nimesildil.

7. Transportimine ja ladustamine. Utiliseerimine
» Kdesolevat seadet voib transportida mis tahes transpordiliigiga vastavalt pakendil olevatele
hoiatussiltidele ja konkreetse transpordiliigi suhtes kohaldatavatele eeskirjadele. Laadimisel ja
transportimisel ei tohi seadet kallutada ega p&rutada.
* Seadme transportimisel ei tohi kaldenurk tiletada 45°. Arge keerake jddmasinat iilespidi.
Selline tegevus voib kahjustada kompressorit ja pdhjustada kiilmutusahela tiheduse rikkumist.
¢ Seadme transportimine raudtee- ja maanteetranspordiga peab toimuma kaetud sdidukites.
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e Pdrast transportimist peab seade olema té6korras ja kahjustusteta.

¢ Seadet tuleb sailitada transpordipakendis ladudes, mis pakuvad kaitset ilmastiku sademete
ja mehaaniliste kahjustuste eest.

* Arge laske seadmel raputada.

* Arge hoidke seadet lilespidi pdhjaga.

Parast seadme t60 |0petamist, parast ettendhtud kasutusea I6ppu, ekspluateeriv
organisatsioon peab selle Gle andma utiliseerimise eest vastutavale isikule..

Seadme utiliseerimine toimub vastavalt sekundaarse tooraine to6tlemise tGldeeskirjadele
vastavalt selle riigi normatiivaktidele, kus seade utiliseeritakse.
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1. Technical specifications
(at ambient temperature of 15°C and water temperature of 10°C)

Power Mains Ice storage | . .
Performan . . Dimensions,
Model ce, kg/day consumpti|paramet [Type ofice |chamber, mm
’ on, W ers kg
HKN-IMG25 |up to 20 280 8 379 x 420 x 675
HKN-IMG40 |upto40 |400 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50 [upto 50  |500 \2/2/0_; gtoz Gourmet 20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |up to 80 550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 |up to 100 (665 30 677 x 585 x 900

Ice cube size for all models: 32 x 32 x 32 mm

Manufacturer reserves the right to change the appearance and design of the unit to
improve its performance, while leaving the technical specifications unchanged.

General view

1. Body 1—F
2. Door
3. Front I 2
rompanet 0000000000000
4. Condenser cooling frid
5. Leg
6. Sewer connector -
7. Water inlet
8. Fork 3
000000000000000D
sSesssssss 7__© 0000000000000000
4 E=ES=EEE5S 0000000D00000000D
=S=ES==SE=E= 0000000000000000
EEESEEEEE 000D00D00DN0D0O000D
EEEEEEEE 0000000D00O0000000
SS=S=S=ES=S=E 0000000000000000
SSSSSS==|| 6— (O 0000000000000000
5 9 g Joos

2. Installation and preparation for operation
Attention! All installation and commissioning shall be done by qualified personnel duly
authorized in accordance with the regulations of the country where the unit is used.

¢ Before using the unit, remove all packaging materials.
* The unit is not intended for outdoor use. It may be used only in a well ventilated room with
ambient temperature of 10—43°C and relative humidity of maximum 90%.
¢ Make sure that the mains voltage corresponds to the operating voltage of the unit (230V
+10%), check that the protection devices are installed and rated according to their capacity
and characteristics.
¢ Protection devices shall be located in the immediate vicinity of the unit or in the
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switchboard if in direct access. Outlet shall comply with safety requirements and have a
reliable earth connection.

¢ Wiring shall be suitable for the rated power of the unit. Failure to comply could result in a
fire.

¢ During transportation of the unit, its parts, electrical connections and moving mechanisms
may become loose, so check them before the first start.

* Do not allow the cable to be placed between items and furniture that may exert pressure
and damage the power cable. Do not bend or tangle the cable.

¢ Do not use household extension cords to connect the unit.

¢ If you notice any damage to the power cable, replace it immediately. Failure to do so may
result in electric shock or fire.

¢ Incorrect connection or faulty plug or socket may cause fire.

¢ The unit equipment must be installed on a flat horizontal surface. When choosing an
installation location, make sure that the unit is not exposed to direct sunlight during
operation. For proper ventilation of the unit, a distance of 200 mm shall be provided from all
walls of the unit to walls or other equipment, as well as from above. Do not install the unit
near sink units or cooking equipment such as ovens and stoves. If the unit is installed near a
heat source, then increase the distance from the source to the wall.

¢ If necessary, adjust the ice maker feet to level the ice maker. Improper leveling of the unit
may affect the efficiency of the unit.

* Make sure that water pressure at the unit inlet is between 0.2 and 0.5 MPa. Water
temperature should be 2—35°C.

¢ Connect one end of the water supply hose to 3/4" solenoid valve connection for potable tap
water. Connect the other end of the hose to the water supply tap. Before connecting it,
remember to put rubber o-rings on both ends of the water supply hose.

e Connect one end of the water drain hose to the connector on the back of the unit and the
other end to the drain pipe or waste water collection tank. For proper water removal, the
sewer level shall be below the level of the drain connection.

¢ Use only the new water hoses that come with the ice maker and never use old water hoses.
¢ Do not allow any personnel not familiar with this user manual and who have not received
safety training to operate the unit, as this may result in injury or
death.

* Take proper measures to protect the unit from rain and moisture.
e Before turning on the ice maker for the first time after installation,
open the front cover and wait at least 2 hours.

¢ When starting the unit for the first time, pour 200-300 ml of
drinking water into the tray with the curtain raised.

3. Safety procedure
Attention! Operations on this unit may only be performed after familiarization with this
manual and completion of a safety briefing.

e During operation of the ice maker, temperatures of the compressor and condenser
surfaces, as well as surfaces adjacent to them may reach 70°C to 90°C. DO NOT TOUCH IT!
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¢ During installation, preparation for operation, operation its, maintenance and repair, the
safety and fire safety regulations in accordance with the regulations of the country where the
unit is operated in addition to the safety requirements set out in this user manual shall be
strictly observed.
¢ Keep the unit out of reach of children.

* Do not store flammable objects in the immediate vicinity of the unit.

* Do not store containers with liquid (cans or bottles) or electrical appliances inside the ice
storage chamber.

* Do not cover the unit during operation and do not place any objects on its front cover.

e When storing the unit, the ambient temperature shall be below 45°C and humidity shall not
exceed 90%.

¢ If the unit is not used, disconnect the unit from the mains.

* When the unit is not in use or is used under unfavorable weather conditions, disconnect the
unit from the power source to prevent emergencies.

e |t is strictly forbidden to wash the unit with an open water source. Failure to do so may
result in equipment damage and personal injury, potentially fatal. Do not allow water to come
into contact with the outlet and switch.

¢ Do not wash the surfaces of the unit until they have cooled down.

¢ Before washing, repairing, or moving the unit, first disconnect it from the power source.

* Do not touch the power cable with wet hands; failure to do so may result in electric shock.
¢ Clean non-working surfaces of the unit with a soft dry cloth.

e Maintenance or repair may only be carried out after the unit has been disconnected from
the power supply.

¢ Do not touch the switch or plug with wet hands.

¢ Do not pull the power cord with force to avoid damaging it or causing electrical leakage.

¢ Do not move the unit while it is in operation.

* The unit is not intended for use by children, persons with reduced physical, mental or
intellectual abilities, or persons without experience and relevant knowledge. An exception is
subject to supervision or briefing by the person responsible for their safety.

Stop using the unit if it is not operating properly, if it is damaged or dropped, or if the
power cord or plug is damaged.

4. Work procedure
¢ The unit is designed for making ice in automatic mode (without pouring in water manually);
type of ice: gourmet. The following functions are available: cyclic ice production, ice
accumulation, automatic stop of the unit in case the basket is filled with ice.
¢ Use only potable water to operate the unit. Any other liquids, impurities, or additives are
prohibited.
* Never leave the hinged basket door open. This leads to deterioration in the quality of the ice
produced and melting of the finished ice in the basket.
e It is recommended to use softened (filtered) water to make ice.
¢ Ice cubes may not be clear due to rapid freezing. This is due to the presence of air in the
water and does not affect the quality or flavor of the ice.
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e When using the ice maker for the first time (or after a long period of downtime), the first
two batches of ice shall be discarded. Next batches of ice will already be clean.

e |t is recommended to use cold 7-20°C water for pouring.

Work sequence
Step 1 Connect the ice maker to the mains.

Step 2 The first 5 minutes are required for the ice maker to self-diagnose. It then begins the
ice making process.

Step 3 To turn off the unit, de-energize it by disconnecting it from the mains.

Step 4 Use the manual drain connection to drain any remaining water.

5. Maintenance and care
¢ All service and maintenance shall be carried out with the unit de-energized beforehand.
¢ Clean the inside of the unit as well as the ice scoop regularly. A semi-dry sponge or rag
soaked in soapy water at a temperature of maximum 35°C or in a weak water solution of
vinegar may be used to clean the equipment inside and outside. Never spray other chemicals
or diluted substances such as acids, gasoline, or oil, as well as cleaning agents, detergents,
chlorine-containing substances, or soda solutions on the ice maker. The unit shall be
thoroughly rinsed before start.
* To prevent mold and odor, leave the door ajar to allow the chamber to dry completely.
* Ventilation openings of the unit or adjoining structures shall not be obstructed. Never use
mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, except as
recommended by the manufacturer.
* Never clean the unit with an open water source or with steam/jet washers.
e Empty the ice storage tank completely every few days.
o If the equipment is turned off for any reason (no water in the reservoir, basket filled with
ice, power outage, etc.), never turn it back on immediately. Wait for 5 minutes before turning
the unit on again.
o If the compressor stops regardless of the reason (e.g. no water, too much ice, power
outage, etc.), do not start the unit immediately, but wait for 5 minutes and then restart the
ice maker.
o If the ice maker is not used for an extended period of time, turn off the power, drain water
using the manual drain connection, then wipe the ice storage chamber with a clean cloth.

6. Maintenance and repair
Attention! Maintenance and repair shall be performed with the power supply completely
disconnected by removing the plug from the socket, involving duly qualified technicians.

Maintenance of the unit shall be performed in accordance with the regulations of the country
where the unit is used. The list of operations in this user manual is for guidance only.

Perform the following activities during maintenance:

e Instruct and test the knowledge of the operating instructions of the personnel operating the
unit.

e Interview the personnel operating the unit to determine if the unit is operating abnormally.
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¢ Visually check the condition of the unit.
¢ Make sure that there are no exposed wires.
¢ Check the integrity of the grounding line and the grounding circuit of the unit itself (from
the grounding clamp to accessible metal parts; resistance shall be maximum 0.1 Ohm).
e Tighten the contact current groups, thermal/current protection and other trip elements,
signaling units, cladding, fasteners, and moving parts of the unit.
» Perform regular descaling of sensors and surfaces in contact with water.
¢ Check the refrigeration circuit for sufficient refrigerant in the system.
¢ Check the water pumps, solenoid valves, and condenser fan for proper operation.
¢ Perform mechanical cleaning of the condenser. Use brushes or special attachments for
cleaning.
e Clean the coarse water filter in the solenoid valve housing as well as the internal water
strainer.
* Remove and clean the spray nozzles.
¢ Check the hoses, water and sewer connection points, and water circuit fittings of the unit
itself for any leaks.

The unit shall be repaired by qualified technicians.

It is forbidden to change the design of the unit.

In the event of abnormal operation of the unit, disconnect it by removing the plug from the
socket, remove the water from the tank and approach the service department.

It is strictly forbidden to operate a unit that is known to be defective.

Seller and manufacturer may not be liable for any direct or indirect damage that may have
resulted from an accident or from operating a defective unit.

Wiring diagram, refrigerant type and refrigerant weight are shown on the unit nameplate.

7. Transportation and storage. Disposal
¢ This unit may be transported by any mode of transport in accordance with the warning
notices on the packaging and the regulations applicable to the particular mode of transport.
When loading and transporting the unit, it shall not be tilted or subjected to shocks.
¢ During transportation, the unit shall not be tilted at an angle of more than 45°. Never turn
the ice maker upside down. This may cause damage to the compressor and impair the
tightness of the refrigeration circuit.
¢ The unit shall be transported by rail and road in covered vehicles.
¢ After transportation, the unit shall be operable and free of any damage.
¢ The unit shall be stored in its transport packaging in warehouses providing protection from
atmospheric precipitation and mechanical damage.
¢ Never allow the unit to shake.
* Never store the unit upside down.

When the unit is no longer in use and at the end of its specified service life, the operator shall
hand it over to the entity responsible for its disposal.

Dispose of the unit according to the general rules of recycling of secondary raw materials in
accordance with the regulations of the country where the unit is disposed of.
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1. Caratteristiche tecniche
(a temperatura ambiente 152C e temperatura dell'acqua 102C)

Camera di
Capacita, Potenz.a Parametri |Tipo di stoccaggio Dimensioni,
Modello kg/giorno assorbita, di rete ghiaccio del mm
KW ghiaccio,

kg
HKN-IMG25 [finoa 20 280 8 379x420x675
HKN-IMG40 [fino a 40 400 13 507x585x750
HKN-IMG50 [fino a 50 500 533%?_'10 v Gourmet (20 507x585x900
HKN-IMG80 [fino a 80 550 30 677x585x900
HKN-IMG100 [fino a 100 665 30 677x585x900

Dimensione dei cubetti di ghiaccio per tutti i modelli: 32x32x32 mm

Il produttore si riserva il diritto di modificare I'aspetto e il design dell'apparecchio per
migliorarne le caratteristiche prestazionali, lasciando invariate le caratteristiche tecniche.

Aspetto generale

1. Cassa 1 —
2. Sportello
3. Pannello frontale 2
4. Griglia di raffreddamento 000000000000000
del condensatore
5. Piedino —J
6. Raccordo di collegamento
alla fognatura 3
7. Ingresso acqua
8. Spina 0000000000000000
ES=E=sss=s= 7__@ 0000000000000000
4 EE=S=EEESES 0000000000000000
SE=ES=S=SEE=E 00000000DOO00OOD
SESS=ssS 0000000000000000
S 0000000000000000
SEES=S=EES 000000000000000D
SSSSSS=S|| 6—+(0) 0000000000000000
SESS=SE== —
5 g g U

2. Procedura diinstallazione e preparazione al funzionamento
Attenzione! Tutti i lavori di installazione e messa in servizio devono essere eseguiti da
personale qualificato dotato di permesso speciale in conformita con le normative del paese in
cui viene utilizzato questo apparecchio.

¢ Prima di utilizzare I'apparecchio, rimuovere il materiale di imballaggio.

e |l dispositivo non e destinato all'uso all'esterno. Il dispositivo puo essere utilizzato solo in
ambienti chiusi con una buona ventilazione, con una temperatura ambiente compresa tra 10
e 43 2C e un'umidita relativa non superiore al 90%.

20



e Assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di funzionamento
dell'apparecchio (230V + 10%), verificare l'installazione dei dispositivi di protezione e che
questi corrispondano alla potenza e alle caratteristiche.

¢ | dispositivi di protezione devono essere posizionati nelle immediate vicinanze
dell'apparecchio o nel quadro se questo & direttamente accessibile. La presa di corrente deve
essere conforme ai requisiti di sicurezza e disporre di una messa a terra affidabile.

¢ |l cablaggio elettrico deve essere adatto alla potenza nominale dell'apparecchio. La mancata
corrispondenza puo provocare un incendio.

¢ Durante il trasporto dell'apparecchio, le parti, i collegamenti elettrici e i meccanismi in
movimento possono allentarsi, pertanto & necessario controllarli prima della prima messa in
funzione.

* Non posizionare il cavo tra oggetti e mobili che potrebbero esercitare pressione e
danneggiare il cavo di alimentazione. Evitare che il cavo si pieghi o si aggrovigli.

* Non utilizzare prolunghe domestiche per collegare I'apparecchio.

¢ Se si notano danni al cavo di alimentazione, il cavo deve essere sostituito immediatamente.
La mancata osservanza di questa precauzione pud provocare scosse elettriche o incendi.

¢ Un collegamento errato o una spina o una presa difettosa possono causare incendi.

e L'apparecchio deve essere installato su una superficie orizzontale piana. Quando si sceglie il
luogo di installazione, assicurarsi che I'apparecchio non sia esposto alla luce solare diretta
durante il funzionamento. Per una corretta ventilazione dell'apparecchio, & necessario
garantire una distanza di 200 mm tra tutte le pareti dell'apparecchio e le pareti o altre
apparecchiature, nonché dall'alto. Non é consentito installare I'apparecchio in prossimita di
vasche di lavaggio e lavabi, nonché di apparecchiature di riscaldamento come forni e piani
cottura. Se I'apparecchio viene installato vicino ad una fonte di calore, aumentare la distanza
dalla fonte al muro.

* Se necessario, regolare i piedini del fabbricatore di ghiaccio per livellarlo. Un livellamento
errato dell'apparecchio puo compromettere |'efficienza dell'apparecchio.

» Verificare che la pressione dell'acqua all'ingresso dell'apparecchio sia compresa tra 0,2 e 0,5
MPa. La temperatura dell'acqua dovrebbe essere compresa tra 2 e 35 2C.

e Collegare un'estremita del tubo di alimentazione dell'acqua all'attacco da 3/4"
dell'elettrovalvola per fornire acqua potabile al rubinetto. Collegare I'altra estremita del tubo
al rubinetto di alimentazione dell'acqua. Prima del collegamento, assicurarsi di posizionare le
rondelle di gomma sigillanti su entrambe le estremita del tubo di alimentazione dell'acqua.

¢ Collegare un'estremita del tubo di scarico dell'acqua al raccordo presente sul pannello
posteriore dell'apparecchio e I'altra estremita al tubo di scarico o al
serbatoio di raccolta delle acque grigie. Per uno corretto scarico
dell'acqua, il livello della fognatura deve essere inferiore al livello del
raccordo di scarico.

¢ Al primo avvio dell'apparecchio, versare nella vaschetta 200-300 ml
di acqua potabile, alzando prima le tendine.

e Utilizzare solo i nuovi tubi dell'acqua forniti con il fabbricatore di
ghiaccio, non utilizzare mai i vecchi tubi dell'acqua.

* Non consentire al personale che non ha familiarita con questo
manuale utente e che non ha ricevuto una formazione sulla sicurezza di utilizzare la macchina,

21



IT

poiché cio potrebbe causare lesioni o morte.

e Adottare misure per proteggere |'apparecchio dalla pioggia e dall'umidita.

¢ Prima di utilizzare il fabbricatore di ghiaccio per la prima volta dopo l'installazione, aprire il
coperchio e attendere almeno 2 ore.

3. Norme antinfortunistiche
Attenzione! L'uso di questa apparecchiatura puo essere autorizzato solo dopo aver letto il
presente manuale d'uso e aver completato la formazione sulla sicurezza.
e Durante il funzionamento del fabbricatore di ghiaccio, la temperatura delle superfici del
compressore e del condensatore, nonché delle superfici adiacenti, puo raggiungere i 70°C -
90°C. NON TOCCARE!
e Durante l'installazione, la preparazione al funzionamento, il funzionamento, la
manutenzione e la riparazione, oltre a rispettare i requisiti di sicurezza stabiliti nel presente
manuale d'uso, & necessario osservare rigorosamente le norme antinfortunistiche e di
sicurezza antincendio in conformita con le normative del paese in cui questo apparecchio
viene utilizzato.
e Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
¢ Non conservare oggetti infiammabili nelle immediate vicinanze dell'apparecchio.
¢ Non é consentito conservare contenitori con liquidi (lattine, bottiglie), nonché apparecchi
elettrici all'interno della camera di stoccaggio del ghiaccio.
« E vietato coprire I'apparecchio durante il funzionamento e appoggiare oggetti sul coperchio.
¢ Durante lo stoccaggio dell'apparecchio la temperatura ambiente deve essere inferiore a
45°C e I'umidita non deve superare il 90%.
¢ Se |'apparecchio non viene utilizzato, scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica.
¢ Quando |'apparecchio non € in uso o viene utilizzato in condizioni meteorologiche avverse,
scollegare I'apparecchio dalla fonte di alimentazione per evitare incidenti.
« E severamente vietato lavare I'apparecchio con un getto d'acqua. La mancata osservanza di
questa regola puo provocare danni all'apparecchiatura e lesioni personali, anche mortali.
Evitare che l'acqua entri in contatto con la presa e l'interruttore.
e Le superfici dell'apparecchio possono essere lavate solo dopo che si sono raffreddate.
¢ Prima di lavare, riparare o spostare la macchina, scollegarla dalla fonte di alimentazione.
¢ Non toccare il cavo di alimentazione con le mani bagnate, altrimenti potresti ricevere una
scossa elettrica.
e Pulire le superfici non funzionali dell'apparecchio con un panno morbido e asciutto.
¢ Gli interventi di manutenzione o riparazione possono essere eseguiti solo dopo aver
scollegato I'apparecchio dall'alimentazione.
¢ Non toccare l'interruttore o la spina con le mani bagnate.
¢ Non tirare con forza il cavo di alimentazione per evitare di danneggiarlo e causare perdite
elettriche.
¢ Non spostare I'apparecchio durante il funzionamento.
¢ 'apparecchio non & destinato all'uso da parte di bambini, persone con ridotte capacita
fisiche, psichiche o mentali o persone prive di esperienza e conoscenze in materia. E
consentita un'eccezione in caso di supervisione o addestramento da parte della persona
responsabile della loro sicurezza.
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Interrompere immediatamente |'uso dell'apparecchio se non funziona correttamente, se &
danneggiato o caduto, o se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati.

4. Modalita di funzionamento
¢ La macchina é progettata per la produzione automatica del ghiaccio (senza versare
manualmente I'acqua), il tipo di ghiaccio € gourmet. Sono previste le seguenti funzioni:
produzione ciclica di ghiaccio, accumulo di ghiaccio, spegnimento automatico della macchina
nel caso in cui il contenitore sia pieno di ghiaccio.
e Per il funzionamento della macchina utilizzare solo acqua potabile. Qualsiasi altro liquido,
integrazione o additivo & proibito.
* Non lasciare aperto lo sportello incernierato della camera di stoccaggio! Cid porta ad un
deterioramento della qualita del ghiaccio prodotto e allo scioglimento del ghiaccio finito nella
camera di stoccaggio.
* Si consiglia di utilizzare acqua addolcita (filtrata) per la produzione di ghiaccio.
* | cubetti di ghiaccio potrebbero non essere trasparenti a causa del congelamento rapido. Cio
e dovuto alla presenza di aria nell'acqua e non influisce sulla qualita o sul sapore del ghiaccio.
* Se la macchina per ghiaccio viene utilizzata per la prima volta (o dopo un lungo periodo di
inattivita), i primi due lotti di ghiaccio devono essere scartati. | successivi lotti di ghiaccio
saranno gia puliti.
« E meglio usare acqua fredda a 7-20 °C per riempimento.

Sequenza di lavoro

Passo 1 Collegare il fabbricatore di ghiaccio alla rete elettrica.

Passo 2 | primi 5 minuti sono necessari per I'autocontrollo del fabbricatore di ghiaccio. Quindi
inizia il processo di produzione del ghiaccio.

Passo 3 Per spegnere I'apparecchio, togliere la tensione scollegandolo dalla rete elettrica.
Passo 4 Per scaricare |'acqua residua, scaricare I'acqua utilizzando la bocchetta di scarico
manuale.

5. Pulizia e manutenzione
e Tutti gli interventi di assistenza e manutenzione devono essere eseguiti con I'unita
preventivamente disalimentata.
¢ L'interno della macchina, cosi come la paletta del ghiaccio, devono essere puliti
regolarmente. Per la pulizia interna ed esterna dell'apparecchio & possibile utilizzare una
spugna semiasciutta o uno straccio imbevuto di acqua saponata ad una temperatura non
superiore a 35 °C o di una debole soluzione acquosa di aceto. Non spruzzare sul fabbricatore
di ghiaccio altre sostanze chimiche o diluite come acidi, benzina o olio, nonché detergenti,
sostanze contenenti cloro e soluzioni di soda. Prima di avviare I'apparecchio € necessario
sciacquarlo accuratamente.
e Per evitare la formazione di muffe e odori sgradevoli, lasciare la porta leggermente aperta
per permettere alla camera di asciugarsi completamente.
¢ Le aperture di ventilazione dell'apparecchio o delle strutture adiacenti non devono essere
ostruite. Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di
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scongelamento diversi da quelli consigliati dal produttore.

¢ Non ¢ consentito pulire il dispositivo con un getto d'acqua o con l'aiuto di idropulitrici a
vapore o a getto.

¢ Svuotare completamente il serbatoio del ghiaccio ogni pochi giorni.

* Se I'apparecchio si spegne per qualsiasi motivo (mancanza di acqua nel serbatoio,
riempimento del contenitore con ghiaccio, interruzioni di corrente, ecc.), non accenderlo
immediatamente. Attendere 5 minuti prima di riaccendere I'apparecchio.

¢ Se il compressore si ferma, indipendentemente dal motivo (ad esempio mancanza d'acqua,
quantita di ghiaccio eccessiva, interruzione di corrente, ecc.), non avviare immediatamente
I'apparecchio, ma attendere 5 minuti, quindi riavviare il fabbricatore di ghiaccio.

e Se il fabbricatore di ghiaccio non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo, spegnere
I'alimentazione, scaricare l'acqua utilizzando il tappo di scarico manuale, quindi pulire la
camera di stoccaggio di ghiaccio con un panno pulito.

6. Manutenzione tecnica e riparazione
Attenzione! Gli interventi di manutenzione e riparazione devono essere eseguiti con
I'alimentazione completamente disinserita, scollegando la spina dalla presa, da personale
tecnico qualificato.

La manutenzione dell'apparecchio deve essere eseguita in conformita con le normative del
paese in cui I'apparecchio viene utilizzato. L'elenco delle operazioni presentato in questo
Manuale d'uso & solo indicativo.

Quando si esegue la manutenzione, procedere come segue:

e Fare il corso di formazione e testare la conoscenza delle regole operative per il personale
che lavora con I'apparecchio.

e Condurre un sondaggio tra il personale che lavora con I'apparecchio per identificare un
eventuale funzionamento insolito.

¢ Eseguire un controllo visivo delle condizioni della macchina.

e Verificare che non vi siano fili scoperti.

e Verificare l'integrita della linea di messa a terra e del circuito di messa a terra della
macchina stessa (dal morsetto di messa a terra alle parti metalliche accessibili - la resistenza
non deve essere superiore a 0,1 Ohm).

e Serrare i gruppi di conduttori di contatto, le protezioni termiche/amperometriche e gli altri
elementi di arresto di emergenza, |'apparecchiatura di segnalazione, i rivestimenti, gli
elementi di fissaggio, le parti mobili dell'apparecchio.

¢ Eseguire regolarmente la decalcificazione dei sensori e delle superfici a contatto con I'acqua.
e Controllare il circuito di refrigerazione per garantire che vi sia sufficiente refrigerante nel
sistema.

e Controllare il funzionamento delle pompe dell'acqua, delle valvole solenoidi e della ventola
del condensatore.

¢ Eseguire la pulizia meccanica del condensatore. Utilizzare spazzole o strumenti speciali per
la pulizia.

e Pulire il filtro primario dell'acqua nell'alloggiamento dell'elettrovalvola e il filtro interno.
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¢ Rimuovere e pulire gli ugelli spruzzatori.
¢ Controllare la tenuta dei tubi flessibili, dei punti di collegamento idrico e fognario e dei
raccordi del circuito idraulico dell'apparecchio stesso.

Le riparazioni dell'apparecchio devono essere eseguite da personale tecnico qualificato.
E vietato modificare il design dell'apparecchio.

In caso di funzionamento anomalo dell'apparecchio, diverso dal normale, & necessario
togliere tensione all'apparecchio scollegando la spina dalla presa, rimuovere |'acqua dal
serbatoio e contattare il servizio assistenza.

E severamente vietato far funzionare l'apparecchio noto per essere difettoso.
Il Venditore e il Produttore non sono responsabili di eventuali danni diretti o indiretti
derivanti da un incidente o dall'uso di una macchina difettosa.

Lo schema di cablaggio, il tipo e il peso del refrigerante sono indicati sulla targhetta
dell'apparecchio.

7. Trasporto e stoccaggio. Rottamazione
* Questo apparecchio puo essere trasportato con qualsiasi mezzo di trasporto nel rispetto
delle avvertenze riportate sull'imballaggio e delle norme applicabili al particolare modo di
trasporto. Durante il carico e il trasporto, la macchina non deve essere rovesciata o
sottoposta a urti.
¢ Durante il trasporto dell'apparecchio, I'angolo di inclinazione non deve superare i 45°. Non
capovolgere il fabbricatore di ghiaccio. Questo pud causare danni al compressore e perdita di
tenuta nel circuito di refrigerazione.
e |l trasporto dell'apparecchio su rotaia e su strada deve essere effettuato con veicoli coperti.
* Dopo il trasporto, I'apparecchio deve essere funzionante e privo di danni.
e L'apparecchio deve essere conservato nell'imballaggio di trasporto in magazzini che
garantiscano la protezione dalle precipitazioni atmosferiche e dai danni meccanici.
e Evitare di scuotere |'apparecchio.
¢ Non stoccare |-apparecchio in posizione rovesciata.

Dopo la cessazione dell'uso dell'apparecchio, alla scadenza della vita utile stabilita,
I'organizzazione gestisce I'apparecchio deve trasferirlo all'ente responsabile dello
smaltimento.

Lo smaltimento dell'apparecchio deve essere effettuato secondo le regole generali per la

lavorazione delle materie prime secondarie in conformita con le normative del paese in cui
I'apparecchio viene smaltito.
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1. Techninés specifikacijos
(esant aplinkos temperatdrai 152C ir vandens temperatarai 102C)

Pajégumas Energijos Tinklo Ledo Matmenys
Modelis kg/dieng ! suvartojim parametrai Ledo tipas |laikymo mm !
as, W kamera, kg
HKN-IMG25 |iki 20 280 8 379x420x675
HKN-IMG40 |iki 40 400 13 507x585x750
HKN-IMG50|iki 50 500 220-240V 20 507x585x900
— Gurmany
HKN-IMG80 |iki 80 550 /50 Hz 30 677x585x900
:-II\I/|<21 00 iki 100 665 30 677x585x900

Visy modeliy ledo kubeliy dydis: 32x32x32 mm

Gamintojas pasilieka teise keisti aparato iSvaizdj ir dizaing, kad pagerinty jo veikimg, taciau
techniniy specifikacijy nekeicia.

Bendras vaizdas

Korpusas
Durys

PONE

grotelés
Péda

L

Priekinis skydelis
Kondensatoriaus ausinimo

6. Kanalizacijos jungties

kamstis

7. Vandens jvadas

8. Sakute

0000000000000000
0000000000000000
0000000000000000
0000000000000000
0000000000000000
0000000000000000
0000000000000000

~J
I

[=a]
I
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2. Jrengimo procediira ir paruosimas darbui
Démesio! Visus montavimo ir paleidimo darbus turi atlikti kvalifikuotas personalas, jgaliotas
pagal Salies, kurioje naudojamas prietaisas, taisykles.

(] 0oaooooooooooaoo

000000000000000D:
-
0000000000000000
0000000000000000
0000000000000000
0000000000000000
0000000000000000
0000000000000000
0000000000000000
0000000000000000

- Prie$ pradédami naudoti prietaisg, nuimkite pakuotés medziaga.
e Aparatas néra skirtas naudoti lauke. Prietaisg galima naudoti tik gerai védinamoje patalpoje,

kurioje aplinkos temperatiira yra 10-43 9C, o santykiné oro drégmé nevirsija 90 %.

rHo ©

]

o Jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka prietaiso darbine jtampa (230 V £ 10 %), patikrinkite,
ar jrengti apsaugos jtaisai ir ar jie atitinka savo vardine galig ir charakteristikas.
e Apsaugos jtaisai turi biti jrengti prie pat aparato arba skirstomajame skyde, jei jis yra
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tiesiogiai pasiekiamas. Kistukinis lizdas turi atitikti saugos reikalavimus ir turéti patikima
jiZeminimo jungt;j.

e Elektros laidai turi bGti tinkami vardinei prietaiso galiai. Nesilaikant reikalavimy gali kilti
gaisras.

* Gabenant prietaisg gali atsilaisvinti dalys, elektros jungtys ir judantys mechanizmai, todél
pries pirma kartg jjungdami prietaisg juos patikrinkite.

* Neleiskite kabeliui bati tarp daikty ir baldy, kurie gali daryti spaudima ir paZeisti maitinimo
kabelj. Neleiskite kabeliui susilenkti ar susipainioti.

e Prietaisui prijungti nenaudokite buitiniy ilgintuvy.

e Jei pastebéjote maitinimo kabelio pazeidimy, nedelsdami jj pakeiskite. PrieSingu atveju gali
kilti elektros smagis arba gaisras.

¢ Netinkamas prijungimas arba sugedes kiStukas ar lizdas gali sukelti gaisra.

e Jrenginys turi bGti montuojamas ant lygaus, horizontalaus pavirSiaus. Rinkdamiesi
montavimo vietg, jsitikinkite, kad masinos veikimo metu jos neveikia tiesioginiai saulés
spinduliai. Kad jrenginys baty tinkamai védinamas, nuo visy jrenginio sieneliy iki sieny ar kitos
jrangos ir i$ virSaus turi bati 200 mm atstumas. Prietaiso negalima statyti Salia praustuvy ir
ranky praustuvy, taip pat Siluminés jrangos, pavyzdziui, orkaiciy ir virykliy. Jei prietaisas
jrengtas Salia Silumos Saltinio, padidinkite atstumg nuo 3altinio iki sienos.

e Jei reikia, sureguliuokite ledo gaminimo jrenginio kojeles, kad iSlygintuméte ledo gaminimo
jrenginj. Netinkamas prietaiso iSlyginimas gali turéti jtakos prietaiso efektyvumui.

e Patikrinkite, ar vandens slégis jrenginio jvade yra 0,2-0,5 MPa. Vandens temperatira turéty
bati 2-35 @C.

* Vieng vandens tiekimo Zarnos galg prijunkite prie 3/4" elektromagnetinio voztuvo jungties,
skirtos geriamajam vandentiekio vandeniui. Kitg Zarnos galg prijunkite prie vandens tiekimo
¢iaupo. Pries prijungdami nepamirskite ant abiejy vandens tiekimo Zarnos galy uzdéti
sandarinimo gumines poverzles.

¢ Vieng vandens nutekeéjimo Zarnos galg prijunkite prie jungties, esancios prietaiso galinéje
dalyje, o kitg - prie nutekéjimo vamzdzio arba nuoteky surinkimo rezervuaro. Kad vanduo
baty tinkamai pasalintas, kanalizacijos lygis turi bati Zemiau nutekéjimo jungties lygio.

* Naudokite tik naujas vandens Zarnas, kurios buvo pristatytos kartu su ledo gaminimo
irenginiu, niekada nenaudokite seny vandens Zarny.

¢ Neleiskite su Siuo naudotojo vadovu nesusipaZzinusiems ir saugos mokymuy neisklausiusiems
darbuotojams dirbti su masina, nes tai gali sukelti kiino suzalojimus
arba mirtj.

¢ Imkités priemoniy apsaugoti jrangg nuo lietaus ir drégmés.

e Pries jjungdami ledo gaminimo jrenginj pirmg kartg po
sumontavimo, atidarykite dangtj ir palaukite bent 2 valandas.

¢ Pirmg kartg jjungdami prietaisa, j pakeltas uzuolaidas jpilkite 200-
300 ml geriamojo vandens j padékla.

3. Saugumo technika
Démesio! Darbus su Sia jranga galima leisti atlikti tik perskaicius $j naudojimo vadovy ir atlikus
saugos instruktazga.
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e Veikiant ledo gaminimo jrenginiui, kompresoriaus ir kondensatoriaus pavirsiy, taip pat
gretimy pavirsiy temperatiira gali siekti nuo 70 °C iki 90 °C. NEPALYTETI!

¢ Montuojant, ruosiant naudoti, eksploatuojant, atliekant technine priezilrg ir remontg, be
Siame naudotojo vadove iSdéstyty saugos reikalavimy, bitina grieZtai laikytis saugos ir
prieSgaisrinés saugos taisykliy, atitinkanciy Salies, kurioje prietaisas eksploatuojamas, teisés
aktus.

e Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Salia prietaiso nelaikykite degiy daikty.

¢ Ledo laikymo kameroje nelaikykite indy su skysciais (skardiniy, buteliy) ir elektros prietaisy.
¢ Eksploatacijos metu neuzdenkite prietaiso ir ant dangcio nedékite jokiy daikty.

e Laikant aparatg, aplinkos temperatira turi biti Zemesné nei 45 °C, o drégmé - ne didesné
nei 90 %.

e Jei prietaisas nenaudojamas - atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

¢ Kai prietaisas nenaudojamas arba naudojamas nepalankiomis oro sglygomis, atjunkite jj nuo
maitinimo Saltinio, kad iSvengtumeéte nelaimingy atsitikimy.

e Grieztai draudZiama plauti prietaisg atviru vandens Saltiniu. Nesilaikant Sios taisyklés gali
biti sugadinta jranga ir Zmoniy suzalojimai, galblt mirtini. Neleiskite, kad vanduo patekty j
lizdg ir jungiklj.

¢ Neplaukite prietaiso pavirsiy, kol jie neatvéso.

e Pries plaunant, remontuojant ar perkeliant prietaisg, pirmiausia atjunkite jj nuo maitinimo
Saltinio.

* Nelieskite maitinimo kabelio drégnomis rankomis, kitaip gali iStikti elektros smagis.

* NeveikiancCius prietaiso pavirsius valykite minksta, sausa sluoste.

¢ Technine priezilirg ar remonta galima atlikti tik atjungus jrenginj nuo maitinimo 3altinio.

¢ Nelieskite jungiklio ar kiStuko drégnomis rankomis.

¢ Netraukite maitinimo laido jéga, kad jo nesugadintuméte ir nesukeltuméte elektros
nuotékio.

¢ Nejudinkite prietaiso jo veikimo metu.

e Prietaisas neskirtas naudoti vaikams, asmenims su ribotais fiziniais, protiniais ar
intelektiniais gebéjimais arba asmenims, neturintiems patirties ir atitinkamy Ziniy. ISimtis
leidZiama, jei uZ jy saugg atsakingo asmens vykdoma priezilra ar instruktazas.

Nustokite naudoti prietaisg, jei jis veikia netinkamai, yra pazeistas ar nukrites, pazeistas
maitinimo kabelis ar kiStukas.

4. Darbo tvarka
e Jrenginys skirtas gaminti ledg automatiniu reZzimu (be rankinio vandens pilstymo), ledo tipas
- gurmaniskas. Numatytos Sios funkcijos: cikliné ledo gamyba, ledo kaupimas, automatinis
jrenginio iSjungimas, jei bunkeris pilnas ledo.
e Norédami dirbti su prietaisu, naudokite tik geriamajj vandenj. Draudziama naudoti bet
kokius kitus skyscius, priemaisas ir priedus.
¢ Nepalikite atlenkiamy bunkerio dureliy atidaryty! Dél to prastéja pagaminto ledo kokybé ir
tirpsta bunkeryje esantis paruostas ledas.
¢ Ledui gaminti rekomenduojama naudoti minkstintg (filtruotg) vanden].
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* Dél greito uzsaldymo ledo kubeliai gali biti nepermatomi. Taip atsitinka dél vandenyje
esancio oro ir tai neturi jtakos ledo kokybei ar skoniui.
¢ Pirmg kartg naudojant ledo gaminimo jrenginj (arba po ilgos prastovos), dvi pirmgsias ledo
partijas reikia iSmesti. Kitos ledo partijos jau bus 3varios.
e Geriau pilti Saltg 7-20 °C temperatlros vanden;.

Darbo seka

1 veiksmas Ledo gaminimo jrenginj prijunkite prie elektros tinklo.

2 veiksmas Pirmosios 5 minutés reikalingos, kad ledo gaminimo jrenginys pats save
diagnozuoty. Tada jis pradeda gaminti leda.

3 veiksmas Norédami iSjungti masing, atjunkite jg nuo elektros tinklo.

4 veiksmas Norédami isleisti likusj vandenj, iSleiskite vandenj naudodami rankinio iSleidimo
jungt;j.

5. Aptarnavimas ir priezidra
e Visi techninés priezilros ir aptarnavimo darbai turi bati atliekami pries tai atjungus jrenginj
nuo jtampos.
* Prietaiso vidy ir ledo semtuvélj reikia reguliariai valyti. Jrangos iSore ir vidy galima valyti
pusiau sausa kempine arba skuduru, iSmirkytu ne aukstesnés kaip 35 °C temperatiros
muiluotame vandenyje arba silpname acto tirpale. Nepurkskite ant ledo gaminimo jrenginio
kity cheminiy ar praskiesty medziagy, pavyzdziui, rigsciy, benzino ar alyvos, taip pat valymo
priemoniy, plovikliy, chloro turin¢iy medziagy ir sodos tirpaly. Pries paleidziant jrenginj, jj
reikia kruopsciai iSplauti.
* Kad nesusidaryty pelésis ir nemalonus kvapai, dureles palikite Siek tiek atidarytas, kad
fotoaparatas visiskai isdzitty.
e Jrenginio ar gretimy konstrukcijy védinimo angos neturi blti uzdengtos. Nenaudokite
mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy, iSskyrus tas, kurias rekomenduoja gamintojas, kad
pagreitintuméte atitirpinimo procesa.
e Jrenginio negalima valyti atviru vandens Saltiniu arba gary ir (arba) srovés plovimo
irenginiais.
e Kas kelias dienas visiskai istustinkite ledo talpykla.
e Jei jranga dél kokiy nors prieZasciy iSsijungia (rezervuare néra vandens, bunkeris pripildytas
ledo, dingo elektra ir t. t.), i$ karto jos nejjunkite. Prie$ vél jjungdami jrangg palaukite 5
minutes.
e Sustojus kompresoriui, nepriklausomai nuo priezasties (pvz., vandens trikumas, per didelis
ledo kiekis, elektros energijos tiekimo sutrikimas ir t. t.), iS karto nejjunkite jrangos, bet
palaukite 5 minutes ir vél jjunkite ledo gaminimo jrengin;.
¢ Jei ledo gaminimo jrenginys nenaudojamas ilgesnj laikg, iSjunkite maitinima, tada isleiskite
vandenj naudodami rankinio iSleidimo jungtj ir nuvalykite ledo laikymo kamera Svaria Sluoste.

6. Techniné priezitra ir remontas
Démesio! Technine prieZilirg ir remontg reikia atlikti visiskai iSjungus maitinimo Saltinj,
iStraukus kistuka iS lizdo, pasitelkiant kvalifikuotus techninius darbuotojus.
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Prietaiso techniné prieZidra turi bati atliekama pagal salies, kurioje prietaisas naudojamas,
taisykles. Siame naudotojo vadove pateiktas operacijy sarasas yra tik rekomendacinio
pobidzio.

Atlikdami technine prieziara, atlikite Siuos darbus:

e Instruktuokite ir patikrinkite su masina dirbancio personalo naudojimo instrukcijas.

* Apklauskite masing aptarnaujantj personalg, kad nustatytuméte, ar masina veikia nejprastai.
e Vizualiai patikrinkite masinos bikle.

e Patikrinkite, ar néra atviry laidy.

e Patikrinkite jZeminimo linijos ir paties jrenginio jZeminimo grandinés vientisuma (nuo
jzeminimo gnybto iki prieinamy metaliniy daliy - varza turi biti ne didesné kaip 0,1 Om).

* Jtempkite kontaktiniy laidininky grupes, Silumine / srovés apsauga ir kitus suveikimo
elementus, signalizacijos jungiamasias detales, apmusalus, tvirtinimo detales, judancias
prietaiso dalis.

* Reguliariai Salinkite kalkes is jutikliy ir su vandeniu besiliecianciy pavirsiy.

e Patikrinkite, ar Saldymo grandinéje pakanka Saldymo skyscio.

e Patikrinkite vandens siurbliy, elektromagnetiniy voztuvy, kondensatoriaus ventiliatoriaus
veikima.

e Atlikite mechaninj kondensatoriaus valyma. Valymui naudokite Sepecius arba specialius
jrankius.

o |Svalykite Siurksciavilniy vandens valymo filtrg elektromagnetinio voztuvo korpuse, taip pat
vidinj tinklinj vandens pralaidumo filtra.

o ISimkite ir iSvalykite purkstukus.

e Patikrinkite Zarny, vandentiekio ir kanalizacijos jungciy viety, paties jrenginio vandens
grandinés jungciy sandaruma.

Prietaiso remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninis personalas.

DraudZiama keisti aparato konstrukcija.

Jei prietaisas veikia nejprastai, atjunkite prietaisg iStraukdami kistuka is elektros lizdo, ispilkite
vandenj is rezervuaro ir kreipkités j aptarnavimo skyriy.

Grieztai draudziama eksploatuoti masing, kuri, kaip Zinoma, yra sugedusi.
Pardavéjas ir gamintojas neatsako uz jokig tiesiogine ar netiesiogine Zalg, kuri galéjo atsirasti
dél nelaimingo atsitikimo ar darbo su sugedusia masina.

Elektros instaliacijos schema, Saldymo skyscio tipas ir svoris nurodyti jrenginio vardinéje
ploksteléje.

7. Transportavimas ir saugojimas. ISmetimas
« 5j prietaisg galima gabenti bet kuria transporto priemone, laikantis jspéjamuyjy uzrady ant
pakuotés ir konkreciai transporto priemonei taikomy taisykliy. Pakrovimo ir transportavimo
metu prietaisas negali bati pakrautas ir smigiuojamas.
¢ Gabenant prietaisg, jo pasvirimo kampas turi bati ne didesnis kaip 45°. Neapverskite ledo
gaminimo jrenginio aukstyn kojomis. Dél tokiy veiksmy gali biti paZeistas kompresorius ir
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pablogéti Saldymo grandinés sandarumas.
* Prietaisas gabenamas dengtose transporto priemonése gelezinkeliy ir keliy transportu.
¢ Po transportavimo jrenginys turi bati tinkamas naudoti ir nepaZeistas.
* Prietaisas turéty bati laikomas transportinéje pakuotéje sandéliuose, kuriuose bty
apsaugotas nuo atmosferos krituliy ir mechaniniy pazeidimy.
* Neleiskite prietaisui kratytis.
* Nelaikykite prietaiso apverstos aukstyn kojomis.

Kai prietaisas nebenaudojamas, pasibaigus nustatytam jo eksploatavimo laikui,
eksploatuojanti organizacija turi jj perduoti asmeniui, atsakingam uz jo 3alinima.

ISmeskite prietaisg pagal bendrasias antriniy Zaliavy perdirbimo taisykles, vadovaudamiesi
Salies, kurioje prietaisas Salinamas, teisés aktais.
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1. Tehniskie raksturlielumi

(pie apkartéjas vides temperatiras 152C un tGdens tem

peratdras 109C)

. Ledus
. Jauda, Patérina Tikla . v .

Modelis . . . _. . |Ledus veids|glabasanas [lzméri, mm

kg/diennakti |jauda, kW |iestatijumi

kamera, kg

HKN-IMG25  |lidz 20 280 8 379x420x675
HKN-IMG40 |Iidz 40 400 13 507x585x750

- 220-240V/ -
HKN-IMG50 |lidz 50 500 50 Hz Gardédis |20 507x585x900
HKN-IMG80 |lidz 80 550 30 677x585x900
HKN-IMG100 [lidz 100 665 30 677x585x900

Ledus kubinu izmérs visiem modeliem: 32x32x32 mm

RaZotajs patur tiesibas mainit ierices izskatu un dizainu, lai uzlabotu tas darbibu, atstajot
tehniskas specifikacijas nemainigas.

lzskats

1. korpuss

2. Durtina

3. Priekséjais panelis

4. Kondensatora dzesésanas
rezgis

5. Kajina

6. Kanalizacijas piesleguma
kontaktdaksa

7. Udens ieplide

8. Daksa
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2. Uzstadisana un sagatavo$ana darbam
Uzmanibu! Visi uzstadisanas, nodosanas ekspluatacija un remontdarbi javeic kvalificétam
personalam, kuram ir ipasa atlauja saskana ar tas valsts noteikumiem, kura st ierice tiek

izmantota.

[I=—] tooooooooooooaoo

® Pirms iekartas lietoSanas nonemiet iepakojuma materialus.
e lekarta nav paredzéta lietoSanai arpus telpam. lekartu atjauts lietot tikai labi védinama
telpa, kur apkartéjas vides temperatira ir 10 - 43 2C un relativais mitrums neparsniedz 90 %.
e Parliecinieties, ka barosanas tikla spriegums atbilst aparata darba spriegumam, parbaudiet
uzstaditas aizsargierices un to atbilstibu jaudas un raksturlielumu nominalvértibam.

¢ Aizsargiericém jaatrodas iekartas tiesa tuvuma vai sadales skapi, ja tas ir pieejams.
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Kontaktligzdai ir jaatbilst drosibas prasibam un jabat pienacigi iezemétai.
e Elektroinstalacijai jaatbilst iekartas nominalajai jaudai. Neatbilstiba var izraisit aizdegSanos.
¢ lekartas dalas, elektriskie savienojumi un kustigas dalas transportésanas laika var atslabt,
tapéc tas japarbauda pirms ierices pirmas ekspluatacijas uzsaksanas.
* Nepielaujiet vada atrasanos starp priekSmetiem un mébelém, kas var radit spiedienu un
bojat barosanas vadu. Nepielaujiet vada saliekSanos un samezglosanos.
¢ lekartas pieslégSanai neizmantojiet sadzivé izmantojamos pagarinatajus.
¢ Ja pamanat barosanas vada bojajumu, nekavéjoties nomainiet to. Pretéja gadijuma tas var
izraisit elektriskas stravas triecienu vai aizdegSanos.
* Nepareizs savienojums vai bojata kontaktdaksa vai kontaktligzda var izraisit aizdegSanos.
¢ lekarta jauzstada uz lidzenas, horizontalas virsmas. Izvéloties uzstadisanas vietu,
parliecinieties, ka iekarta darbibas laika nav paklauta tieSiem saules stariem. lekartas pareizai
ventilacijai ir janodrosina 200 mm attalums no visam iekartas sienam lidz sienam vai citam
aprikojumam, ka art no augsas. lekartu nedrikst uzstadit mazgasanas vannu un izlietnu, ka art
apkures iekartu, pieméram, cepeskrasns un plits, tuvuma. Ja iekarta ir uzstadita siltuma avota
tuvuma, palieliniet attalumu no avota lidz sienai.
¢ Ja nepiecieSams, noreguléjiet ledus automata kajinas, lai izlidzinatu ledus automatu.
Nepareiza iekartas izlidzinasana var ietekmét iekartas efektivitati.
* Parbaudiet, vai Gdens spiediens ierices pieplides atveré ir no 0,2 Iidz 0,5 MPa. Udens
temperatdrai jabtt no 2 lidz 35 2C.
* Savienojiet vienu Gdens padeves §]ltenes galu ar 3/4" elektromagnétiska varsta
savienojumu dzeramajam krana tdenim. Otru S]ltenes galu pievienojiet Gdens padeves
kranam. Pirms savienoSanas neaizmirstiet uz abiem tdens padeves s]ltenes galiem uzlikt
blivgumijas paplaksnes.
* Pievienojiet vienu Gdens novadisanas $)ltenes galu savienotajam ierices aizmuguré, bet otru
galu - drenazas caurulei vai notekiidenu savakSanas tvertnei. Lai pareizi novaditu Gdeni,
kanalizacijas limenim jabdt zem kanalizacijas savienojuma limena.
¢ Izmantojiet tikai jaunas Gdens S|Gtenes, kas ir ieklautas ledus automata, nekad
neizmantojiet vecas tdens §|Gtenes.
¢ Nepielaujiet, ka ar iekartu strada personals, kas nav iepazinies ar dotajiem noradijumiem un
nav instruéts par ierices drosu lietoSanu, jo tas var izraisit traumas
vai navi.
e Veiciet visu nepiecieSamo, lai aizsargatu iekartu pret lietus un
mitruma iedarbibas.
¢ Pirms ledus automata ieslégSanas pirmo reizi péc uzstadisanas
atveriet vaku un pagaidiet vismaz 2 stundas.
¢ Pirmo reizi iedarbinot iekartu, ielejiet 200-300 ml dzerama Gdens
paplaté ar paceltiem aizkariem.

3. Drosibas tehnika
Uzmanibu! Ar So iekartu atlauts stradat tikai péc iepazisanas ar So lietoSanas rokasgramatu un
instruktazas par drosibas tehniku sanemsanas.

- Ledus automata darbibas laika kompresora un kondensatora virsmas, ka ari tam
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piegulosas virsmas var saskarties ar temperatiiru no 70 °C lidz 90 °C. NEPIESKARIETIES!

e Uzstadot, sagatavojot ekspluatacijai, ekspluatéjot, apkopjot un remontéjot, papildus saja
rokasgramata noteikto drosibas prasibu ievéros$anai ir stingri jaievéro drosibas, ugunsdrosibas
noteikumi saskana ar tas valsts noteikumiem, kura $1iekarta tiek lietota.

e Uzglabajiet iekartu bérniem nepieejama vieta.

* Neglabajiet ugunsnedrosus priekSmetus iekartas tiesa tuvuma.

¢ Ledus glabasanas kamera nedrikst glabat traukus ar skidrumiem (bundzas, pudeles) vai
elektroierices.

¢ Darba laika iekartu neaizsedziet un nenovietojiet uz vaka nekadus priekSmetus.

e lekartas uzglabasanas laika apkartéjas vides temperatirai jabat zemakai par 45 °C, mitrums
nedrikst parsniegt 90 %.

¢ Ja iekarta netiek izmantota, atslédziet to no elektrotikla.

¢ Ja iekarta netiek izmantota vai tiek izmantota nelabvéligos laika apstaklos, atslédziet to no
barosanas avota, lai nepielautu avarijas situaciju rasanos.

e Stingri aizliegts mazgat iekartu atklata Gdens avota. Pretéja gadijuma var tikt bojats
aprikojums un giti miesas bojajumi, iesp&jams, nave. Nepielaujiet Gdens iek|Gsanu
kontaktligzda vai uz slédza.

e lekartas virsmas drikst mazgat tikai péc to atdziSanas.

¢ Pirms iekartas mazgasanas, remonta vai parvietosanas atslédziet to no barosanas avota.

* Nepieskarieties stravas kabelim ar mitram rokam, pretéja gadijuma var rasties elektriskas
stravas trieciens.

e lekartas aréjo virsmu tiriSanu veiciet, izmantojot mikstu un sausu dranu.

e Tehniska apkope un remonts ir atlauts tikai péc iekartas atslégSanas no barosanas avota.

¢ Nepieskarieties slédzim vai kontaktdaksai ar mitram rokam.

¢ Nevelciet aiz barosanas vada, lai to nesabojatu un nepielautu elektriskas noplides rasanos.
¢ Neparvietojiet iekartu tas darbibas laika.

¢ lekartu nav paredzéts lietot bérniem, personam ar ierobezotam fiziskam, garigam vai prata
spéjam vai personam bez pieredzes un atbilstoSam zinasanam. lznémums ir pielaujams
gadijuma, ja kontroli vai instruktazu veic persona, kas ir atbildiga par vinu drosibu.

Partrauciet izmantot iekartu, ja ta nedarbojas pareizi, ir bojata vai nokritusi, ka ari, ja ir
bojats baroSanas kabelis vai kontaktdaksa.

4. Ekspluatacija
e lekarta ir paredzéta ledus razoSanai automatiskaja rezima (bez manualas tdens uzpildes),
ledus veids - atbilstosi iekartas sérijai. Tiek nodrosSinatas $adas funkcijas: cikliska ledus
razosana, ledus uzkrasana, automatiska iekartas izslégsana, ja tvertne ir pilna ar ledu.
e lekartas darbinasanai izmantojiet tikai dzeramo Gdeni. Jebkuri citi Skidrumi, piemaisijumi un
piedevas ir aizliegti.
* Neatstajiet enges tipa tvertnes durvis atvértas! Ta rezultata pasliktinas sarazota ledus
kvalitate un ledus tvertné izkusis.
¢ Ledus pagatavosanai ieteicams izmantot mikstinatu (filtrétu) Gdeni.
¢ Ledus gabalini var nebat caurspidigi straujas sasalSanas dél. Tas ir saistits ar gaisa klatbatni
Gdent un neietekmé ledus kvalitati vai garSu.
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¢ Ja ledus automatu izmanto pirmo reizi (vai péc ilgakas dikstaves), pirmas divas ledus partijas
jaizmet. Nakamas ledus partijas jau bas tiras.
¢ Pildijumam labak izmantot aukstu Gdeni 7-20 °C.

Darbibu seciba:

1. solis Pieslédziet ledus veidoSanas automatu stravas padevei.

2. solis Pirmas 5 mindtes ir nepiecieSamas, lai ledus veidoSanas automats varétu veikt
pasparbaudi. Pécak tas saks ledus gatavo$anas procesu.

3. solis Lai izslégtu ierici, izsleédziet to no stravas, atvienojot no elektrotikla.

4. solis Lai izlietu atlikuSo Gdeni, izlejiet adeni, izmantojot manualo drenazas savienojumu.

5. Apkalposana un apkope
e Jebkuri apkalpoSanas un apkopes darbi javeic péc iekartas atslégsanas.
e lekartas iekSpusi, ka arT ledus liekskere regulari jatira. lekartas arpuses un iekSpuses tirisanai
var izmantot daléji sausu stkli vai lupatu, kas samércéta ziepjludent, kura temperatira
neparsniedz 35 °C, vai vaja etika Skiduma. Neuzsmidziniet uz ledus veidotaja automata citas
kimiskas vai atSkaiditas vielas, pieméram, skabes, benzinu vai ellu, ka ari tiriSanas lidzek]us,
mazgasanas lidzek|us, hloru saturosas vielas un sodas Skidumus. Pirms palaiSanas iekarta
rupigi janomazga.
Lai izvairitos no peléjuma un sliktas smakas, atstajiet durtinas vala, lai kamera pilniba izzatu.
* Nedrikst aizsprostot iekartas vai blakus esoSo konstrukciju ventilacijas atveres. Atkausésanas
procesa paatrinasanai neizmantojiet mehaniskas ierices vai citus lidzeklus, iznemot tos, kurus
iesaka razotajs.
Netiriet iekartu ar atklatu Gdens avotu vai ar tvaika/striklas mazgatajiem.
e |k péc dazam dienam pilniba iztuk3ojiet ledus uzglabasanas tvertni.
* Ja kada iemesla dé| iekarta ir izslégta (tvertné nav tdens, tvertne ir piepildita ar ledu,
partrikusi strava utt.), neieslédziet to uzreiz. Pirms iekartas atkartotas ieslégSanas pagaidiet 5
minates.
e Kompresora apstasanas gadijuma, neatkarigi no iemesla (pieméram, tGdens trikums, parak
liels ledus daudzums, stravas padeves partraukums u. c.), neieslédziet iekartu uzreiz, bet
pagaidiet 5 minGtes un péc tam atkartoti iedarbiniet ledus veidotaja automatu.
¢ Ja ledus veidotaja automats netiek lietots ilgaku laiku, izslédziet stravas padevi, péc tam
izlejiet Gdeni, izmantojot manualo iztukSoSanas savienojumu, un noslaukiet ledus
uzglabasanas kameru ar tiru dranu.

6. Apkope un remonts
Uzmanibu! Tehniska apkope un remonta darbi javeic, pilniba izslédzot stravas padevi,
atvienojot kontaktdaksu no kontaktligzdas, kvalificetam tehniskajam personalam.

lekartas tehniska apkope javeic saskana ar valsts, kura tiek izmantots attiecigais aparats,

normativajiem dokumentiem. Saja rokasgramata sniegto darbibu sarakstam ir ieteikuma
raksturs.
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Tehniskas apkopes laika veiciet talak noraditos darbus:

¢ Instruét un parbaudit personala, kas strada ar doto ierici, zinaSanas par iekartas darbibas
noteikumiem.

e |zjautajiet personalu, kas strada ar doto iekartu, vai tie ir novérojusi iericei neraksturigu
darbibu.

¢ Veiciet iekartas vizualo parbaudi.

* Parbaudiet, vai nav atkailinatu vadu.

* Parbaudiet ierices zeméjuma linijas veselumu (no zeméjuma skavas lidz pieejamajam metala
daJam — pretestiba nedrikst bt lielaka par 0,1 omu).

¢ Uzstadiet kontaktu stravu neso$as grupas, termiskas/stravas aizsardzibas un citus avarijas
izslegS8anas elementus, signalu veidgabalus, uzlikas, stiprinajumus un iekartas kustigas dalas.
e Regulari tiriet sensorus un virsmas, kas saskaras ar tdeni, no akmeniem.

® Parbaudiet, vai dzeséSanas kédeé ir pietiekami daudz dzesésanas skidruma.

* Parbaudiet tidens stknu, solenoida varstu, kondensatora ventilatora darbibu.

¢ Veiciet kondensatora mehanisku tirisanu. TiriSanai izmantojiet birstes vai specialus
instrumentus.

e |ztiriet rupja Gdens filtru solenoida varsta korpusa, ka art iek$éjo sieta tdens filtru.

¢ Nonemiet un iztiriet smidzinaSanas sprauslas.

e Parbaudiet $|Gtenu, Gdens un kanalizacijas piesléguma punktu, pasas iekartas tdens kontlra
piederumu hermétiskumu.

lekartas remonts javeic kvalificétam tehniskajam personalam.
Aizliegts mainit iekartas konstrukciju.

Ja iekarta darbojas nepareizi, atvienojiet to no elektrotikla, izvelkot kontaktdaksu, iznemiet
Gdeni no rezervuara un sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu.

Stradat ar iekartu, kas ir bojata, ir stingri aizliegts.
No pardevéja un raZzotaja nedrikst pieprasit kompensaciju par tieSu vai netiesu kaitéjumu, ko
var izraisit avarija vai darbs ar bojatu iekartu.

Elektroinstalacijas shéma, aukstumneséja tips un aukstumneséja svars ir noradits uz iekartas
datu plaksnites.

7. Transportésana un uzglabasana. Utilizacija
¢ So iekartu drikst transportét ar jebkuru transporta lidzekli saskana ar bridinajuma
uzrakstiem uz iepakojuma, ka ari noteikumiem, kas ir spéka attiecigajam transporta veidam.
lekrausanas un transportésanas laika iekartu nedrikst gazt uz saniem un paklaut triecieniem.
¢ Transportésanas laika iekartas slipuma lenkis nedrikst parsniegt 45°. Neapgrieziet ledus
veidotaja automatu otradi. Sada darbiba var izraisit kompresora bojajumus un pasliktinat
dzesésSanas kédes hermétiskumu.
e lekartas transportésana pa dzelzcelu un autoceliem javeic segtos transportlidzeklos.
e Péc transportésanas iekartai jabit darba kartiba un bez bojajumiem.
e lekarta jauzglaba transportésanas iepakojuma noliktavas telpa, kura tiek nodrosinata
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aizsardziba pret atmosféras nokriSniem un mehaniskajiem bojajumiem.
¢ Nepielaujiet iekartas kratisanu.
¢ Neuzglabajiet iekartu apgriezta stavokili.

Organizacijai, kas veic ekspluataciju, péc iekartas ekspluatacijas beigam vai noteikta
kalposanas laika beigam janodod iekarta personai, kas ir atbildiga par utilizaciju.

lekartas utilizacija javeic saskana ar otrreizéjas parstrades prasibam, ievérojot valsts, kura tiek
utilizéta iekarta, normativos aktus.

37



RU

1. TexHu4yecKue xapaKTepUCTUKMU
(npu Temnepatype okpy:Katoweit cpeapl 152C u TemnepaType Boapl 102C)

MNoTtpebnse Kamepa
Mponssoaunte
masn MNapameTp ana Pasmepsl,
Mopenb NbHOCTb, Twun nbaa
MOLLHOCTb, [bl CETH XpaHeHua |Mm
Kr/cyTku
Bt nbAa, Kr
HKN-IMG25 |po 20 280 8 379x420x675
HKN-IMG40 |po 40 400 220240 B 13 507x585x750
HKN-IMG50 |go 50 500 /SO-F lypme 20 507x585x900
HKN-IMG80 |go 80 550 4 30 677x585x900
HKN-IMG100 |go 100 665 30 677x585x900

Pasmep KybMKoB /ibaa ansa Bcex moaenen: 32x32x32 mm

Mpoussogutenb octaBnset 3a coboii npaBo U3MEHATb BHELUHUIA BUA N KOHCTPYKUUIO
annapaTta Ana ynayvyweHua ero aKCnNyaTauyMoOHHbIX XapaKTepPUCTUK, oCtaBnAnA 6e3
U3MEeHEHNA TEXHUYECKUE XapPaAKTEePUCTUKN.
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¢ [lepen ncnonb3oBaHnem an60pa, yAanute ynakoBoYyHble maTepuasibl.

e AnnapaT He npeAHa3HayeH Ana pa6OTbI Ha OTKpbITOM BO3ayxe. JJonycKkaeTca

=]

MCNo/Ib30BaHWeE annapaTa TO/IbKO B MOMELLEHMM C XOPOLLIEN BEHTUAALMEN NPU TemnepaType
OKpy»Katouelt cpeabl 10 — 43 2C n oTHOCUTENbHOM BNAXKHOCTU He Bonee 90%.
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* YbeauTech, YTO HanNpAXKeHMe B CETU cOOTBETCTBYET paboyemy HanpsaxKeHuto annapaTa (2308
+ 10%), npoBepbTe YCTaHOBKY YCTPOMCTB 3aLUMUTbI U COOTBETCTBUA UX HOMUHANY MO MOLLHOCTK
W XapaKTEPUCTUKaM.
* YCTPOMCTBA 3aLLMTbl AO/IKHbI HAXOAUTHCA B HEMNOCPEACTBEHHOW 6AM30CTM OT annapaTta Uam
B pacnpeaenvTesibHOM LLMTE, C/IM OH HAaXOLAUTCA B MPAMOM A0CTyne. Po3eTKa A0/IKHa
COOTBETCTBOBATb TPEOOBAHNAM 6€30NaCHOCTU U UMETb HALEKHOE 3a3EM/IEHME.
® /1eKTPONPOBOAKA AO/IKHA COOTBETCTBOBATL HOMWHAIbHOM MOLLHOCTUM annapara.
HecooTBeTcTBME MOXKET NPMUBECTU K BO3TOPAHMUIO.
e [py TPaHCMOPTUPOBKE anmnapaTa MOXKeT MPOU30MUTU 0cnabneHne KpenneHusa aeTanen,
3NEKTPUYECKMX COEANHEHWNIN N MOABUKHBIX MEXAHWU3MOB, NO3TOMY Nepes, NePBbIM 3aNyCKOM
cnefyeT NPOBECTU UX NMPOBEPKY.
* He ponycKaiTe HaxoxaeHue Kabena mexay npeameramu u mebesbto, KOTopble MOryT
OKa3aTb AaBNeHWe U NoBpPeaUTb CUA0BON Kabenb. He aonyckaite nsrnba n 3anyTbiBaHUA
Kabens.
¢ He ncnonb3yiite 6bITOBbIE YANMHUTENM 1A NOAKNIOYEHUS annaparTa.
e Ecnv Bbl 3aMeTWIM NOBpeXAeHMe CUI0BOTrO Kabensa, HemealeHHO NpPoBeAnTe ero 3ameHy. B
NPOTMBHOM C/ly4ae 3TO MOMKET NMPUBECTU K MOPANKEHUIO 3/TEKTPUYECKMM TOKOM UK
BO3ropaHuio.
¢ HenpaBunbHoe NoAKAOYEHME NN HEUCMPABHOCTb BUIKU MW PO3ETKU MOXKET NPUBECTU K
BO3ropaHuio.
¢ Mpnbop cneayeT ycTaHaBAMBaTb HA POBHOW, TOPU3OHTANIbHOM NOBEPXHOCTU. Mpwn BbibOpe
MeCTa YCTaHOBKM NpocaeanTe, 4Tobbl annapat npu paboTte He noaBeprasnca BO3LeNCTBUIO
NPAMbIX COTHEYHBIX ly4yei. [Ina NnpaBuUAbHOW BEHTUAALMM YCTPOKCTBA HEOHXOANMO
npeaycmMoTpeTb pacctoaHne B 200 Mm OT BCeX CTEHOK annapaTa A0 CTeH MW NPoYero
06opyaoBaHMA, a TaKxkKe cBepxy. He gonyckaeTca ycTaHOBKa annapaTta 861131 MOeYHbIX BaHH
N PYKOMOWMHWKOB, a TaKKe TenaoBoro o6opyaoBaHuMA, TAKOro Kak neyun u namtsl. Ecam
annapart yCcTaHoB/IeH B6M3KN UCTOYHMKA TeNa — yBEIMYbTE PACCTOAHUE OT UCTOYHMKA A0
CTEHKMU.
¢ Mpy HEOBXOANMMOCTHU OTPETYANPYITE HOXKKW NbA0reHepaTopa 4/1a BbipaBHUBAHMUA ero no
ypOBHI0. HenpasmabHas ycTaHOBKa annapaTa Nno YpOBHIO MOKET CKa3aTbCA Ha
a¢pdeKTMBHOCTM paboTbl annapaTa.
¢ MpoBepbTe, 4TOObI AaBeHMe BOAbI Ha BBOAE B annapaT coctasasno ot 0,2 o 0,5 Mra.
TemnepaTypa BOAbl A0MKHA cocTaBaATb 2 - 35 2C.
* Moax/ouMTE OAMH KOHEL, W/aHra NoAavm BoAbl K coeanHeHuto 3/4" 3n1eKTpoMarHMTHoro
KnanaHa gns nofayv NUTbeBoM BOAONPOBOAHOM BOAbl. [lpyro KOHeLl, WaaHra NoAKAUYMTE K
KpaHy nofaym Boapl. MNepes nogKntodeHnem He 3abyabTe NON0KUTb YNOTHUTE IbHbIE
pe3nHoBble Walibbl Ha 060MX KOHLAX LW/aHra Nnoaayun Boabl.
e [MogKntounTe OANH KOHeL, LWJIaHra AAA CIMBA BOAbI K WTyLLepy Ha
3a4Hen NaHenu annapaTa, APYroin K chuBHoW Tpybe unmn pesepeyapy
AnAa cbopa cTouHOoM BoAbl. 1A HOPMANbHOIO yAaneHUA BOAbI
YPOBEHb KaHann3aumun AoxKeH OblTb HUXKE YPOBHA CAMBHOTO
natpy6bka.
¢ Mpy nepBoM 3anycke annapara 3anente 200-300 mn NUTbLEBOM
BOZbl B IOTOK, NPefiBapuUTENIbHO NOAHAB LUTOPKMU.
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¢ Micnonb3yiTe TONbKO HOBbIE LWMAHTU BOAbl, KOTOPbIE NOCTaBAAIOTCA BMECTE C
NiblOoreHepaTopoOM, HUKOTAA He UCMO/b3YINTe CTapble WAAHMM ANS BOAb.

* He gonycKkaiTte nepcoHan, He 03HAaKOMAEHHbIN C HACTOALMM PYKOBOZLCTBOM MOJIb30BaTeNs
W He NpoLeaLwmnii MHCTPYKTaXKa No TexHUKe 6e3onacHOCTM K paboTatowemy annapary,
MOCKOJIbKY 3TO MOXKET NPUBECTM K TPaBMaM U SIeTasibHOMY UCXoay.

¢ MMpmunTe Mmepbl NO 3aLmTe 060pYA0BAHUA OT AOKAA U BNATK.

¢ Mepen NnepBbIM BKAOYEHWEM NIbAOreHepaTopa NOC/e ero YCTaHOBKU CAeAyeT OTKPbITb
KPbILWKY M NOA0XAaTb HE MEHEe 2 Yacos.

3. TexHuKa 6e3onacHocTu
BHumaHue! lonycK K paboTe Ha JaHHOM 060pyA0BaHNN BO3MOXKEH TO/IbKO Noc/e
03HAKOMJIEHUSA C HAaCTOALMM PYKOBOACTBOM MO 3KCN/yaTaLMu U NPOXOXKAEHUA UHCTPYKTaXKA
no TexHuKe 6e3onacHoCTH.

* Bo Bpems paboTbl IbgoreHepaTopa TemnepaTypbl NOBEPXHOCTEN KoMnpeccopa U
KOHAEeHCATopa, a TaKXKe NOBEPXHOCTel, HaxoaAwmMecs pAAOM C HUMU, MOTYT AoCTUraTb 70
°C-90 °C. HE MPUKACATbCA!

¢ [Ipn MOHTaXKe, NOAroTOBKE K paboTe, 3KCMyaTaunmn, TEXHUYECKOM 0OCAYKUBAHUN U
pPeMOHTe, Hapsay ¢ cobatogeHnem TpeboBaHNM 6€30NaCHOCTU, U3/I0MKEHHDBIX B HACTOALLEM
pyKoBOACTBE NO/b30BaTeNA, HEOBXO4MMO CTPOro cobNOAATE MPABUAA TEXHUKM
6e30MacHOCTM 1 NoXKapHON 6e30MacHOCTM B COOTBETCTBUM C HOPMATUBHBIMM aKTamMM TOM
CTpaHbl, r4e 3KCNAyaTMpyeTca AaHHbIW annapar.

e XpaHuTe annapaT B HeAOCTYNMHOM A8 AeTeln mecTe.

® He xpaHuTe orHeonacHble NpegMeTbl B HENoCcpeaCcTBEHHOW 61M30CTM OT annapara.

* He gonycKaeTcs XxpaHeHMe Tapbl C KUAKOCTbIO (6aHKK, BYTbINKK), a TaKXKe
3NeKTponprMbopoB BHYTPM Kamepbl 418 XPaHEHMA NbAa.

¢ 3anpeLeHo HaKpbIBaTb anmnapaT BO BPEMS 3KCMAyaTaummn U He pasmeLlaTsb ftobble
npeamMeTbl Ha KpbILKe.

¢ pu xpaHeHMM annapaTa TeMnepaTypa OKpy»KatoLen cpesbl LONKHA ObITb HUKe 45° C,
BNIAYKHOCTb He A0J/1KHa npeBbiwaTtb 90%.

e Ecnv annapat He MCNOJIb3yeTCA - OTKAOYMTE annapaT OT 3/IEKTPUYECKOM CeTH.

e Ecnv annapat He UCNOoJ/Ib3yeTCsa UM UCMONb3YeTCA NPU HeBAronpUATHbLIX MOFOAHbIX
YC/IOBUSAX, OTKAOYANTE annapaTt OT UCTOYHMKA NUTAHUS, YTOObI NpeaoTBPaTUTb aBapuitHble
CcUTyauumu.

e CTpOro 3anpeLeHo MbiTb annapaT OTKPbITbIM UCTOYHUKOM BOZbl. HecobatoaeHne aaHHOrO
npaBuia MOXET NMPUBECTU K MOBPEKAEHMIO 060PYA0BAHNA U YENNIOBEYECKMM TPAaBMaM,
BO3MOMHO C JIeTa/lbHbIM UCXO40M. He fonyckaliTe nonagaHuA BoAbl HA PO3ETKY U
BbIK/lOYaATENb.

* MbITb MOBEPXHOCTM annapaTa AONyCcKaeTcA TO/IbKO NOC/Ie UX OCTbIBAHUA.

¢ Mepes MOWKOW, PEMOHTOM UM NepemMeLLeHMeM anmnapaTa CHavyana OTKAYMTE ero ot
NCTOYHMKA NUTAHUA.

¢ He Tporaiite cnnoBoi Kabenb MOKPbIMU PYKamMK, B UHOM C/ly4ae BO3MOXKHO NOparkeHne
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

¢ [IpoBOANTE UNCTKY Hepaboumnx NOBEPXHOCTEN annaparta MArKOW U CyXon TPANKON.
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¢ [poBeaeHne TEXHUYECKOTO 0BCNYKUBAHUSA AN PEMOHTHbIX PaboT A0NYyCKaeTca TONIbKO
noc/ie OTKAOYEHMA annapaTta OT UCTOYHUKA NUTAHUA.

* He npuKacaiiTecb K BbIKAHOYATENO WU BUTKE MOKPbIMU PyKamu.

* He TAHUTe Cc cunoi Kabenb NUTaHUA, YTOObI He NOBPEAUTb €ro U He A0NYCTUTb
BO3HMKHOBEHWS 3/IEKTPUYECKOM YTEUKMN.

* He nepeaBuraiite annapaT Bo Bpems ero paboTbl.

® YCTPOMCTBO He NpeAHa3Ha4yeHOo s UCMOJb30BaHNA AETbMMU, IMLAMU C OFPaHNYEHHbIMU
bU3MYECKMMU, NCUXUYECKMMU NI YMCTBEHHbBIMM CNOCOBHOCTAMM, a TaKKe nuammn 6e3
ONbITa U COOTBETCTBYHOLIMX 3HAHWUI. VICKAtOYEeHUE AONYCKaeTCA B Cly4ae KOHTPOA UK
WHCTPYKTAKa, BbINOJIHEHHOTO IMLLOM, OTBETCTBEHHbIM 33 MX 6€30MNaCHOCTb.

MpeKpaTnTb NCNONb30BaHMeE annapaTta NPU HEKOPPEKTHO paboTe, NOBpeXXAeHUN K
nageHun, a TakKe NPU NOBPEKAEHUMN NUTAIOLLLEro Kabens uamu BUNKu.

4. NopAapok paboTbl
e Annapat npeAHa3HayeH A/1s U3rOTOBEHUA /IbJA B aBTOMATUUYECKOM pexunme (6e3 pyyHoro
3a/1Ba BOAbl), TMN Nbaa — rypme. MpeaycmoTpeHbl GyHKUUK: LMKIMYECKOe NPOU3BOACTBO
NibAla, HAKOMNEeHMe NibAa, aBTOMATMYeCKasa OCTaHOBKa PaboTbl annapaTa B Cyyae 3ano/HeHUA
6yHKepa NbaoMm.
¢ [1nA paboTbl C aNMapaToM UCNONb3YITe TOIbKO NUTLEBYIO BOAY. J1tobble Apyrue KUAKOCTH,
npumecun n 106aBKM 3anpeLeHbl.
¢ He ocTaBnaiTe OTKPbITON pacnalwHyto asepuy byHKepa! 3To BegeT K yXyALLeHUto KayecTsa
NpPOM3BOAMMOTO /bAa W TasHUIO TOTOBOTO /bAa B ByHKepe.
e [1na NpUroToB/iIeHMA NbJa PEKOMEHAYETCA MCNOIb30BaTb YMArYEHHYIO BOAY
(dbnnbTpOBaHHYIO).
* o NpMYnHe BbICTPOI 3aMOPO3KKN KYOUKM NbZa MOTYT NOYY4aTbCA HE NPO3PaYHbIMU. ITO
CBA3aHO C NPUCYTCTBMEM BO3/yXa B BOLE U HE BAUAET Ha KQYECTBO U BKYC /ibAa.
¢ B cnyyae ucnonb3oBaHMA NbAoreHepaTopa B Nepsblv pas (Mav nocne goaroro Npocros)
HeobxoauMo BbIBPOCUTL NepBble ABe NapTuM Abaa. Cneaytolwme NapTUKM nbaa byayT yxe
YUCTbIMMU.
e [1nA 3an1Ba Ny4lle UCNOoAb30BaTb X0N0AHY0 Boay 7-20 °C.

MNocnepnoBaTtebHOCTb PaboThI

LWar 1 MoAakAoUYMTb IbAOreHepaTop K CETM 3NEKTPONUTAHUA.

LWar 2 MNepBsble 5 MUHYT HEOBXOAMMbI A/18 CAMOAMArHOCTMKM ibAoreHepaTopa. 3aTem oH
HauYMHaeT NPOL,ECC U3rOTOB/EHNA NbAa.

Lar 3 [na BblkAlOYeHMA annapaTta 06ecToubTe ero NyTem OTKAHOYEHUS OT CeTH
3N1eKTPONUTAHUA.

Lar 4 [na cnvBa OCTaTKOB BOZAbI C/eliTe BOAY C MOMOLLbO NaTpybKa Ans pyyHoro cavea.

5. O6cnyxuBaHue n yxoa
¢ /liobble paboTbl N0 06CAYKMBAHUIO M yXO4Y HEOBXOAMMO NPOU3BOAUTL, NPeABaPUTENBHO
obecToums annapar.
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e CnepnyeT perynsapHO oUYnLATh BHYTPEHHME NOBEPXHOCTM annapaTta, a TakKe COBOK A/1A Nbaa.
[na 04nCcTKM 060pYy0BaHNA CHAPYKM U BHYTPU MOXKHO MCNOb30BaTb NOJYCYXYIO F'y6Ky uam
BETOLUb, CMOYEHHYIO B Mbl/IbHOW BOoAe TemnepaTtypoin He Bbiwe 35 °C nam B cnabom BogHom
pacTBope yKcyca. Henb3sa pacnbiiaTb Ha ibaoreHepaTop Apyrve XuMmnyeckue uam
pasbaBneHHble BELLECTBA, TakKMe KaK KUCAOTbI, BEH3MHbI, UK MaC/Io, a TaKXKe YNCTALLME U
MotoLLME CPeACTBa, X/I0poCcoAepKalLMe BELLLECTBA, PACTBOPbI coapbl. Mepes 3anyckom
YCTPOICTBa ero cneayeT TWaTeNbHO NPOMbITb.

e [1na npefoTBpaLLeHNA 06pa3oBaHUA NAECEHN U HENPUATHOrO 3aMaxa OCTaBAANTE ABepLy
NPUOTKPBITOM A4 NONHOTO BbICbIXaHWUA Kamepbl.

® BEHTUIALMOHHbIE OTBEPCTUA YCTPOMCTBA UM NPUMBIKAIOLLMX KOHCTPYKLUMI He JONXKHbI
6bITb 3aroporKeHbl. He cnefyeT UCNoONb30BaTb MEXaHUYECKUE YCTPOMCTBA UAK Apyrue
CpeAcTBa A48 YCKOPEHMA NPoLLecca pasMoparkMBaHUsA, KPOME TeX, KOTOpPble PEKOMEHA0BaHbI
npovssoauTenem.

¢ He gonycKaeTcs o4MCTKA annapaTta OTKPbITbIM MCTOYHUKOM BOAbI, @ TAKXKE C MOMOLLLbIO
NaponpPOMbIBOYHbIX/CTPYMHbBIX MOEUYHbIX MALLMH.

© Pa3 B HECKOJIbKO AHEM NOJIHOCTbIO OMOPOXKHANTE pesepsyap A8 XPaHEeHUA NbAa.

® B cnyyae oTK/AOYeHMA 0b6OpyAoOBaHMA MO KaKoW-1Mbo npuumHe (OTCyTCTBME BOZAbI B
pesepByape, 3anosHeHne byHKepa Nb4oM, Nnepeboun B SHEprocHab»KeHnn 1 T.n.) He cneayet
HeMeANeHHO BKOYaTh ero. MoAoXAauTe 5 MUHYT nepes MOBTOPHbIM BKAKOYEHUEM
obopyaoBaHus.

® B c/ly4ae OCTaHOBKM KOMMpPeccopa, He 3aBUCMMO OT NMPUYKH (K NpuMepy, HEXBaTKa BoAbl,
YypesmepHOe KONNYECTBO NbAa, OTKIIOYEHWE 3/1EKTPUYECTBA U T.4.), HE CeAyeT 3anycKaTb
obopypoBaHue cpasy, a NoAOKAATb 5 MUHYT, NOC/E Yero NOTOM NepesanycTuTb
NbJoreHepaTop.

® Ecnu nbporeHepaTop He UCNOJb3YeTcs B TeYeHUe AUTeNIbHOTro BpemeHu, obectoubTe ero,
Janee cneiTe BoAy C NOMOLLbIO NATPybKa A1 PYYHOrO C/IMBA, 3aTeM NPOTPUTE YMCTOM
TPANKOW Kamepy ANs XpPaHeHUA Nbaa.

6. TexHUuecKoe 06CNyKMBAHUE U PEMOHT
BHuUMaHue! PaboTbl N0 06CNYXKMBAHUIO U PEMOHTY 40/1XKHbI NPOBOAMTLCA MPU NOJHOCTHIO
OTK/IIOYEHHOM 3/IEKTPOMMTAHMUM, NYTEM OTCOEAMHEHMWS BUJIKU OT PO3ETKM, C NMPUBIEYEHUEM
KBa/IMOULMPOBAHHOIO TEXHUYECKOrO NepcoHana.

TexHuyeckoe 06CNyKMBaHWE annapaTa AO/KHO NMPOXOANUTb B COOTBETCTBMM C HOPMATUBHbIMM
AOKYMEHTaMM CTpaHbl, rae MCNonb3yeTca AaHHbIi annapat. MpeacTaBaeHHbln B 4aHHOM
PYKOBOACTBE M0/1b30BaTeNA NepeyeHb paboT HOCUT PEKOMEeHAaTeNbHbIN XapaKTep.

Mpwu TexHUYeCcKOM 06CNyKUBAHWUM NpoaenanTe cnepytowme paboToi:

¢ [poBeanTE MHCTPYKTAXK M NPOBEPKY 3HAHWI NO NPaBWUAAM IKCNyaTaLMmM NEPCOHaNa,
paboTatoLLero ¢ annapaTom.

¢ MpoBeaunTe onpoc nepcoHana, paboTatoLLero c annapaTom, Ha NpeaMET BblfBAEHUA
HexapaKTepHoi paboTbl annapara.

¢ MpounsBeguTe BU3yanbHYO NPOBEPKY COCTOAHMA annapara.

¢ MpoBepbTe OTCYTCTBME Or0JIEHHbIX NPOBOAOB.
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¢ [poBepbTe LLe/IOCTHOCTb JIMHUW 3a3EeMIEHUSA U Lienn 3a3eM/IeHUs cCaMoro annapara (ot
3aXKMMa 3a3eM/IEHUS A0 AOCTYMHbIX METANIZIMYECKMX YacTen - CONPOTUBIEHUE LOMKHO BbITb
He 6onee 0,1 Om).

* BbIMO/IHMUTE NPOTAMKKY KOHTaKTHbIX TOKOBEAYLLMX Py, TEMN/I0BOI/TOKOBOW 3aLMTbI U UHbIX
3N1EMEHTOB aBAPUMNHOIO OTKAOUYEHUA, CUTHAJIBHOW apMaTypbl, 06/IMLLOBOK, KPENeXHbIX
3/1IEMEHTOB, NOABUMKHBIX Y3/10B annapara.

* BbIinosiHAWTE PerynspHyto OYUCTKY OT HaKMMU AAaTYMKOB U NOBEPXHOCTEN, MMEIOLLMX KOHTaKT
C BOAOMN.

* BbINO/IHUTE NPOBEPKY XOI0AUNBHOTO KOHTYPa, Ha/InumMe AOCTaTOYHOrO KOJIMYecTBa
XN1aareHTa B CUCTEME.

¢ MpoBepbTe paboTy BOAAHbIX MOMI, 3/IEKTPOMArHUTHbBIX K/1lanaHOB, BEHTUAATOPA
KOHZeHcaTopa.

* BbINo/IHUTE MEXaHUYECKYIO OYMCTKY KOHAEHCcaTopa. [0 YNCTKM UCNONb3YITE WETKU UK
cneuunanbHble NpucnocobneHus.

¢ MpounsseauTe OYMCTKY duabTPa rpybol O4MCTKM BOAbI B KOPMYCE 3/1EKTPOMArHUTHOTO
KNamnaHa, a Tak»Xe BHYTPEHHEro ceT4yaToro BogoMNponyckHoro ¢puabtpa.

e CHUMUTE 1 Npoun3BeamnTe O4YNCTKY POPCYHOK pa3bpbirmBaTens.

* BbINO/IHUTE NPOBEPKY rEPMETUYHOCTU LWIAHTOB, TOYEK MOAKIOYEHNS BOAbI U KaHAIU3aLU MM,
GUTUHIOB BOAAHOIO KOHTYpPa Camoro annapara.

PemoHT annaparta f0/1KeH OCYLLEeCTBAATLCA KBaI'IMd)l/ILI,VIpOBaHHbIM TEXHNYECKUM
nepcoHanom.
M3meHeHMe KOHCTPYKLMM annapaTta 3anpeLLeHo.

B cnyyae HexapakTepHoW paboTbl annapaTa, OT/IMYHOM OT HOPMasibHOW, HeobxoAMMO
0b6ecTounTb annapat nyTem oTCOeAMHEHUS BUJIKM OT PO3ETKU, yAaNWUTb BOAY U3 pe3epByapa u
06paTUTLCA B CEPBUCHYIO CNYXKOY.

PaboTa Ha 3aBe4O0MO HeEUCNPABHOM annapaTe KaTeropnyecku 3anpetlleHa.

CMpoaasua 1 NMponssogmtena He MoOXKeT 6bITb BOCTpe6OBaHO BO3melleHne NnpAMoro naum
KOCBEHHOro yu.l,ep6a, KOTOprl‘/'I MOT ABUTbCA chegctBuem aBapun nam npu pa60Te Ha
HeENCNpPaBHOM anmnapare.

3]'IEKTpVILIECKaﬂ cXema, Tin XxnagareHTa U ero Macca ykasaHa Ha Wwhabae annaparta.

7. TpaHcnoOpTUpPOBKa U XpaHeHue. YTuamsauuma
e [laHHbIM annapaT MOXKHO TPAHCNOPTUMPOBATb Nt06bIM BUAOM TPAaHCNOPTA B COOTBETCTBUMN C
npeaynpeauTenbHbIMM HAANUCAMM Ha Tape, a TaKKe C NpaBuaAamm, AeNCTBYOWUMM Ha
KOHKpeTHOM Buae TpaHcnopTa. [pu norpysKke n TpaHCNOPTUPOBKE annapaT HeNb3A KaHToBaTb
W noasepraTb yaapam.
e [pu TpPaHCNOPTMPOBKE Yro/l HaKk/IoHa annapaT He JoMKeH npeBbiwaTb 45°. He cnegyet
nepesopayMBaTh bAOreHEPaToOp BBEPX AHOM. TaKoe AelCTBME MOXKET NPUBECTU K
NOBPENKAEHNIO KOMNPECCOopPa U HaPYLLUEHUIO FePMETUYHOCTU XONOANABHOIO KOHTYpa.
¢ TpaHCNOPTUPOBKaA annapaTa Xene3Ho40POXKHbIM U aBTOMOOWUIbHBIM TPAHCMOPTOM A01XKHa
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NPOM3BOAMTLCA B KPbITbIX TPAHCMOPTHBIX CPEeACTBAX.

¢ [locne TPAHCNOPTUPOBKM annapaT A0MKeH bbiTb paboTocnocobHbIM U HE UMETb
NoBpPeXKAEHWUN.

e AnnapaT AO0JIXKEH XPAaHUTbCA B TPAHCNOPTHOM YNAKOBKE B CKAAACKUX NOMELLEHUAX,
obecneynBatoLMX 3aLLUNUTY OT BO3LENCTBUA aTMOCHEPHbBIX OCAZKOB U MEXaHUYECKUX
NoBpPEXKAEHUN.

¢ He gonycKkaiTte TpAckM annapara.

¢ He xpaHuTe annapaT B NepeBepHyTOM BUAE.

Mocne npeKkpaL,eHns sKcnayaTalmMm annapaTa, no UCTEYEHMUM YCTAHOBAEHHOTO CPOKA
cny6bl, OPraHM3aLnm, OCyLLECTBAAIOLWEN SKCMyaTaLMUIO, HEO6X0AMMO NepeaaTtb ero AuLy,

OTBETCTBEHHOMY 3@ YTU/IM3ALMIO.

YTnnausaumio annapata nponsBoaunTb No O6LLI,MM npasniam nepepa60TKM BTOPUYHOTO CblpbA
B COOTBETCTBUMN C HOPMATUBHbIMU aKTaMM CTPaHbl, rae annapat npoxo4aunT yTuam3auuto.
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1. Texvikég npodiaypadég

(o€ Bepuokpaoia nmeptparloviog 15°C kot Bepuok,

pacotia vepol 10°C)

EL

. KoatavaAw |MNapduet OGJ\QL’LOQ
, Anodoon, \ , . anoBnkeu .
Movtélo ke/nuépa on wvog, [pot Tumog ayou o AlaoTAoELG, mm
&/nnep W Swktvou r,]q

nayou, kg
HKN-IMG25 |éwg 20 280 8 379 x 420 x 675
HKN-IMG40 |éwg 40 400 2920-240 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50 |éwg 50 500 V /50 Hz Gourmet 20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |€éwg 80 550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 |éwg 100 665 30 677 x 585 x 900

MéyeBo¢ mayokUBou yla 6Aa ta povtéda: 32 x 32 x 32 mm

O Kataokevaothg Statnpel To Sikaiwpa va aAAAEeL TNV epdAvion Kal Tov oXeSLAoUO TG
povasdag yia th BeAtiwon tng anodoong tng, Statnpwvtag apeTAPBANTES TLG TEXVIKEG

npodiaypadeg.
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2. Eykatdotaon Kol mposTolpuaoia yia Asttoupyia
Npoooxn! OAeg ol epyacieg eykataotaong kal 8€ong oe Aettoupyia Ba mpénel va yivovtat
oo e€eLOIKEVEVO TIPOOWTTILKO §e0VTWC e€ouoloSotnuévo ol UdWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG TNG

XWPOG OOV Xpnoluomnoleital n povada.

|
e  ©

e Mpwv amo tn xpnon tng povadag, adalpéote OAa ta UALKA CUCKEUAGLAG.
¢ H povada dev mpoopiletal yla eEwteptkn xprnon. Mmnopet va xpnoiiomnotnBei poévo oekald
aepLlopevo xwpo pe Bepuokpacia meptBailovtog 10-43°C Kal OXETIKA Uypacia PEyLOTOU

90%.

]

8
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* BeBawwbeite 6tL n tdon diktuou avtlotolXel otnv Tdon Asttoupylag tng povasdag (230V
+10%), eAéyEte OTL oL SLaTAELg MpooTaciog elval EYKATECTNUEVEG Kal BaBoAoynLEVEG
oUUPWVA LE TNV LKAVOTNTA KOL TAL XAPAKTNPLOTIKA TOUG.

¢ OL SLatagelg mpootaociag Ba mpéneL va Bplokovtal otnv Apeon YELTViaon TG povadag i
otovrivaka Slavoung eav Bplokovtal o apeon npocPBacn. H npila Ba mpénel va
CUUUOPDWVETOL LLE TIG OTTALTAOELS AoPAAELOC KaL Vo £XEL a€LOTILOTN YELWON.

¢ H koAwbiwon Ba mpénel va gival KAtdAAnAn yLo Thv oVOUaoTLK LoxV TG povadac. H pn
oUUUOpdwaon Ba pnmopoloe va 08Ny oEL O TIUPKOYLA.

o Katd tn petadopd tng povadag, Ta éEpn TG, oL NAEKTPLKEG CUVEETELG KAl OL KLVOURLEVOL
HNXOVLOopOL UIopel va XaAapwoouV, OTOTe EAEYETE TA TPLV ATIO TNV PWTN EKKIVNON.

® Mnv eMLTPENETE TO KAAWOLO v TOTIOBETNOEL LETAEU AVTIKELLEVWVY KaL ETTIMAWY TIOU Ptopet
VO 0lOKAOOUV TIleon Kat va TipokaAéoouv BAABN oto kaAwdilo Tpododoaciag. Mnv Auyilete i
UTAEKETE TO KAAWSL0.

® MnV XpNOLUOTIOLEITE OLKLAKA KOAWSLO EMEKTAONG YL TN oUVSEDN TNG Lovadag.

* EQv mapatnprioste onotadnnote BAAPN oto kahwbio tpododociog, avVILKATAOTOTE TO
OMEOWG. H pun tpnon autol pmopel va odnynoet og nAektpomnAnéia f mupkayLa.

* H ecdarpévn ouvbeon f eAaTTwHATIKO dLG N pila Umopel va TPOKOAETEL TTUPKAYLA.

® O €omMALOWOG TNG Lovadag MPEMeL va eykatactabel oe eminmedn opllovtia empaveta. Kata
TNV emhoyn tonoBeoiag eykataotaong, BefatwBOeite 6TL N povada Sev ektiBetal o€ dpeco
NALaKO Gpwe Katd tn Asttoupyia. Mo cwoTtd aEPLOUO TNG Lovadag, Ba mpEmeL va mapEXETAL
andotaon 200 mm armd 6AouG Toug ToiXoug TN Hovadag pog toixoug 1 dAAo e€omALlouo,
KaBwg Kal amo madvw. Mnv eykabLotdte t povada Kovtd o povadeg vepoxltn 1 e€omMALOUO
payelpépatog omwe doupvoug Kat koulives. Eav n povada sykataotabei kovtd og Ry
BeppotnTag, TOTE AUENOTE TNV AOCTACH Ao TNV TINYI TIPOG Tov Tolxo.

* EQv elval anapaitnto, pubuiote Ta moOdLla tnG mMayonXavig yla vo LooTESWOETE TNV
mayopnxavn. H akatdAAnAn toonédwaon tng povadag Unopel va emnpedost Tnv anodoon tng
povadag.

* BeBawwOeite OTL n Iieon vepou otnv elcodo tng povadag eival petafy 0.2 kat 0.5 MPa. H
Bepuokpacia vepol Ba mpémnel va sivat 2—-35°C.

® JUVOEOTE TO €va AKPO TOU CWANVA TAPOXNG VEPOU OTN CUVEEC NAEKTPOUAYVNTLKNG
BaABiSag 3/4" yia mdopo vepd Bpuong. ZuvdEate To GAAO dkpo Tou cwArfva otn Bpuon
napoxng vepou. Mptv tn olvdeon Tou, BupnOeite va TOMOBETHOETE KAOUTOOUKO-TiNgs Kal oTa
800 akpa Tou cwARva mMapoxng vepou.

® JUVSEOTE TO £Val AKPO TOU CWANRVA ATIOXETEUONG VEPOU OTOV CUVSEGHO OTO TIoWw HEPOC TNG
povadag kot To Ao AKpo aTov cwANVa amoxEteuong 1 tn de€apevr cuAoyng Avpdatwy. MNa
OWOTH AMOUAKPUVON VEPOU, To eTinedo amoxEteuong Ba mpeEneL va eivat KATw amnod To
eninedo tn¢ oUVEEoNG AMOCTPAYYLONG.

® XpNOLUOTIOLEITE LOVO TOUG VEOUG GWANVEC VEPOU TIOU GUVOSEVUOUV TNV TTAYONXAVH] KoL
TOTE N XPNOLUOTIOLE(TE TTOALOUG CWANVEG vepOU.
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® Mn EMLTPETETE OE TPOCWITLKO TIOU SV £lval EEOLKELWUEVO UE QUTO TO EYXELPLSLO Xprong Kot
bev €xeL AaPel eknaibeuon aodadeiag va xelpiletal tn povada,
KoBw¢ autd pnopet va odnynoeL og Tpavpatiopd n Bavaro.

* AABEeTE T KATAANAQ LETPA YLOL VO TIPOCTATEPETE TN Povada amno
™ Bpoxn Kot tnv uypaoia.

e MMpwv avaete Tov mayomnoLntr yla mpwtn ¢opa PETA TNV
EYKOTAOTOON, AVOLETE TO UMPOOTIVO KAAUUUA KoL TIEPLUEVETE
TOUAGXLOTOV 2 WPEG.

¢ Otav &ekwvate Tn povada ya mpwtn ¢opd, pifte 200—-300 ml
TIOOLOU VEPOU oToV SLOKO WE TNV KoupTiva U wHEVN.

3. Awadikaocio acdaAeiog
Npoooxn! OL epyacieg oe autr) tn Hovada UmopouyV va eKTEAEGTOUV HOVO HETA TV
g€olkeiwon pe auTo To eyxelpiblo kal tnv oAokAfpwaon evnuépwaonc achaleiag.

¢ Katd tn Asttoupyia Tou tayomnountr, oL OEpHOKPACIEG TOU CUUTILECTH KOlL TWV
EMLPAVELWY TOU CUMIUKVWTH, KABWE Kall TWV YELTOVIKWYV EMLPAVELWV UNOpPEL va pTaoouv
Toug 70°C £w¢ 90°C. MHN TO AITIZETE!

¢ Kotd tnVv €yKATAoTaon, TNV POETOLATia yLa Aettoupyia, Tn Aettoupyia tng, Tn cuvtpnon
KOLL TNV EMLOKEUN, OL Kavoviopoi achadeiag kot upacdEAeLag cUUPWVOL LUE TOUG
KAVOVLOPOUG TG XWPaG Omou Asttoupyel n povada emtmpocBbeta ot anattioslg aodpalsiog
o opilovtal og AUTO TO EYXELPLSLO XPrONG TIPETEL va TpoUVTAL AUOTHPA.

¢ Kpatriote Tn povada pakpLd amnod matdid.

* Mn ¢puldcoete eUDAEKTA AVTIKELUEVA OE APEDN EYYUTNTA TNG LOVASAG.

* Mn ¢puldcoete doyxela e uypd (KovoEPPRES 1 PLANEC) 1) NAEKTPLKEG CUOKEVEG LECQA OTOV
Balapo anobrkeuong mayou.

® Mn KaAUTITETE TN HovASa KOTA TN AELTOUpYLa KO PN ToToBETETE AVTIKE(PUEVA OTO
UTPOOTLVO TNG KAAU QL.

e Kata tnv anobnkevon tng povadag, n Bepuokpacio neptBAAAovtog MPEMEL va elval KATW
arnd 45°C kat n vypaoia Sev npénel va untepBaivel to 90%.

¢ Eav n povada bev xpnotpomnoleital, anocuvdéote tn povada amd to diktuo.

e Otav n povada Sev xpnoLUOTIOLELTAL 1} XpNOLUOTOLE(TAL UTIO SUCUEVELG KALPLKEG CUVONKEG,
QIOOUVSECTE TN HOoVASA Ao TNV TINYI LOXUOG yla TNV TPOANYN EKTAKTWY KOTAOTACEWV.

* AltayopeVETOL QUOTNPA TO MAUGLUO TNG Povadag e avolytr mtnyn vepoU. H un
CUHUOpPwOon pmopel va odnynoet oe BAAPN eEOMALOUOU KAl TIPOCWTTILKO TPAUUATIOUO,
duvntika Bavatndopo. Mn Sivete tn SuvatotnTa 0TO VEPO va £pBeL o€ emadn pe TNV mpila
KoL ToV SLOKOTTTN.

® Mn TAEvVeTe TIG ETULPAVELEG TNG LOVASAG LEXPL VA KPUWGCOUV.

e MMpwv to MAUGLUO, TNV EMLOKEUN ) TN HETAdOPA TNG LoVASAC, amocuvE£CTE TNV MPWTA Ao
™V Ttnyn wxvog.

* Mnv ayyilete To kKaAwSL0 peUATOC UE BpeyUEva XEpLa: N Un cUPUOpdwon pmopel va
oénynoel og nAektponAnéia.

e KaBapilete Tig un epyalopeveg entdpaveleg TNG Lovadag e HAAOKO OTEYVO Tavi.

* H ouvtrpnon f emwokeun pnopet va ekteAeotel povo adoul n povada £xeL anoocuvdebel anod
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TNV apoxn PEVUOTOC.

* Mnv ayyilete Tov Slakomtn f to BUoUA He PpeyUéva XEPLO.

* Mn tpafarte to KaAwdlo pevpatog pe Suvaun yla va amodpuyete tn BAGSN Tou N va
T(POKOAECETE NAEKTPLKA SLappon.

® Mn petokiveite tn povada evw Bploketal og Aettoupyia.

¢ H povada bev mpoopiletal yla xprion amnod matdld, ATopd Ye LELWUEVES DUGCLKEG,
SLOVONTIKEC ) TIVEU LOTIKEG LKOWVOTNTEG, 1] ATOMA XWPLG EUTIELPLO KOl OXETIKEG YVWOELG.
E€aipeon umokeLtal og emLTPNON 1 EVAUEPWON Ao TO ATOUOo UTeVBUVO yLa TV AachAAELd
TOUG.

ZTAMATACTE TN XPAON TNG HoVAdag edv SV AeLTOUPYEL OWOTA, EAV €XEL UTLOOTEL {NULA 1 EXEL
TEOEL, | €AV TO KAAWSLO PEVHATOG R TO BUCHA €XEL UTLOOTEL {NULAL.

4. Awdkaoia epyaociog
¢ H povada eival oxedlaopévn yla mapaywyn mayou e autopatn Asttoupyla (xwpic
XElpOKivNnTn PoacOnkn vepoU)- TUTIOG tdyou: gourmet. AlatiBevral ot €€ Aettoupyieg:
KUKALKI Ttapaywyn mAyou, CUCCWPEUCH TIAyoU, autopatn Slakomn Thg povadag oe
nieplmtwon mou to kaAabL eivat yepdto pe mayo.
® XpNOLUOTIOLOTE POVO TIOOLUO VEPO yla TN Aettoupyia Tng povadag. Omoladnmote AAAa
uypad, akaBapaoisg A mpodobeta anayopelovral.
e MMoté un adrvete TV mopta tou apBpwtol kKaAablol avolyth. Autd odnyel os embeivwon
NG MOLOTNTOC TOU TPy OUEVOU TIAYOU KAl ALWGLUO TOU £TOLOU Ttdyou 0To KaAGOL.
e JuvioTaTal N xprion palakou (phtpaplopévou) vepol yla TV mapoywyr) mayou.
o Ta mayakia pnopel va punv eivat Stadavr Aoyw taxelag katapuéng. Auto odeiletal otnv
napoucio aépa oTo vepo Kal ev emnpedlel TNV moLOTNTA N TN yeUON TOU TIAYOU.
¢ Otav XPNOLUOTIOLELTE TOV TAYOTIOLNTH Yo mpwTn dopd (1 HETA amo pakpd nepiodo
adpavelag), oL SU0 MPWTEG MAPTISEC TAyou MpETEeL va anoppldBouv. Ot emopeveg apTideg
nayou Ba eivat nén kabapég.
e Juviotatal n xpnon kpvou 7—20°C vepou yLa TNV mpooBnkn.

AkolouBia epyaociag

Brua 1 Zuvééote Tov mayomnolnth oto diktuo.

Brpa 2 Ta mpwTta 5 AEMTA AmALTOUVTAL Yo AUTOSLAYVWGT TOU TIAYOTIOLNTH. ITN CUVEXELA
apxileL Tn Stadikaoia mapaywyng mayou.

Brjpa 3 lNa va amevepyomoLroeTe TN LOVASQ, ATIOEVEPYOTIOLNOTE TNV ANOCUVEEOVTAG TNV OO
10 SikTUO.

Brjia 4 XpnOLUOTIOLNOTE TN XELPOKiVATN CUVOEGDN AMOOTPAYYLONG YLO VO OTOOTPOYYLIoETE
OTOLOSATIOTE VEPO TIOU QTIOUEVEL.

5. Zuvtipnon kat ppovrida
* O\eg oL epyaoieg 0€pPLg Kal CUVTAPNONG MPETEL VA EKTEAOUVTAL WE TN Hovada
QUTTOEVEPYOTIOLNEVN EK TWV TIPOTEPWV.
* KaBapilete T0 E0WTEPLKO TNG Hovadag KaBwG KoL TNV KOUTAAQ TAyoU TAKTIKA. Mrmopel va
xpnotpomnotnBel nuiénpo onoyyapt n mavi Bpeyuévo os camouvada os Beppokpacio HEyLoTou
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35°C f og adUvapo usatikd Stahupa 810U yia tov Kabaplopd Tou e€omALoUol ECWTEPLKA
Kol e€wTepKA. MNoteé pn Pekalete GAAO XNULKA N OPALWUEVEG OUCLEC OTwG o&fa, Bevlivn N
AaSL, KaBwg Kal KOBAPLOTIKA, AMOPPUTIOVTLKA, OUGLEC TTOU TEPLEXOUV XAWPLOo N StaAvpata
008ag otov mayomnotntr. H povada npenet va EeMAUBOEL KAAA TTPLY TNV €KKLvNON.

e [a TNV mPOANYN poUxAaG Kat oopwv, adroTe TNV MOPTA LLOAVOLYTN YLOL VO OTEYVWOEL
TMARPwWG o B&Aapog.

e Ta avolypata e€aeplopol TnG povadag A Twv mapanAeVpwv Souwv Sev mpeneL va
epmnobilovral. MoTé KN XPNOLLOTIOLEITE UNXOVIKEC CUGKEUECG | AAAQ LECA YLOL TNV ETUTAXUVGN
™¢ dadikaciog anoPuéng, EKTOG amd 60 CUVLOTWVTAL OO TOV KATAOKEUAOTH).

e Moté pn kaBoapilete Tn povada e avolytr Tty vepou f Le MAUOTIKAE atpou/jet.

o Adelalete tn defapevn anobrkeuong nayou MANpwe KABe Alyeg HépEC.

¢ Eav o e§omAlopdg anevepyomnotnOetl yLa onolovérnote Aoyo (§gv UTLAPXEL VEPO OTN
Sefapevr, KAAGOL yepdto pe mayo, Stakom pelaTog, KAL), TTOTE NV TOV EVEPYOTIOLOETE
TAAL apéowC. MePLUEVETE 5 AEMTA PLY EVEPYOTIOLAOETE TTAAL TN povada.

¢ EQv 0 oupmieotic otapatioel aveéaptnta armnd tov Aoyo (r.X. Sev umdpxeL vepo, mapa
TOAUC TtAyog, Slakomr pEVUATOC, KATL.), LNV EKKLVIOETE TN LOVASa AUECWC, QAN TTEPLUEVETE
5 AEMTA KAL OTN CUVEXELO EMOVEKKLVOTE TOV TIAYOTIOLNTH.

¢ Eav o mayomnonTtAg 8€v XpnOLLOTIOLELTAL YLA EKTETAUEVN XPOVLKN TIEPLOS0, ATEVEPYOTIOLNOTE
TO pEV A, ATIOOTPAYYLOTE TO VEPO XPNOLLOTIOLWVTAS TN XELPOKIVNTN cUVEECH amooTpAyyLong,
0TN OUVEXELa okouTtioTe Tov BdAapo amobrkevong mayou pe kabapod mavi.

6. ZuVTHPNON KOL EMLOKEVR
Mpocoxni! H cuvtripnon Kat EMOKEUN TIPEMEL VA EKTEAOUVTAL LLE TNV TAPOX) PEVUATOG
TIANPWG amoouvoedepévn adalpwvtag to BUoUa anod tnv npila, UE TN CUUHUETOXH SEOVTWG
€EELOIKEUEVWV TEXVIKWV.

H ouvtrpnon tng Lovadag MpEMEL va eKTEAELTOL CUUDWVA PE TOUG KOWVOVLOUOUG TNG XWPOG
OToU XpnoLuoroleitat n povada. O kaTtAAoyog epyaclwv o auto To eyxelpidlo xprnong eivat
povo yla kabodnynon.

EkteAéoTte TIg akOAouBeg SpacTnplOTNTEG KATA T ouvinpnon:

¢ ExmatdeVote Kol SOKLMAOTE TN yvwaon Twv 08nyLwv Aettoupylag Tou Tpoowrikol ou
Xelpiletal Tn povada.

® JUVEVTEUELOOTELTE TO TPOCWIILKO TOU XELPLleTaL TN Hovada yla va ipoaSLoploeTe €av n
povada Aettoupyel avwaAa.

e EAéyTe OMTIKA TNV KATAOTAON TNG Hovadac.

* BeBawwOeite 0Tl Sev umdpyouv ekteBelpuéva KoAwdLa.

® EAéy€Te TNV aKkEPALOTNTA TNG YPOUUNG YEIWONG KOL TOU KUKAWUOTOG Yelwaong tng tdlag tng
povadag (amo Tov oblykTipa yelwong €wg Ta mpooBAacia LETAALKA Lépn: N avtiotaon
TPEMEL va elval péyloto 0.1 Ohm).

* 3difte TIc opadeg pevpatog emadnc, Tn Beppkr/peupatikn pootacio kat AAAa otolxeia
SLakomng, Lovadeg onuatodOTNONG, EMICTPWOT, CTEPEWTLKA KOl KLVOU UEVAL LEPN TNG
povadag.

o EKTEAEOTE TOKTLKO QMOAAATWON TWV ALoBNTAPWY Kal Twv endpavelwyV os emadr LE VEPO.
o EAéy€te To KUKAWPA PUENG yLO ETTAPKEC PUKTLKO UypO OTO cUCTNUA.

49



EL

o EAéy€te TIG avtAieg vepoU, TIG NAEKTPOUAYVNTIKES BAABLOEG KL TOV AVEULOTHpA
CUUITUKVWTH Yla owaoTr AelTtoupyia.

® EKTEAEOTE UNXAVIKO KABapLOUO TOU CUUIUKVWTN. XpnoLuomnotiote Bolptoeg f elSIka
efaptriparta yia kabaplouo.

¢ KaBapiote to xovdpo diltpo vepol oto mepiBAnpa tng nAektpopayvnTikig BaABidag kabwg
KOl TO E0WTEPLKO diATtpo vepol.

o Adatpéote kal kaBapiote ta akpoduola PekaouoU.

® EAéy€te TouC CWANVEC, Ta onueia cUVSEONG VEPOU KAl ATIOXETEVGNG, KOL TIG CUVOECELG
KUKAwATOG VEPOU TNG (8lag tng povadag yla SLoppoEg.

H povada mpénel va emokeualetal anod eEELOLKEV LEVOUG TEXVIKOUG,.

Anayopevetat n aAlayr Tou oxeSLaopou tng povasdag,.

Y€ nepinmtwon avwpaAng Asttoupylag Tng povadag, anocuvséote TtV adalpwvtog To Buoua
and tnv npila, adalpéote To vepd amod tn defauevn Kal ansuBuvBeite oto TUAUA 0EPPILG.
AmnayopeUeTal ouotnpd N Aettoupyia pag povasdag mou eival yvwaoto OtTL elval EAATTWUATIKA.
O MWANTAG KoL KATAOKEVOLOTAG UIMOPEL val NV €ivat urteuBuvol yla omoladnmote apeon
€UMEDN {NMLA TTOU Utopel va £xeL TPOKANBEeL amo atuxnua ) and tn Asttoupyla
EAATTWHATIKAG povadag.

To Staypappa kaAwdiwong, o TUMOC YPUKTIKOU UypoU Kol To BApog PUKTIKOU uypou
daivovtal otnv TAumEAa TG povadag.

7. Metadopad kat anodrnkevon. AldBson
* Auth n povada propel va petadepbei pe onolodnmote péco petadopdc oUWV UE TIG
€L60TIOLNOELG TPOELSOTIOLNONG OTN CUGKELAGLA KOl TOUG KAVOVIGoUG Ttou ebappdlovtal oto
OUYKEKPLUEVO HECO PeTadopdG. Katd tn poptwon Kal petadopd tng povadag, Sev mpémel va
KALVEL } va udloTatal KpoUoELG.
e Kata tn petadopa, n povada Sev MpEMEeL va KALVEL o€ ywvia peyaluTtepn amo 45°. Moté un
yupilete tov mayonolntn avanoda. Auto pnopel va MpokaA£CEL {NLA OTOV GUUTILEDTH) KAl val
BAAaeL TN oTeyavoTnTa TOU KUKAWUATOG PUENG.
® H povada npemnel va petadEpetal Le ol6NPOSPOoUo Kal 08IKWE 08 KOAUMUEVA OXAUATA.
® Metd tn peTadopd, n Lovada MPEMEL va elval AELTOU PYLKT Kal XwPLig {nULEG.
¢ H povada npénel va anoBnkeVetal otn cuokevaoia petadopdg TG o€ amobnKeg mou
TIAPEXOUV TTPOOTACLA OO TA ATUOCHALPLKA KOTAKPNVIOMATA KO LNXAVLKES TNULEC.
o MMoté un divete t SuvatdTNTA OTN HovaAda va TpavtaleTal.
¢ Moté pn duldcoete ) povada avamnoda.

‘Otav n povada dev xpnotuornoleitot TAEOV Kal 0To TEAOG TG KaBoplopévng Slapketag {wng
NG, 0 XELPLOTAG PETEL VAL TNV TOPASWAEL OTNV OVTOTNTA UTteUBUVN yia t 1dbeon tng.
AlaBéote T povada cUUdWVA LLE TOUG YEVLKOUG KAVOVES aVaKUKAWGNG SeUTEPOYEVWV
MPWTWV VAWV oUPbwWva PE TOUG KAVOVIOHOUG TnG Xwpag omou dlatibetal n povada.
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1. TexHuuecKu cneumpuKauum
(npn okonHa Temnepatypa 15°C 1 Temnepatypa Ha Bogata 10°C)

BG

Mpownssoa KoHcymay, Mapamer Kamepa 3a
1A Ha CbXpaHeHu

Mogen WUTENIHOCT, pv Ha Twun nep, Pasmepun, mm

ke/peH eHeprus, MpeskaTa e Ha nep,

& w kg

HKN-IMG25 |go 20 280 8 379 x420 x 675
HKN-IMG40 |go 40 400 920-240 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50 |go 50 500 V / 50 Hz Gourmet 20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |[go 80 550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 (go 100 665 30 677 x 585 x 900

Pasmep Ha neaeHuTe KybyeTa 3a BCMYKM mogenu: 32 x 32 X 32 mm

MpounsBoaUTEeNAT CM 3anassBa NPaBoOTO Aa NPOMEHA BbHLIIHUA BUA U AM3aﬁHa Ha ypeAaa 3a
I'IOAOGpﬂBaHe Ha HEerosute XapaKTepucTtuku, Kato 3ana3n TexHn4Yeckurte cneu,mbunau,uu

HenpomeHeHM.

06w sua

1. Kopnyc

2. BpaTta

3. TlpeaeH naHen

4. OxnaxpaaHe Ha
KOHZeH3aTopapelueTKa

5. Kpak

6. KaHanusaumoHeH
KOHEKTOop

7. Bxop 3aBopga

8. Bunka

CTpaHaTa, KbZEeTo Ce U3M0A3Ba YpeabrT.
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2. MWHcTanupaHe u noarotosKa 3a pabota
BHumaHue! LianaTta MHCTanaumaA 1 NyckaHe B eKcnioatauma Tpabea Aa ce U3BbpLUBaT OT
KBanndUUMpaH NepcoHan, Hag/lexHo YyNbJAHOMOLLEH B CbOTBETCTBME C pa3nopeabuTe Ha

[ 0oaoooooonoooooo

rHe ©

]

8

e [pean n3nonssaHe Ha ypeaa, OTCTPaHeTe BCUYKM ONAKOBBYHMU MaTepuanu.
* YpeabT He e NpeaHa3HayveH 3a BbHLWHA ynotpeba. Moxke aa ce nsnonssa camo saobpe
BEHTUIMPAHO NOMELLLEHWNE C OKOIHA TemnepaTypa oT 10—-43°C 1 oTHOCUTEIHA BIAXKHOCT

makcumym 90%.
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* YBepeTe ce, Ye HanpeXeHUeTo Ha MpekaTa CbOTBETCTBA Ha PaboOTHOTO HanpexeHue Ha
ypeaa (230V £10%), nposepeTe Aann 3aLLUTHUTE YCTPOMCTBA Ca MHCTAIMPAHU U OpasMepeHmn
cnopeg, TAXHATA MOLLHOCT M XapaKTEPUCTUKM.

* 3alWMTHUTE yCcTpoiCcTBa TPsAbBa Aa ce HAMMPAT B HenocpeacTBeHa 61M30CT 40 ypena unu
BpasnpegenntTenHoTo Tabso, ako ca c ANPEKTEH A0CTbMN. KOHTaKTbT TpAbBa Aa OTroBapA Ha
M3MCKBaAHUATA 3a 6E30MacHOCT U Aa MMa HaZEeXAHO 3a3eMABaHe.

¢ OkabenagaHeTo TPsA6Ba Aa € NOAXO4ALLO 33 HOMWHAIHATA MOLLHOCT Ha ypeaa.
HecnassaHeTo MoKe Aa AoBeae 40 NoXap.

¢ [lo Bpeme Ha TPaHCNOPTMPaHe Ha ypeaa, HEroBUTE YaCcTU, ENIEKTPUYECKUTE BPB3KU U
OBUKELLMTE CE MEXAHU3MM MOTAT Aa Ce pa3x/aabAT, 3aToBa v NpoBepeTe Npeau MbpBOTO
CTapTupaHe.

¢ He no3BosiABalTe KabenbT Aa ce NOCTaBU MeXay NpeameTv u mebenn, KOMTo moraT Aa
YNPaXKHAT HanAraHe U 4a NoBpeaAT 3axpaHBalLma Kaben. He orbBaliTe 1 He 3anauTainTe
Kabena.

e He n3non3BanTe AOMAKUHCKM YABKUTENM 32 CBbP3BAHE HA ypeaa.

¢ AKo 3abenexute nospesa Ha 3axpaHBalLmaA Kaben, ro cmeHeTe He3abaBHO. HecnassaHeTo
MOXe Aa AoBeje A0 TOKOB yaap WM noxap.

* HenpaBW/IHOTO CBbP3BAHE W/ MNOBPELAEHA BUJIKA UAU KOHTAKT MOXKE Aa NPUUYMHK NOXKap.
e ObopyasaHeTo Ha ypena TpabBa fa ce MHCTAaAMPa Ha paBHa XOPM3OHTa/IHA MOBBPXHOCT.
Mpw M36op Ha MACTO 33 MHCTANALMA Ce YBEPETE, Ye YPenbT HE € U3/IOKEH Ha NpsKa CAbHYEeBa
CBEeT/IMHa Mo Bpeme Ha paboTa. 3a NpaBuaHA BEHTMNALMA HA ypeaa TpAabBa Aa ce ocurypm
pascToAaHune oT 200 mm OT BCUYKM CTEHU Ha ypeaa A0 CTeHWU Uan Apyro obopyaBaHe, KakTo 1
oTrope. He nHcTannpaiTe ypeaa 61130 40 KyXHEHCKM B610KOBEe UAKM rOTBapcKo obopyasaHe
KaTo GYpHM 1 Neykun. AKO ypeabT ce MHCTanupa 61130 40 U3TOYHUK Ha TOM/IMHA, TOraBa
yBenuuyeTe pascToOAHMETO OT U3TOUHUKA A0 CTeHaTa.

* Mpu HeobXx0AMMOCT peryanpaiTe KpakaTa Ha MallMHaTa 3a fied, 33 Aa U3paBHUTE
MalluHaTa 3a fies. HenpaBMaHOTO M3paBHABaHE Ha ypesa MOXKe Aa NoBausAe Ha
edeKTMBHOCTTA Ha ypeaa.

* YBepeTe ce, Ye HaNAraHeTo Ha BoZaTa Ha BXoAa Ha ypeaa e mexay 0.2 n 0.5 MPa.
TemnepaTypaTa Ha BogaTta Tpabsa aa 6bae 2—35°C.

o CBbPXKETE e4MHUA Kpall HA MapKyya 3a BogocHabassaHe KbM 3/4" Bpb3Ka Ha
€/1IeKTPOMArHMTHUA BEHTW/I 32 NUTEMHA YelumsiHa Boga. CBbPrKeTe Apyrva Kpai Ha MapKyya
KbM KpaHa 3a BogocHabasasaHe. Mpeau cBbp3BaHeTo He 3abpasaliTe Aa nocTaBute
TYMEHUYNIbTHUTEIHN NPBCTEHM HA ABATA Kpas Ha MapKy4ya 3a BoA0CHabasBaHe.

e CBbprKETe eANHNA Kpal Ha MapKy4a 33 OTTUYaHe HA BoAaTa KbM KOHEKTopa 0733/ Ha
ypenaa, a Apyrusa Kpa KbM TpbbaTa 33 OTTUYAHE MM pe3epBoapa 3a CbbupaHe Ha OTNaZbyHa
BOZa. 3a NPaBWJIHO OTCTPaHABAHE Ha BOZaTa HMBOTO HA KaHanu3aumaTa Tpabea na 6vae nog,
HMBOTO Ha BPb3KaTa 3a OTTMYaHe.

¢ /lanonsBaiiTe camo HOBUTE BOAHM MAPKY4YM, KOMTO Ce AOCTaBAT C MallMHaTa 3a nes, U
HWKOra He U3Moi3BaTe CTapy BOAHU MApKyuu.
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¢ Ne pa3peluaBaliTe Ha NepcoHan, KOWTO He e 3ano3HaT C ToBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebutena
M He e nonyymn obyyeHume 3a 6esonacHocT, ga pabotu ¢
YCTPOWCTBOTO, TbIA KaTo TOBa MOXe [a A0BeAe 10 HapaHABaHe Uan
CMBPT.

* BaemeTe nogxoaAalum MepKM 3a 3allmTa Ha YCTPOMCTBOTO OT AbXKA,
u Bnara.

e [lpeau Aa BKAOUUTE SleforeHepaTopa 3a MbpPBU NbT C/ef,
WHCTaNnpaHeTo, OTBOPETE NPeAHUA KanaK U U34aKalTe Hali-manko 2
Yaca.

e [py MbPBOHAYANHO NyCcKaHe Ha ycTponcTBoTo HaneiTe 200—-300 ml nuTeitHa BoAa B TaBaTa
C BAMrHaTa 3aBeca.

3. Mpoueaypa 3a 6esonacHocT
BHumaHue! Onepauunte c ToBa yCTPOMCTBO MOTaT Aa Ce U3BBPLUBAT CAMO C/ief, 3ano3HaBaHe
C TOBa PbKOBOACTBO M 3aBbPLUBAHE Ha MHCTPYKTaX 3a 6e3onacHocT.

¢ [lo Bpeme Ha paboTa Ha negoreHepaTopa TemnepaTypuTe Ha Komnpecopa u
KOHAEH3aTOPHUTE NOBbPXHOCTU, KAKTO U HA NPUEKALLUTE KbM TAX NOBbPXHOCTU MOraT ga
pocturiat 70°C go 90°C. HE FO JOKOCBAMTE!

* Mo Bpeme Ha MHCTanauus, NoAroToBKa 3a paboTa, ekcniaoaTauma, NoAAPbKKA U PEMOHT
TpsbBa CTPUMKTHO Aa Ce cna3saT npaBuiaTa 3a 6e3onacHoOCT 1 NoXapHa 6e3onacHoOCT B
CbOTBETCTBME C pasnopeabuTe Ha CTpaHaTa, KbAETO Ce eKCnioaTpa YCTPOUCTBOTO, B
OOMb/IHEHNE KbM U3NCKBAHWUATA 32 6@30NacHOCT, U3/10’KEHM B TOBA PbKOBO/ACTBO 3a
notpeburens.

e [Ipb)KTE YCTPOMCTBOTO Aasieye OT A0CTbMNa Ha geua.

* He cbxpaHABanTe 3anainmm npegmeT B HenocpeacTseHa 6,1M30CT 40 YCTPOMCTBOTO.

* He cbxpaHABanTe KOHTEMHEPW C TEYHOCTU (KOHCEPBU UM BYTUNKKU) UAN eNeKTPUYECKN
ypeau BbTpe B KamepaTa 3a CbXpaHeHUe Ha nep,

* He nokpuBaliTe yCTPOMCTBOTO NO Bpeme Ha paboTa 1 He NOCTaBANTE HUKAKBU NpeameTn
BbPXY NpegHMa My Kanak.

¢ [pun cbxpaHeHWe Ha YCTPOMCTBOTO TeMMepaTypaTa Ha OKOJIHATa cpeaa Tpabea Aa 6bae nog
45°C, a BfaXKHOCTTa He TpsAbBa ga Hagsuwasa 90%.

* AKO YCTPOMCTBOTO He Ce M3M0/I3Ba, U3K/IHOYETE T0 OT e/IeKTPMUYECKaTa MperKa.

¢ KoraTo ycTpoMCcTBOTO He Ce M3M0/3Ba UM Ce M3N0A3Ba NPU HeBNAronpuATHU
METEOpPOJIOrMYHM YCI0BUA, U3KAOYETE IO OT 3aXpPaHBaHEeTo, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE aBapuinHU
CUTyaumn.

e CTporo e 3abpaHeHO Aa ce mue YCTPOMCTBOTO C OTKPUT BOAEH U3TOYHUK. HecnassaHeTo
MOKe Aa foBeje A0 noBpesa Ha obopyaBaHETO U IMYHO HapaHABaHe, MOTEHLMAHO
¢daTanHo. Ne gonyckaliTe BoAa Aa B/IM3a B KOHTAKT C KOHTAKTa U NPEBK/OYBaTENS.

* He MnitTe NOBbPXHOCTUTE HA YCTPOMCTBOTO, A0KATO HE Ce OXNaanT.

¢ [lpean M1MeHe, PEMOHT UM NPEMECTBAHE Ha YCTPOMCTBOTO MbPBO FO U3KAOYETE OT
3axpaHBaHeTo.

¢ He goKocBaiTe 3axpaHBalma Kaben ¢ MOKpM pbLe; HECNA3BaHETO MOXKe Aa AoBese A0
TOKOB yaap.
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¢ MouncteTe HepaboTeLwMTe NOBBPXHOCTU HA YCTPOMCTBOTO C MEKa Cyxa Kbpna.

¢ MoaapbKKATA AWM PEMOHTBT MOTaT Aa Ce U3BbPLUBAT CaMo C/ief, KaTo YCTPOMCTBOTO e buno
W3K/IIOYEHO OT 3aXpaHBaHETo.

e He fOKOCBalTE NPEBK/IOYBATENA UM LLLENCENA C MOKPU pPbLE.

¢ He gbpnaiTe 3axpaHBalLms Kaben cbe cuna, 3a Aa nsberHete NoBpeXKAAHETO My UK
NPUYNHABAHE HA ENIEKTPUYECKM Teu.

¢ He mecTeTe yCcTPOMCTBOTO, JOKATO paboTy.

© YCTPOMCTBOTO He e NpefHa3HaYeHo 3a M3MoI3BaHe OT Aela, MLA C HamaneHu GUsnyecku,
NCUXMYECKU USIU MHTENEKTYAZIHU CMOCOBHOCTM UK inua 6e3 onNuT U CbOTBETHM 3HaHMUA.
U3KkntoveHMe noaiexun Ha HabatofeHe NAN UHCTPYKTaXK OT IMLLETO, OTFTOBOPHO 3a TAXHATa
6e3onacHocT.

CnpeTte pga usnonssare yCTpOﬁCTBOTO, dKoO He pa60m npaBu/IHO, aKO € noBpeaeHO nnu
U3NYyCHATO, UJIN aKO 3aXpPaHBALWUAT Kaben unu wencensT € noBpeaeH.

4. PabotHa npoueaypa
® YCTPOWCTBOTO € NPOEKTMPAHO 3a NPaBEHE Ha Jies B aBTOMATUYEH peXuM (6e3 pbyYHO
Ha/nMBaHe Ha BoAa); TMN fies;: gourmet. Ha pasnosioxeHue ca cnefHUTe GYHKUWUU: LUKINYHO
NPOV3BOACTBO Ha /ief, HaTPynBaHe Ha siel, aBTOMATUYHO CNMPaHe Ha YCTPOCTBOTO B C/y4Yait,
Yye KOWHMUATA e NbJIHa C nes,.
¢ /i3nonssaiTe camo nuTeliHa BoAa 3a paboTa Ha yCTPOMCTBOTO. BCAKAKBY ApYyru TEUHOCTH,
npumecu unmn fobasKku ca 3abpaHeHu.
* Hukora He ocTaBAliTe OTBOPEHa BPaTUYKaTa Ha NOABMMKHaTa KoWwHWLUA. ToBa Boagu A0
BNOLLIABaHe Ha KAYeCTBOTO Ha NPOM3BeAEeHMA Nes 1 TONEeHe Ha roTOBMA fief, B KOLWHMLATA.
e MpenopbyBa ce N3No0i3BaHETO Ha OMeKoTeHa (puATpupaHa) Boaa 3a NpaBeHe Ha fies,
¢ JlepeHnTe KybueTa MoxKe Aa He ca NPo3payHK nopaam 6bp30To 3ampasaBaHe. Toa ce
AbJIKM Ha NPUCBCTBUETO Ha Bb34YX BbB BOAATA M He 3acAra KauyecTBOTO MM BKyCa Ha neaa.
e Mpun M3NoN3BaHe Ha legoreHepaTopa 3a NbPBU MbT (AN el AbabI Nepuos, Ha NPOCToN),
NbpBuTE ABe NapTUAM nej Tpabsa aa 6baaT usxsbpaeHu. CneaBalmTe NapTUAM Nes Beye Wwe
6bAaT YMcTU.
¢ [IpenopbyBa ce M3NON3BaHETO Ha cTyaeHa 7—20°C Boga 3a Ha/MBaHe.

MocnepoBatenHOCT Ha paboTa

Ctbnka 1 CBbpikeTe neforeHepaTopa KbM e/1€KTpUYecKaTa Mpexa.

Ctbnka 2 MbpeuTe 5 MUHYTM ca HEOBXOAMMM Ha NeforeHepaTopa 3a camoamarHocTuKa. Cnep,
TOBa 3aMoYBa NPOLECHT Ha NpaBeHe Ha fea,.

CtbnKa 3 3a 4a U3KIUYMTE YCTPOMCTBOTO, 06€3TOKETE o KaTo ro U3KAKYUTE OT
e/leKTpu4yecKaTa Mpexa.

CtbnKa 4 M3non3BaiTe pbyHaTa Bpb3Ka 33 ApeHMpaHe, 3a A3 U3Npa3HUTe ocTaHanaTa BoAa.

5. MNopppubiKKa U rpuxKu
® BCUYKKM CEPBU3HM U NOALPBKHN AeMHOCTU TpABBa Aa ce M3BBbPLIBAT C NPeABapUTENHO
06e3TOKeHO YCTPOMCTBO.
¢ MouncTealiTe pefoBHO BbTPELIHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO, KaKTO M flonaTKaTa 3a fies. 3a
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noyncTeaHe Ha 06opyABaHETO OTBLTPE M OTBBLH MOXKe Aa ce U3Mo/3Ba nosaycyxa reba nnu
napuan, HaKUCHaT B canyHeHa BoAa ¢ TemnepaTypa makcumym 35°C unu B cnab BogeH
pa3TBOp Ha oueT. HUKora He NpbCKanTe 4PYrv XMMMUKaAW AW paspeaeHm BELWeCcTBa KaTo
KMUCENNHK, BEH3MH MM MACNO, KAaKTO M NOYUCTBALLM NPenapaTtH, AeTepreHTH,
XNOPChABbPXKALLM BELLECTBa UM COA0BU Pa3TBOPM BbPXY lefgoreHepaTopa. YCTPOMCTBOTO
TpAa6Ba Aa 6bAe OCHOBHO M3MJ/IaKHATO Npeau cTapTMpaHe.

* 3a Aa NpefoTBPATUTE NJECEH U MUPU3MA, OCTAaBETE BpaTaTa NOYOTBOPEH], 33 Aa
NMo3BO/INTE HA KAaMepaTa Aa U3CbXHE HAMbBJ/IHO.

® BeHTMNALMOHHNTE OTBOPM HA YCTPOWCTBOTO MM HA NPU/IEXKALLMTE KOHCTPYKUUN He TpAbBa
na 6vaaT npenpeyeHn. HMKora He M3NON3BaNTE MEXAHUYHW YCTPOMCTBA UK APYIW CPeACTBa
33 ycKopABaHe Ha npoleca Ha pa3mpasaBaHe, OCBEH NpenopbyYyaHMTe OT NPOU3BOAUTENS.

¢ HuKora He NOYUCTBATE YCTPOMCTBOTO C OTKPUT BOAEH U3TOUHMK UK C NAPHU/CTPYIHK
MaLUMHW 33 MUEHE.

¢ /3npa3BaiTe HaNb/IHO pe3epBoapa 3a CbXPaHEHME Ha SIef, Ha BCEKU HAKO/IKO AHM.

¢ AKO 060pYyZBAaHETO CE U3K/HOYM MO HAKAKBA NPUYMHA (HAMa BO4a B pe3epBoapa,
KOLIHMLATA € MbJIHa C /lel, MPEeKbCBAHE Ha TOKA U Ap.), HUKOTa He ro BK/OYBATE OTHOBO
He3abaBHO. M34yaKaiTe 5 MMHYTM Npeam Aa BKAOUYUTE YCTPONCTBOTO OTHOBO.

e AKO KOMMNPECOPHT CNpe He3aBUCUMO OT MPUYMHATA (Hanp. HAMa BoZa, TBbPAE MHOIO nes,
NPeKbCBaHe Ha TOKa U Ap.), He CTapTUpaiTe yCTPOMCTBOTO He3abaBHO, a U34aKalTe 5 MUHYTU
W cNef, TOBA pecTapTupainTe negoreHepartopa.

¢ AKO /lef0reHepaTopbT He ce M3MO0/I3Ba 32 MPOAB/NKUTENEH NEPUOL, OT BPEME, U3KNIOYETE
3axpaHBaHETOo, U3npasHeTe BoAaTa C MOMOLLTA Ha PbYHATA BPb3KA 3a APEHUPaHe, cies ToBa
n3bbpLIeTe KamepaTa 3a CbXPaHeHWe Ha e € YncTa Kbpna.

6. MNopppblKKa U pemMoHT
BHumaHume! MNoaapbiKkaTa M peMOHTBT TPAOBA Aa Ce U3BbPLUBAT C HAMb/IHO U3K/IOYEHO
3axpaHBaHe Ypes M3BagaHe Ha Lencesna oT KOHTAKTa, C y4acTUETO Ha HagNeXHo
KBaIMPULMPAHN TEXHULN.

MoappbiKKaTa Ha YCTPOWCTBOTO TpAbBa Aa ce M3BbPLUBA B CbOTBETCTBUE C pasnopeadbute Ha
CTpaHaTa, KbAETO Ce M3N0/3Ba YCTPOMUCTBOTO. CMUCHKBT C ONepaLmm B TOBa PbKOBOACTBO 3a
noTpebuTensa e camo 3a OpueHTMpaHe.

M3BbpLueTe cnegHUTe 4EMHOCTU NO BpeMe Ha NoaapbiKKaTa:

* IHCTPYKTMpaiTe 1 TecTBalTe 3HaHMATA 33 PabOTHUTE MHCTPYKLUMM Ha NepcoHana, paboTely,
C YCTPOMCTBOTO.

¢ /IHTepBloMpaiTe nepcoHana, paboTell c yCTPOMCTBOTO, 3a A3 onpesenuTe Aanm
YCTPOMCTBOTO PaboT HEHOPMAHO.

* BusyanHo npoBepeTe CbCTOAHMETO HA YCTPOMCTBOTO.

* YBepeTe ce, Ye HAMa OTKPUTU NPOBOLHULM.

e [poBepeTe LEeNOCTTa Ha 3a3eMuUTeIHaTa JIMHUA U 3a3eMUTENIHATa BEPUIa Ha CaMOTO
YCTPOMCTBO (OT 3a3eMuTeNHaTa CKoba 40 AOCTbNHUTE META/IHU YACTU; CbNPOTUBIEHNETO
TpsbBa ga 6bae makcumym 0.1 Ohm).

e 3aTerHeTe KOHTAaKTHWUTE TOKOBM rpynu, TONANHHATa/TOKOBATa 3almMTa U APYrM eleMeHTH 3a
NnpeKbcBaHe, CUrHAAM3aLMOHHM YCTPOMCTBA, 0BANLOBKM, KPENEXHN eN1eMEHTU U NOABUKHM
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4acTU Ha YCTPOMCTBOTO.

* /3BbpLueTe pefoBHO NOYUCTBAHE OT KOT/IEH KAMbBK Ha CEH30PUTE M NOBBLPXHOCTUTE,
KOHTAKTYBaLLM C BOAA.

¢ [lpoBepeTe XnaAnaHaTa Bepura 3a 4OCTaTbYHO X/1aAM/THO BELLECTBO B CMCTEMATA.

¢ [IpoBepeTe BOAHUTE MOMMU, ENEKTPOMArHUTHUTE KNAMNaHW U BEHTUAATOPA Ha
KOHAeH3aTopa 3a npasuaHa paboTa.

¢ /I3BbpLueTe MEXaHUYHO NOYMCTBAHE Ha KOHAEH3aTopa. M3nonssaiiTe YeTKN UAK cneumanHm
NPUCTaBKM 32 NOYMCTBAHE.

¢ MouncTeTe rpybusa BoageH GUNTbP B KOPMyca Ha €/1IeKTPOMArHUTHUSA KNanaH, KakTo 1
BbTPELWHMA BOAEH UATDBP.

e CBasieTe U NoYUCTETE NPbCKALLUTE 403N,

¢ [IpoBepeTe MapKyymTe, TOYKUTE 33 CBbP3BAHE Ha BOAATA M KaHanM3aumaTa u GUTUHIUTE Ha
BOAHATa BEpUra Ha CAaMOTO YCTPOMCTBO 3a TeYOBe.

YCTpoicTBOTO TPAGBA 43 CE PEMOHTUPA OT KBAIMOULMPAHM TEXHWLLM.

3abpaHeHo e A4a ce NPOMEeHs KOHCTPYKLMATA Ha YCTPOMCTBOTO.

B cnyyaii Ha HeHopmasiHa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO, U3KJIKOUYETE O Ypes U3BajaHe Ha wencena
OT KOHTaKTa, OTCTpaHeTe BoZaTa OT pe3epBoapa 1 ce 06bpHETE KbM CEPBU3HUA OTAEN.
Ctporo e 3abpaHeHo Aa ce eKCcnioaTMpa yCTPOWCTBO, 33 KOETO e U3BECTHO, Ye e AedeKTHO.
MpogaBaybT M NPOU3BOAUTENAT MOXKE 43 HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MPEKM WU HEMPEKU LLETH,
KOWUTO MOMKe Aa Ca Bb3HWKHAAMN OT MHLUMAEHT UM OT eKCnioaTauma Ha AedpekTHO YCTPOMCTBO.
Cxemata Ha okabenagaHe, TMNbLT XN13a4MAHO BELLECTBO M TEII0TO HA XNaAMIHOTO BELLLECTBO Ca
NoKasaHW Ha TabenkaTa Ha yCTPOWCTBOTO.

7. TpaHcnopTupaHe u cbxpaHeHue. U3xsbpnaHe
e ToBa YCTPOMCTBO MOKe Aa ce TPaHCNoPTMPa C BCAKAKbB BUA, TPAHCMOPT B CbOTBETCTBUE C
npegynpeaMTenHUTe yKasaHWa Ha ONaKoBKaTa M pasnopesbuTe, MPUAOKMMU 338 KOHKPETHUA
BMA, TPaHCNopT. MNpu ToBapeHe M TPaHCNOPTUPAHE YCTPOMCTBOTO He TPAOBA Aa ce HaKNaHsA
WKW noanara Ha yaapu.
¢ o Bpeme Ha TpaHCNopTUPaHe YCTPOMCTBOTO He TPAOBA A3 Ce HaKNaHA NoA brb/ NO-roAAM
oT 45°. HuKora He obpbluaiiTe neforeHepaTopa ¢ rnaBata Hafony. ToBa MOXe Aa NPUYUHK
nospeaa Ha KOMNpecopa U Aa HapyLWu XepMeTUYHOCTTa Ha XnaauHaTa Bepura.
® YcTpolicTBOTO TpABBa Aa ce TPaHCNOPTMPa MO Keae3onbTeH U aBTOMOBUAEH TPaHCNOPT B
MOKPUTU NPEBO3HU CpeacTBa.
e Cnep TpaHcnopTMpaHe yCTponcTBoTo TpAbBa Aa 6bae pabotocnocobHo 1 6e3 nospeaum.
® YcTpoiicTBOTO TpAOBA Al ce CbXpaHABa B TPAHCNOPTHATA CM ONAKOBKa B CKAA0BE,
OCUTypABALLM 3aLLMTA OT aTMOCHEPHUN BAIEKMN U MEXAHUYHW NOBPeau.
¢ Hukora He flonyckaliTe yCTPOMUCTBOTO Aa ce pasKaalla.
¢ HuKora He CbXpaHABaTe YCTPOMCTBOTO C r1aBaTa HagoNy.

KoraTo ycTpoicTBOTO Beye He ce M3MN0A3Ba M B KPas Ha onpeseneHuns my ekcnioaTtaumoHeH
MBOT, onepaTtopbT TpAbBa Aa ro Nnpesaie Ha opraHunsaumMaTa, OTTOBOPHA 3a U3XBbPASHETO
Mmy.

M3xBbpsieTe yCTPOMCTBOTO cnopes, obuwuTe Npasunia 3a peumKanpaHe Ha BTOPUYHM CypPOBUHM
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1. Tehnicke specifikacije
(na ambijentalnoj temperaturi od 15°C i temperaturi vode od 10°C)

PotroSnja [Mrezni Komora za
Performan . . Y . . "
Model se, kg/dan energije, |parametr|Tip leda Cuvanje Dimenzije, mm
! w i leda, kg
HKN-IMG25 |do 20 280 8 379 x 420 x 675
HKN-IMG40 |do 40 400 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50  |do 50 500 \2/2/05_;‘:'02 Gourmet (20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |do 80 550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 |do 100 665 30 677 x 585 x 900

Velic¢ina kocke leda za sve modele: 32 x 32 x 32 mm

Proizvodac zadrzava pravo da promeni izgled i dizajn uredaja radi poboljSanja performansi,

ostavljajuci tehnicke specifikacije nepromenjene.

Opsti izgled

Kuciste
Vrata
Prednji panel

pPONE

Hladenje
kondenzatoraresetka
Noga

Konektor za kanalizaciju

Dovod vode
Vilica

0 N o wu

u skladu sa propisima zemlje gde se uredaj koristi.

® Pre koris¢enja uredaja, uklonite sve ambalazne materijale.
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0000000000000000
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2. Instalacijai priprema zarad
Paznja! Svu instalaciju i pustanje u rad treba da izvrsi kvalifikovan personal propisno ovlas¢en

[I=—] tooooooooooooaoo
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¢ Uredaj nije namenjen za upotrebu napolju. MoZe se koristiti samo udobro ventiliranoj
prostoriji sa ambijentalnom temperaturom od 10-43°C i relativnom vlagom od maksimalno

90%.

¢ Uverite se da mrezni napon odgovara radnom naponu uredaja (230V +10%), proverite da su
zastitni uredaji instalirani i ocenjeni prema svojoj snazi i karakteristikama.
e Zastitni uredaji treba da se nalaze u neposrednoj blizini uredaja ili urazvodnom ormaru ako
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je u direktnom pristupu. Uticnica treba da odgovara bezbednosnim zahtevima i ima pouzdanu
uzemljenu vezu.
¢ Instalacija treba da bude pogodna za nominalnu snagu uredaja. Nepostovanje moze dovesti
do pozara.

e Tokom transporta uredaja, njegovi delovi, elektri¢ne veze i pokretni mehanizmi mogu da se
olabave, pa ih proverite pre prvog pokretanja.

* Ne dozvolite da se kabl postavi izmedu predmeta i namestaja koji mogu da vrse pritisak i
osStete kabl za napajanje. Ne savijajte niti uplicite kabl.

* Ne koristite kuéne produzne kablove za povezivanje uredaja.

¢ Ako primetite bilo kakvo ostecenje kabla za napajanje, odmah ga zamenite. NepoStovanje
moze dovesti do strujnog udara ili poZara.

* Neispravno povezivanje ili neispravan utikac ili uti¢nica moZe dovesti do pozara.

e Oprema uredaja mora biti instalirana na ravnoj horizontalnoj povrsini. Pri izboru lokacije za
instalaciju, uverite se da uredaj nije izloZzen direktnoj suncevoj svetlosti tokom rada. Za
pravilno ventiliranje uredaja, treba obezbediti rastojanje od 200 mm od svih zidova uredaja
do zidova ili druge opreme, kao i odozgo. Ne instalirajte uredaj u blizini sudopera ili opreme za
kuvanje kao $to su pecnice i Sporeti. Ako se uredaj instalira u blizini izvora toplote, poveéajte
rastojanje od izvora do zida.

¢ Ako je potrebno, podesite stopala masine za led da izravnate masinu za led. Neispravno
niveliranje uredaja moZe uticati na efikasnost uredaja.

e Uverite se da je pritisak vode na ulazu u uredaj izmedu 0.2 i 0.5 MPa. Temperatura vode
treba da bude 2—-35°C.

* Povezite jedan kraj creva za dovod vode na 3/4" vezu solenoidnog ventila za pitku vodu iz
slavine. PoveZite drugi kraj creva za slavinu za dovod vode. Pre povezivanja, ne zaboravite da
stavite gumeneo-ringove na oba kraja creva za dovod vode.

* Povezite jedan kraj creva za odvod vode sa konektorom na zadnjoj strani uredaja, a drugi
kraj sa odvodnom cevi ili rezervoarom za sakupljanje otpadne vode. Za pravilno uklanjanje
vode, nivo kanalizacije treba da bude ispod nivoa odvoda.

e Koristite samo nova creva za vodu koja dolaze sa masinom za led i nikad ne koristite stara
creva za vodu.

* Ne dozvoljavajte osobama koje nisu upoznate sa ovim korisni¢kim priru¢nikom i koje nisu
prosle obuku o bezbednosti da rukuju uredajem, jer to moze dovesti
do povrede ili smrti.

* Preduzeti odgovarajuce mere za zastitu uredaja od kise i viage.

e Pre ukljuc¢ivanja masine za led prvi put nakon instalacije, otvoriti
prednji poklopac i sacekati najmanje 2 sata.

e Pri prvom pokretanju uredaja, sipati 200—300 ml vode za pice u
tacnu sa podignutom zastitom.

3. Postupak bezbednosti
PazZnja!Radovi na ovom uredaju mogu se obavljati samo nakon upoznavanja sa ovim
priru¢nikom i zavrsetka obuke o bezbednosti.

¢ Tokom rada masine za led, temperature kompresora i kondenzatora, kao i povrsina pored
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njih mogu dosegnuti 70°C do 90°C. NE DODIRIVATI!

¢ Tokom instalacije, pripreme za rad, rada, odrzavanja i popravke, striktno se moraju
postovati propisi bezbednosti i zastite od pozara u skladu sa propisima zemlje u kojoj se
uredaj koristi, pored zahteva bezbednosti navedenih u ovom korisnickom priru¢niku.

¢ Drzati uredaj van dosega dece.

¢ Ne Cuvati zapaljive predmete u neposrednoj blizini uredaja.

* Ne Cuvati posude sa tecnostima (limenke ili flase) ili elektricne uredaje unutar komore za
skladistenje leda.

¢ Ne pokrivati uredaj tokom rada i ne stavljati predmete na prednji poklopac.

e Pri skladistenju uredaja, temperatura okoline treba da bude ispod 45°C a vlaznost ne sme
preci 90%.

¢ Ako se uredaj ne koristi, iskljuciti uredaj iz mreze.

» Kada se uredaj ne koristi ili se koristi u nepovoljnim vremenskim uslovima, iskljuciti uredaj iz
izvora napajanja da se sprece vanredne situacije.

e Striktno je zabranjeno prati uredaj otvorenim izvorom vode. Nepostovanje moZe dovesti do
ostecenja opreme i povrede osobe, potencijalno smrtne. Ne dozvoliti da voda dodje u kontakt
sa uti¢nicom i prekida¢em.

¢ Ne prati povrsine uredaja dok se nisu ohladile.

® Pre pranja, popravke ili pomeranja uredaja, prvo ga iskljuciti iz izvora napajanja.

¢ Ne dodirivati kabl za napajanje mokrim rukama; nepostovanje moze dovesti do strujnog
udara.

« Cistiti neradne povrsine uredaja mekom suvom krpom.

e Odrzavanje ili popravka mogu se obavljati tek nakon Sto je uredaj iskljucen iz napajanja.

¢ Ne dodirivati prekidac ili utika¢ mokrim rukama.

¢ Ne vudi kabl za napajanje silom da se izbegne ostecenje ili elektri¢na curenja.

¢ Ne pomerati uredaj dok radi.

¢ Uredaj nije namenjen za koris¢enje od strane dece, osoba smanjenih fizickih, mentalnih ili
intelektualnih sposobnosti, ili osoba bez iskustva i relevantnog znanja. Izuzetak je podlozan
nadzoru ili instrukciji od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

Prestati sa koris¢enjem uredaja ako ne radi pravilno, ako je ostecen ili ispusten, ili ako su
kabl za napajanje ili utikac osteceni.

4. Postupakrada
¢ Uredaj je dizajniran za pravljenje leda u automatskom rezimu (bez ru¢nog sipanja vode); tip
leda: gourmet. Dostupne su sledece funkcije: ciklicna proizvodnja leda, akumulacija leda,
automatsko zaustavljanje uredaja u slucaju da je korpa puna leda.
e Koristiti samo vodu za piée za rad uredaja. Sve ostale tecnosti, necistoce ili dodaci su
zabranjeni.
¢ Nikada ne ostavljati vrata Sarkaste korpe otvorena. To dovodi do pogorsanja kvaliteta
proizvedenog leda i topljenja gotovog leda u korpi.
* Preporucuje se koris¢enje omeksane (filtrirane) vode za pravljenje leda.
* Kockice leda moZda nece biti bistre zbog brzog zamrzavanja. To je zbog prisustva vazduha u
vodi i ne utice na kvalitet ili ukus leda.
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* Pri prvom koris¢enju masine za led (ili nakon dugog perioda nerada), prva dva serije leda
treba baciti. Sledede serije leda ¢e ve¢ biti Ciste.
¢ Preporucuje se koris¢enje hladne vode 7-20°C za sipanje.

Redosled rada

Korak 1 Povezati masinu za led na mrezu.

Korak 2 Prvih 5 minuta je potrebno za samodijagnostiku masine za led. Zatim pocinje proces
pravljenja leda.

Korak 3 Da se isklju¢i uredaj, obezbediti ga isklju¢ivanjem iz mreze.

Korak 4 Koristiti ruénu vezu za drenazu da se ispusti preostala voda.

5. Odrzavanje i nega
* Sve servise i odrzavanje treba obavljati sa uredajem prethodno iskljuc¢enim.
* Redovno Cistiti unutrasnjost uredaja kao i kasiku za led. Za ¢iSéenje opreme iznutra i spolja
moze se koristiti polusuva sunder ili krpa natopljena sapunjavom vodom na temperaturi od
maksimalno 35°C ili u slabom vodenom rastvoru siréeta. Nikada ne prskati druge hemikalije ili
razblazene supstance kao $to su kiseline, benzin ili ulje, kao i sredstva za ¢iS¢enje,
deterdZente, supstance koje sadrze hlor ili rastvore sode na masinu za led. Uredaj treba
temeljno isprati pre pokretanja.
* Da se spreci bud i miris, ostaviti vrata odskrinuta da komora potpuno osusi.
» Otvori za ventilaciju uredaja ili susednih struktura ne smeju biti blokirani. Nikada ne koristiti
mehanicke uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim kako
preporucuje proizvodac.
 Nikada ne Cistiti uredaj otvorenim izvorom vode ili parnim/mlaznim per¢inima.
* Potpuno isprazniti rezervoar za skladistenje leda svakih nekoliko dana.
¢ Ako se oprema iskljuci iz bilo kog razloga (nema vode u rezervoaru, korpa puna leda,
nestanak struje, itd.), nikada je ne ukljuciti odmah ponovo. Sacekati 5 minuta pre ponovnog
ukljucivanja uredaja.
* Ako kompresor stane bez obzira na razlog (npr.nema vode, previse leda, nestanak struje,
itd.), ne pokretati uredaj odmah, vec sacekati 5 minuta i zatim ponovo pokrenuti masinu za
led.
¢ Ako se masina za led ne koristi duzi period vremena, iskljuciti napajanje, ispustiti vodu
pomocu rucne veze za drenazu, zatim obrisati komoru za skladistenje leda ¢istom krpom.

6. Odrzavanje i popravka
Paznja!Odrzavanje i popravka se obavljaju sa potpuno isklju¢enim napajanjem vadenjem
utikaca iz uticnice, uz uéesce kvalifikovanih tehnicara.

Odrzavanje uredaja se obavlja u skladu sa propisima zemlje u kojoj se uredaj koristi. Lista
operacija u ovom korisni¢ckom prirucniku je samo za smernice.

Obavljati sledece aktivnosti tokom odrzavanja:

¢ Instruisati i testirati znanje radnih instrukcija osoblja koje rukuje uredajem.

¢ Intervjuisati osoblje koje rukuje uredajem da se utvrdi da li uredaj radi abnormalno.

¢ Vizuelno proveriti stanje uredaja.
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¢ Uveriti se da nema golog Zicanog voda.

e Proveriti celovitost linije uzemljenja i kola uzemljenja samog uredaja (od stege za uzemljenje
do dostupnih metalnih delova; otpor treba da bude maksimalno 0.1 Ohm).

e Zategnuti kontaktne strujne skupine, termicku/strujnu zastitu i ostale elemente okidanja,
signalne jedinice, obloge, vezne elemente i pokretne delove uredaja.

¢ Obavljati redovno uklanjanje kamenca sa senzora i povrsina u kontaktu sa vodom.

e Proveriti rashladni krug za dovoljno rashladnog sredstva u sistemu.

® Proveriti pumpe za vodu, solenoidne ventile i ventilator kondenzatora da li pravilno rade.

¢ Obavljati mehanicko ¢is¢enje kondenzatora. Koristiti Cetke ili specijalne nastavke za ¢is¢enje.
e Ocistiti grubi filter za vodu u kuciStu solenoidnog ventila kao i unutrasnji cediljka za vodu.

e Skinuti i ocCistiti mlaznice za prskanje.

¢ Proveriti creva, tacke povezivanja vode i kanalizacije, i fitinge vodenog kola samog uredaja
za curenja.

Uredaj treba da poprave kvalifikovani tehnicari.

Zabranjeno je menjati dizajn uredaja.

U slu¢aju abnormalnog rada uredaja, iskljuciti ga vadenjem utikaca iz uti¢nice, ukloniti vodu iz
rezervoara i obratiti se servisnom odeljenju.

Striktno je zabranjeno rukovati uredajem za koji se zna da je neispravan.

Prodavac i proizvodac ne mogu biti odgovorni za bilo kakvu direktnu ili indirektnu Stetu koja je
mozda nastala usled nesrece ili rada neispravnog uredaja.

Shema oZicavanja, tip rashladnog sredstva i teZina rashladnog sredstva su prikazani na
natpisnoj ploci uredaja.

7. Transport i skladistenje. Odlaganje
¢ Ovaj uredaj se moZe transportovati bilo kojim vidom transporta u skladu sa upozoravaju¢im
napomenama na pakovanju i propisima koji se primenjuju na odredeni vid transporta. Pri
utovarivanju i transportu uredaja, ne sme se nagnuti ili izloZiti udarima.
e Tokom transporta, uredaj se ne sme naginjati pod uglom vecim od 45°. Nikada ne okretati
masinu za led naglavacke. To moZe dovesti do oStecenja kompresora i narusavanja
zaptivenosti rashladnog kola.
e Uredaj se transportuje Zeleznicom i drumom u pokrivenim vozilima.
¢ Nakon transporta, uredaj treba da bude ispravan i bez bilo kakvog ostecenja.
¢ Uredaj se ¢uva u svojoj transportnoj ambalazi u magacinima koji pruzaju zastitu od
atmosferskih padavina i mehanickih ostecenja.
¢ Nikada ne dozvoljavati da se uredaj trese.
¢ Nikada ne Cuvati uredaj naglavacke.

Kada se uredaj vise ne koristi i na kraju odredenog radnog veka, operator ga treba predati
entitetu odgovornom za odlaganje.

Odlagati uredaj prema opstim pravilima recikliranja sekundarnih sirovina u skladu sa
propisima zemlje u kojoj se uredaj odlaze.
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1. Tehnicke specifikacije
(na temperaturi okoline od 15°C i temperaturi vode od 10°C)

Performan PotroSnja |Mrezni Komora za
Model energije, |parametr|Vrsta leda skladiStenj |Dimenzije, mm

se, kg/dan .

w i e leda, kg

HKN-IMG25 |do 20 280 8 379 x 420 x 675
HKN-IMG40 |do 40 400 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50  [do 50 500 \2/2/0_; gtoz Gourmet (20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |[do 80 550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 |do 100 665 30 677 x 585 x 900

Velicina kocke leda za sve modele: 32 x 32 x 32 mm

Proizvodac zadrzava pravo promjene izgleda i dizajna uredaja radi poboljSanja performansi,
ostavljajuci tehnicke specifikacije nepromijenjene.

Op¢i pogled
1. Tijelo 1—F
2. Vrata
3. Prednja plo¢ 2
recnia ploca 0000000000000
4. Hladenje
kondenzatoraresetka
5. Noga -
6. Konektor odvoda
7. Dovod vode 3
8. Vilica
f00oo0o000000000
sSesssssss 7__© 0000000000000000
4 =S=S=S===5=2 000o0ono0o000000
=SS=E=ESE=ES 0000000000000000
ESSEEEESE 000000D000DOD00DD
EEEEEEEE 000000000000000
SS=S=S=ES=S=E 0000000000000000
SSSSSS==|| 6— (O 0000000000000000
5—y | 9 U

2. Instalacijai priprema za rad
Pozor! Svu instalaciju i pustanje u rad mora obaviti kvalificirano osoblje propisno ovlasteno u
skladu s propisima zemlje u kojoj se uredaj koristi.

e Prije koristenja uredaja uklonite sve materijale za pakiranje.

¢ Uredaj nije namijenjen za vanjsku upotrebu. Smije se koristiti samo udobro ventiliranoj

prostoriji s temperaturom okoline od 10-43°C i relativnom vlagom do maksimalno 90%.

* Provjerite da li mrezni napon odgovara radnom naponu uredaja (230V £10%), provjerite da

li su ugradeni zastitni uredaji i da li su dimenzionirani prema svojoj snazi i karakteristikama.

e Zastitni uredaji moraju biti smjeSteni u neposrednoj blizini uredaja ili urazvodnoj ploci ako je

u direktnom pristupu. Uti¢nica mora biti u skladu sa sigurnosnim zahtjevima i imati pouzdano
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uzemljenje.
¢ Instalacija mora biti prikladna za nazivnu snagu uredaja. NeposStovanje bi moglo rezultirati
pozarom.

¢ Tijekom transporta uredaja njegovi dijelovi, elektri¢ni prikljucci i pokretni mehanizmi mogu
se olabaviti, stoga ih provjerite prije prvog pokretanja.

* Ne dozvoljavajte da se kabel postavi izmedu predmeta i namjestaja koji moZze vrsiti pritisak i
ostetiti kabel napajanja. Ne savijajte niti ne zamrsavajte kabel.

* Ne koristite ku¢ne produzne kabele za povezivanje uredaja.

e Ako primijetite bilo kakvo oStecenje kabela napajanja, odmah ga zamijenite. Nepostupanje
prema tome moZze rezultirati elektri¢cnim udarom ili pozarom.

¢ Nepravilno povezivanje ili neispravan utikac ili uti¢nica moze uzrokovati pozar.

® Oprema uredaja mora biti instalirana na ravnoj vodoravnoj povrsini. Prilikom odabira mjesta
za instalaciju provjerite da uredaj tijekom rada nije izloZzen izravhom suncevom svjetlu. Za
pravilnu ventilaciju uredaja mora se osigurati udaljenost od 200 mm od svih zidova uredaja do
zidova ili druge opreme, kao i odozgo. Ne instalirajte uredaj blizu sudopera ili kuhinjske
opreme poput pecnica i Stednjaka. Ako se uredaj instalira blizu izvora topline, tada povedajte
udaljenost od izvora do zida.

¢ Ako je potrebno, podesute noge aparata za led kako biste nivelirali aparat za led. Nepravilno
niveliranje uredaja moze utjecati na ucinkovitost uredaja.

® Provjerite da je tlak vode na ulazu u uredaj izmedu 0.2 i 0.5 MPa. Temperatura vode trebala
bi biti 2-35°C.

¢ Spojite jedan kraj crijeva za dovod vode na priklju¢ak elektromagnetskog ventila 3/4" za
pitku vodu iz slavine. Spojite drugi kraj crijeva na slavinu za dovod vode. Prije spajanja ne
zaboravite staviti gumeneo-prstenove na oba kraja crijeva za dovod vode.

¢ Spojite jedan kraj crijeva za odvod vode na konektor na straznjoj strani uredaja, a drugi kraj
na odvodnu cijev ili spremnik za sakupljanje otpadnih voda. Za pravilno uklanjanje vode razina
kanalizacije mora biti ispod razine prikljucka za odvod.

¢ Koristite samo nova crijeva za vodu koja dolaze uz aparat za led i nikada ne koristite stara
crijeva za vodu.

* Ne dozvoljavajte da uredaj koristi osoblje koje nije upoznato s ovim priru¢nikom za korisnike
i koje nije proslo obuku o sigurnosti, jer to moze rezultirati ozljedom
ili smrcu.

¢ Poduzeti odgovaraju¢e mjere za zastitu uredaja od kise i viage.

® Prije prvog ukljuivanja aparata za led nakon ugradnje, otvorite
prednji poklopac i sacekajte najmanje 2 sata.

¢ Prilikom prvog pokretanja uredaja, ulijte 200—300 ml pitke vode u
ladicu s podignutom zavjesom.

3. Postupak sigurnosti
Paznja! Radovi na ovom uredaju smiju se izvoditi tek nakon upoznavanja s ovim priru¢nikom i
zavrsetka instruktaZe o sigurnosti.

¢ Tijekom rada aparata za led, temperature kompresora i kondenzatora, kao i povrsina u
njihovoj blizini, mogu dosegnuti 70°C do 90°C. NE DODIRUJTE!
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* Tijekom ugradnje, pripreme za rad, rada, odrzavanja i popravka, striktno se moraju
postovati propisi o sigurnosti i protupozarnoj sigurnosti u skladu s propisima zemlje u kojoj se
uredaj koristi, osim sigurnosnih zahtjeva navedenih u ovom priru¢niku za korisnike.
e Drzite uredaj izvan dosega djece.
¢ Ne stavljajte zapaljive predmete u neposrednu blizinu uredaja.
* Ne stavljajte posude s tekuc¢inom (limenke ili boce) ili elektri¢ne uredaje u komoru za
spremanje leda.
* Ne pokrivajte uredaj tijekom rada i ne stavljajte predmete na njegov prednji poklopac.
e Prilikom skladiStenja uredaja, temperatura okruzenja mora biti ispod 45°C, a vlaZnost ne
smije prelaziti 90%.
¢ Ako se uredaj ne koristi, iskljucite ga iz mreze.
» Kada se uredaj ne koristi ili se koristi u nepovoljnim vremenskim uvjetima, iskljucite ga iz
izvora napajanja kako biste sprijecili hitne slucajeve.
e Strogo je zabranjeno prati uredaj otvorenim izvorom vode. Nepostovanje moze rezultirati
oStecenjem opreme i ozljedom osoba, potencijalno smrtnim. Ne dozvoljavajte da voda dode u
kontakt s uti¢nicom i prekidacem.
¢ Ne perite povrsine uredaja dok se ne ohlade.
e Prije pranja, popravka ili premjeStanja uredaja, prvo ga iskljucite iz izvora napajanja.
* Ne dodirujte kabel za napajanje mokrim rukama; neposStovanje moZe rezultirati strujnim
udarom.
« Cistite neradne povrsine uredaja mekom suhom krpom.
* Odrzavanje ili popravak smiju se izvoditi tek nakon Sto je uredaj iskljucen iz mreze.
* Ne dodirujte prekidac ili utika¢ mokrim rukama.
* Ne povlacite kabel za napajanje snazno kako biste izbjegli njegovo oStecenje ili curenje
elektri¢ne energije.
* Ne premjestajte uredaj dok radi.
* Uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane djece, osoba s ogranicenim fizickim,
mentalnim ili intelektualnim sposobnostima, ili osoba bez iskustva i relevantnog znanja.
Iznimka podlijeze nadzoru ili instruktaZi od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Prestanite koristiti uredaj ako ne radi ispravno, ako je ostecen ili ispusten, ili ako su kabel za
napajanje ili utikac osteceni.

4. Postupak rada
¢ Uredaj je dizajniran za proizvodnju leda u automatskom nacinu rada (bez ru¢nog ulijevanja
vode); vrsta leda: gourmet. Dostupne su sljedece funkcije: ciklicna proizvodnja leda,
nakupljanje leda, automatko zaustavljanje uredaja u slucaju da je kosara puna leda.
¢ Za rad uredaja koristite samo pitku vodu. Zabranjene su sve ostale tekucine, necistoce ili
dodaci.
¢ Nikad ne ostavljajte vrata koSare na Sarkama otvorena. To dovodi do pogors$anja kvalitete
proizveden og leda i otapanja gotovog leda u kos3ari.
* Preporucuje se koristenje omeksane (filtrirane) vode za proizvodnju leda.
¢ Kocke leda moZda nece biti prozirne zbog brzog zamrzavanja. To je zbog prisutnosti zraka u
vodi i ne utjece na kvalitetu ili okus leda.
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e Prilikom prvog koristenja aparata za led (ili nakon dugog razdoblja mirovanja), prve dvije
serije leda treba baciti. Sljedede serije leda vec ¢e biti Ciste.

¢ Preporucuje se koriStenje hladne vode temperature 7-20°C za ulijevanje.

Redoslijed rada
Korak 1 Spojite aparat za led na mrezu.

Korak 2 Prvih 5 minuta potrebno je da aparat za led izvr$i samodijagnostiku. Zatim pocinje
proces proizvodnje leda.

Korak 3 Za iskljuivanje uredaja, iskljucite ga iz napajanja odspajanjem iz mreze.

Korak 4 Koristite rucni prikljucak za ispustanje kako biste ispustili preostalu vodu.

5. OdrZavanje i njega
e Svi servisi i odrzavanje moraju se izvoditi s uredajem koji je prethodno iskljucen iz napajanja.
* Redovito Cistite unutrasnjost uredaja kao i lopaticu za led. Za ¢iS¢enje opreme iznutra i
izvana moZze se koristiti polusuha spuzva ili krpa natopljena sapunicom na temperaturi od
maksimalno 35°C ili u slaboj vodenoj otopini octa. Nikad ne prskajte druge kemikalije ili
razrijedene tvari poput kiselina, benzina ili ulja, kao ni sredstva za ¢iS¢enje, deterdzente, tvari
koje sadrze klor ili otopine sode na aparat za led. Uredaj se mora temeljito isprati prije
pokretanja.
e Za sprjecavanje plijesni i mirisa, ostavite vrata odskrinuta kako bi se komora potpuno
osusila.
¢ Ventilacijski otvori uredaja ili pridruzenih struktura ne smiju biti zastvarani. Nikad ne
koristite mehanicka sredstva ili druge nacine za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih
koje preporucuje proizvodac.
* Nikad ne Cistite uredaj otvorenim izvorom vode ili s parnim/mlaznim peralicoama.
e Potpuno ispraznite spremnik za led svakih nekoliko dana.
¢ Ako se oprema iz bilo kojeg razloga iskljuci (nema vode u spremniku, koSara puna leda,
nestanak struje, itd.), nikad je nemojte odmah ponovno ukljuciti. Pricekajte 5 minuta prije
ponovnog ukljucivanja uredaja.
¢ Ako se kompresor zaustavi bez obzira na razlog (npr. nema vode, previse leda, nestanak
struje, itd.), ne pokretajte uredaj odmah, ve¢ pric¢ekajte 5 minuta i zatim ponovno pokrenite
aparat za led.
¢ Ako se aparat za led ne koristi dulji period, isklju¢ite napajanje, ispustite vodu koristeéi rucni
priklju¢ak za ispustanje, zatim obriSi te komoru za spremanje leda ¢istom krpom.

6. Odrzavanje i popravak
Paznja! Odrzavanje i popravak moraju se izvoditi s potpuno iskljuéenim napajanjem
uklanjanjem utikaca iz uti¢nice, uz sudjelovanje kvalificiranih tehnicara.

Odrzavanje uredaja mora se izvoditi u skladu s propisima zemlje u kojoj se uredaj koristi.
Popis aktivnosti u ovom prirucniku za korisnike je samo orijentiran.

Tijekom odrzavanja izvrsite sljedece aktivnosti:

* Poucite i testirajte znanje radnih uputa osoblja koje upravlja uredajem.

e Intervjuirajte osoblje koje upravlja uredajem da utvrdite je li uredaj radi neobicno.
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¢ Vizualno provjerite stanje uredaja.
¢ Provjerite da nema otkrivenih Zica.
e Provjerite integritet uzemljivacke linije i uzemljivackog kruga samog uredaja (od
uzemljivacke stezaljke do dostupnih metalnih dijelova; otpor mora biti maksimalno 0,1 Ohm).
e Zategnite kontaktne strujne grupe, toplinsku/strujnu zastitu i druge okidacke elemente,
signalizacijske jedinice, obloge, ucvrséivace i pokretne dijelove uredaja.
* Izvodite redovito uklanjanje kamenca sa senzora i povrsina u kontaktu s vodom.
e Provjerite rashladni krug da li ima dovoljno rashladnog sredstva u sustavu.
* Provjerite pumpe za vodu, elektromagnetne ventile i ventilator kondenzatora za ispravan
rad.
¢ IzvrSite mehanicko ¢iséenje kondenzatora. Koristite Cetkice ili posebne prikljucke za ¢iséenje.
e Ocistite grubi filter za vodu u kucistu elektromagnetnog ventila kao i unutarniji filter za vodu.
» Uklonite i oCistite mlaznice za prskanje.
* Provjerite crijeva, toCke spajanja vode i kanalizacije te armature vodenog kruga samog
uredaja za sva curenja.

Uredaj moraju popraviti kvalificiranih tehnicara.

Zabranjeno je mijenjanje dizajna uredaja.

U slu¢aju neobi¢nog rada uredaja, iskljucite ga uklanjanjem utikaca iz uti¢nice, uklonite vodu
iz spremnika i obratite se servisu.

Strogo je zabranjeno koristiti uredaj za koji se zna da je neispravan.

Prodavatelj i proizvodac ne mogu biti odgovorni za bilo kakvu izravnu ili neizravnu stetu koja
je mogla nastati od nesrece ili od koristenja neispravnog uredaja.

Shema ozicavanja, vrsta rashladnog sredstva i teZina rashladnog sredstva prikazani su na
natpisnoj plocici uredaja.

7. Prijevozi skladistenje. Zbrinjavanje
* Ovaj uredaj moze se prevoziti bilo kojim nacinom prijevoza u skladu s upozorivackim
oznakama na ambalazZi i propisima koji se primjenjuju na odredeni nacin prijevoza. Prilikom
utovarivanja i prijevoza uredaja, ne smije se naginjati ili izlagati udarcima.
e Tijekom prijevoza uredaj se ne smije nagnuti pod kutom vec¢im od 45°. Nikad ne okrenite
aparat za led naopako. To moZe uzrokovati oStecenje kompresora i narusiti nepropusnost
rashladnog kruga.
¢ Uredaj se mora prevoziti Zeljeznicom i cestom u pokrivenim vozilima.
* Nakon prijevoza, uredaj mora biti operativan i bez ikakvih ostecenja.
* Uredaj se mora skladistiti u svojoj transportnoj ambalazZi u skladistima koja pruZaju zastitu
od atmosferskih oborina i mehanickih osteéenja.
¢ Nikad ne dozvoljavajte da se uredaj trese.
¢ Nikad ne stavljajte uredaj naopako.

Kada se uredaj vise ne koristi i na kraju njegove odredenog radnog vijeka, rukovatelj ga mora
predati entitetu odgovornom za njegovo zbrinjavanje.

Zbrinjavajte uredaj prema opcim pravilima recikliranja sekundarnih sirovina u skladu s
propisima zemlje u kojoj se uredaj zbrinjavanja.
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1. Tehnicne specifikacije
(pri temperaturi okolice 15°C in temperaturi vode 10°C)

Zmogliivost Porab.zi\ Omrezni Komo.ra za _ )
Model energije, |parametr|Vrsta ledu shranjevan [Dimenzije, mm

, kg/dan . .

w i je ledu, kg

HKN-IMG25 |do 20 280 8 379 x 420 x 675
HKN-IMG40 |do 40 400 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50  |do 50 500 \2/2/05_;‘:'02 Gourmet |20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |do 80 550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 |do 100 665 30 677 x 585 x 900

Velikost ledenih kock za vse modele: 32 x 32 x 32 mm

Proizvajalec si pridrZuje pravico do spremembe videza in oblike naprave za izboljSanje njene
zmogljivosti ob nespremenjenih tehnicnih specifikacijah.

Splosni pogled
Ohisje

Vrata

Noga

Dovod vode
Vilice

PNV WNE

Sprednja plosca
Hlajenje kondenzatorjafrid

Prikljucek za kanalizacijo

0000000000000000
0000000000000000
0000000000000000
0000000000000000
0000000000000000
0000000000000000
0000000000000000
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2. Namestitev in priprava za obratovanje
Pozor! Vso namestitev in zagon mora izvesti usposobljeno osebje, ki je pravilno pooblasceno v
skladu s predpisi drZave, kjer se naprava uporablja.

¢ Pred uporabo naprave odstranite ves material za pakiranje.
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e Naprava ni namenjena zunanji uporabi. Uporablja se lahko samo vdobro prezraceni sobi s
temperaturo okolice 10—43°C in relativno vlaznostjo najvec 90%.
* Prepricajte se, da omrezna napetost ustreza obratovalni napetosti naprave (230V +10%),
preverite, da so zascitne naprave namescene in ocenjene glede na svojo zmogljivost in

lastnosti.

e Zascitne naprave morajo biti namescene v neposredni bliZini naprave ali vrazdelilni omarici,
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Ce je v neposrednem dosegu. Vti¢nica mora biti skladna z varnostnimi zahtevami in imeti
zanesljivo ozemljitev.
e Elektricna napeljava mora biti primerna za nazivno moc¢ naprave. Neupostevanje lahko
povzrodi pozar.
e Med transportom naprave se lahko njeni deli, elektri¢ne povezave in gibljivi mehanizmi
zrahljajo, zato jih pred prvim zagonom preverite.
* Ne dovolite, da se kabel postavi med predmete in pohistvo, ki lahko pritisne in poskoduje
napajalni kabel. Ne upogibajte ali zapletajte kabla.
e Za priklju€itev naprave ne uporabljajte gospodinjskih podaljSkov.
« Ce opazite kakrgno koli poskodbo napajalnega kabla, ga takoj zamenjajte. Neupostevanje
lahko povzroci elektri¢ni udar ali pozar.
¢ Nepravilna prikljucitev ali okvarjen vti¢ ali vti¢nica lahko povzrodi pozar.
e Oprema naprave mora biti namescena na ravni vodoravni povrsini. Pri izbiri mesta
namestitve se prepricajte, da naprava med obratovanjem ni izpostavljena neposredni soncni
svetlobi. Za pravilno prezracevanje naprave je treba zagotoviti razdaljo 200 mm od vseh sten
naprave do sten ali druge opreme ter od zgoraj. Ne namescajte naprave v blizino pomivalnih
enot ali kuhinjske opreme, kot so petice in $tedilniki. Ce je naprava namescena v bliZini vira
toplote, povecajte razdaljo od vira do stene.
* Po potrebi nastavite noge izdelovalca ledu, da ga izravnate. Nepravilno izravnavanje
naprave lahko vpliva na ucinkovitost naprave.
e Prepricajte se, da je tlak vode na dovodnem priklju¢ku naprave med 0.2 in 0.5 MPa.
Temperatura vode mora biti 2-35°C.
¢ En konec cevi za dovod vode prikljucite na 3/4" priklju¢ek elektromagnetnega ventila za
pitno vodo iz pipe. Drugi konec cevi prikljucite na pipo za dovod vode. Pred prikljucitvijo ne
pozabite namestiti gumijastiho-obrocev na oba konca cevi za dovod vode.
* En konec cevi za odvod vode prikljucite na priklju¢ek na zadnji strani naprave, drugi konec
pa na odvodne cevi ali rezervoar za zbiranje odpadne vode. Za pravilno odstranjevanje vode
mora biti raven kanalizacije pod ravnijo odvodnega prikljucka.
¢ Uporabljajte samo nove vodovodne cevi, ki so priloZzene izdelovalcu ledu, in nikoli ne
uporabljajte starih vodovodnih cevi.
¢ Ne dovolite nobenemu osebiju, ki ni seznanjeno s tem priro¢nikom za uporabo in ki ni
prejelo varnostnega usposabljanja, da upravlja napravo, saj to lahko
povzroci poskodbe ali smrt.
¢ Sprejmite ustrezne ukrepe za zascito naprave pred dezjem in vlago.
¢ Pred prvo vklopitvijo stroja za led po namestitvi odprite sprednji
pokrov in pocakajte vsaj 2 uri.
* Ko prvic zaZenete napravo, v pladenj z dvignjeno zaveso nalijte
200-300 ml pitne vode.

3. Varnostni postopek
Pozor! Dela na tej napravi se smejo izvajati Sele po seznanitvi s tem prirocnikom in po
opravljeni varnostni seznanitvi.

¢ Med obratovanjem stroja za led lahko temperature kompresorja in povrsin kondenzatorja
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ter povrsin, ki mejijo nanje, dosezejo 70°C do 90°C. NE DOTIKAJTE SE GA!

¢ Med namestitvijo, pripravo za obratovanje, obratovanjem, vzdrzevanjem in popravilom se
morajo striktno upostevati predpisi o varnosti in pozarni varnosti v skladu s predpisi drzave,
kjer se naprava obratuje, poleg varnostnih zahtev, dolo¢enih v tem priroéniku za uporabo.

¢ Napravo hranite izven dosega otrok.

¢\ neposredni blizini naprave ne shranjujte vnetljivih predmetov.

¢ \/ prostoru za shranjevanje ledu ne shranjujte posod s tekocino (plocevink ali steklenic) ali
elektri¢nih naprav.

¢ Med obratovanjem ne pokrivajte naprave in ne postavljajte predmetov na njen sprednji
pokrov.

e Pri skladis¢enju naprave mora biti temperatura okolja pod 45°C in vlainost ne sme presegati
90%.

« Ce se naprava ne uporablja, izklju¢ite napravo iz omre7ja.

* Ko se naprava ne uporablja ali se uporablja v neugodnih vremenskih razmerah, napravo
izkljucite iz vira napajanja, da preprecite izredne razmere.

e Striktno je prepovedano prati napravo z odprtim virom vode. Neupostevanje lahko povzroci
Skodo na opremi in telesne poskodbe, morebitno smrtne. Ne dovolite, da voda pride v stik z
vti¢nico in stikalom.

¢ Ne perite povrsin naprave, dokler se ne ohladijo.

* Pred pranjem, popravili ali premikanjem naprave jo najprej izkljucite iz vira napajanja.

* Ne dotikajte se napajalnega kabla z mokrimi rokami; neupostevanje lahko povzroci
elektri¢ni udar.

« Cistite nedejavne povrsine naprave z mehko suho krpo.

¢ VVzdrZevanje ali popravilo se sme izvajati Sele po tem, ko je naprava izklju¢ena iz napajanja.
¢ Ne dotikajte se stikala ali vtikac¢a z mokrimi rokami.

¢ Ne vlecite napajalnega kabla z silo, da se izognete poskodbi ali povzrocitvi elektri¢ne
puscanje.

¢ Ne premikajte naprave med obratovanjem.

* Naprava ni namenjena uporabi otrok, oseb z zmanjsanimi fizicnimi, dusevnimi ali
intelektualnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj in ustreznega znanja. Izjema velja pod
nadzorom ali po seznanitvi s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost.

Prenehajte z uporabo naprave, ¢e ne deluje pravilno, e je poskodovana ali padla, ali ¢e je
napajalni kabel ali vtika¢ poSkodovan.

4. Delovni postopek
¢ Naprava je zasnovana za izdelavo ledu v avtomatskem nacinu (brez ro¢nega dolivanja vode);
vrsta ledu: gurman. Na voljo so naslednje funkcije: ciklicna proizvodnja ledu, kopicenje ledu,
samodejni stop naprave v primeru, da je koSara napolnjena z ledom.
¢ Za obratovanje naprave uporabljajte samo pitno vodo. Vse druge tekocine, necistoce ali
dodatki so prepovedani.
* Nikoli ne pustite odprta vrat kosare na tecajih. To vodi k poslabsanju kakovosti
proizvedenega ledu in taljenju koncanega ledu v kosari.
* Priporoca se uporaba mehcane (filtrirane) vode za izdelavo ledu.
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¢ Ledene kocke morda ne bodo prozorne zaradi hitrega zamrzovanja. To je posledica
prisotnosti zraka v vodi in ne vpliva na kakovost ali okus ledu.

e Pri prvi uporabi stroja za led (ali po dolgem obdobju nedejavnosti) se prvi dve seriji ledu
zavrieta. Naslednje serije ledu bodo Ze Ciste.
* Priporoca se uporaba hladne 7-20°C vode za nalivanje.

Zaporedje dela

Korak 1 Prikljucite stroj za led v omreZje.

Korak 2 Prvih 5 minut je potrebnih, da stroj za led izvede samodiagnostiko. Nato za¢ne proces
izdelave ledu.

Korak 3 Za izklop naprave jo napajalno izkljucite z izklju€itvijo iz omrezja.

Korak 4 Uporabite ro¢no drenazno priklju¢ek za odtok preostale vode.

5. VzdrZevanje in nega
* Vse servisiranje in vzdrZevanje se mora izvajati z vnaprej napajalno izklju¢eno napravo.
¢ Redno Cistite notranjost naprave kot tudi Zlico za led. Za ¢iS¢enje opreme znotraj in zunaj se
lahko uporabi polsuha gobica ali krpa, namocena v milnico pri temperaturi najvec 35°C ali v
Sibki vodni raztopini kisa. Nikoli ne prsite drugih kemikalij ali razred¢enih snovi, kot so kisline,
bencin ali olje, ter Cistilnih sredstev, detergentov, snovi, ki vsebujejo klor, ali soda raztopin na
stroj za led. Naprava se mora pred zagonom temeljito izprati.
» Da preprecite plesen in vonj, pustite vrata priprta, da se komora popolnoma posusi.
* Prezracevalne odprtine naprave ali prilegajocCih struktur se ne smejo zamasiti. Nikoli ne
uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstev za pospesitev procesa odtajevanja, razen
kot priporoca proizvajalec.
« Nikoli ne Cistite naprave z odprtim virom vode ali s parnimi/curénimi Cistilci.
e Vsakih nekaj dni popolnoma izpraznite rezervoar za shranjevanje ledu.
« Ce se oprema iz kakrénega koli razloga izklopi (ni vode v rezervoarju, ko$ara napolnjena z
ledom, izpad elektricne energije itd.), je nikoli ne vklopite takoj nazaj. Poc¢akajte 5 minut,
preden znova vklopite napravo.
o Ce se kompresor ustavi ne glede na razlog (npr. ni vode, preve¢ ledu, izpad elektri¢ne
energije itd.), ne zaZenite naprave takoj, ampak pocakajte 5 minut in nato znova zaZenite stroj
za led.
« Ce se stroj za led ne uporablja dalj ¢asa, izklju¢ite napajanje, odlijte vodo z uporabo ro¢nega
drenaznega prikljucka, nato obriSite komoro za shranjevanje ledu s Cisto krpo.

6. Vzdrievanje in popravilo
Pozor! VzdrZevanje in popravilo se mora izvajati s popolnoma izklju¢enim napajanjem z
odstranitvijo vtikaca iz vti¢nice, z vkljucitvijo ustrezno kvalificiranih tehnikov.

VzdrZevanje naprave se mora izvajati v skladu s predpisi drzave, kjer se naprava uporablja.
Seznam operacij v tem priro¢niku za uporabo je samo za vodenje.

Med vzdrZevanjem izvajajte naslednje dejavnosti:

e Poucite in preizkusite znanje navodil za obratovanje osebja, ki upravlja napravo.

¢ Intervjujte osebje, ki upravlja napravo, da ugotovite, ali naprava deluje nenormalno.

71



SL

e VVizualno preverite stanje naprave.

¢ Prepricajte se, da ni izpostavljenih Zic.

® Preverite celovitost ozemljitvene linije in ozemljitvenega vezja same naprave (od
ozemljitvene sponke do dostopnih kovinskih delov; upornost mora biti najve¢ 0.1 Ohm).

* Pritegnite kontaktne tokove skupine, toplotno/tokovno zas¢ito in druge sprozilne elemente,
signalne enote, obloge, pritrjevalne elemente in premikajoce se dele naprave.

* Izvajajte redno odstranjevanje vodnega kamna s senzorjev in povrsin v stiku z vodo.

¢ Preverite hladilni krog za zadostno hladivo v sistemu.

 Preverite vodne Crpalke, elektromagnetne ventile in ventilator kondenzatorja za pravilno
delovanje.

* Izvajajte mehansko Cis€enje kondenzatorja. Uporabljajte krtace ali posebne nastavke za
ciS¢enje.

o QOcistite grobi vodni filter v ohisju elektromagnetnega ventila ter notranji vodni filter.

e Odstranite in ocistite razprsilne Sobe.

® Preverite cevi, priklju¢ne tocke vode in kanalizacije ter armature vodnega kroga same
naprave za morebitne puscanja.

Napravo morajo popraviti kvalificirani tehniki.

Prepovedano je spreminjati zasnovo naprave.

V primeru nenormalnega obratovanja naprave jo izkljucite z odstranitvijo vtikaca iz vticnice,
odstranite vodo iz rezervoarja in se obrnite na servisni oddelek.

Striktno je prepovedano obratovati napravo, za katero je znano, da je okvarjena.

Prodajalec in proizvajalec ne moreta biti odgovorna za kakrsno koli neposredno ali posredno
Skodo, ki bi lahko nastala zaradi nesrece ali zaradi obratovanja okvarjene naprave.

Shema ozi¢enja, vrsta hladiva in teZa hladiva so prikazani na identifikacijski tablici naprave.

7. Transport in skladiScenje. Odstranjevanje
* Ta naprava se lahko transportira z vsakim nacinom prevoza v skladu z opozorilnimi obvestili
na embalaZi in predpisi, ki veljajo za doloc¢en nacin prevoza. Med nakladanjem in transportom
naprave se le-ta ne sme nagniti ali izpostaviti udarcem.
¢ Med transportom se naprava ne sme nagniti pod kotom vec kot 45°. Nikoli ne obrnite stroja
za led na glavo. To lahko povzroci $kodo na kompresorju in poslabsa tesnost hladilnega kroga.
¢ Naprava se mora transportirati po Zeleznici in cesti v pokritih vozilih.
¢ Po transportu mora biti naprava funkcionalna in brez poskodb.
¢ Naprava se mora skladisciti v transportni embalazi v skladiscih, ki zagotavljajo zascito pred
atmosferskimi padavinami in mehanskimi poskodbami.
¢ Nikoli ne dovolite, da se naprava trese.
¢ Nikoli ne skladisc¢ite naprave obrnjene na glavo.

Ko se naprava ne uporablja vec in ob koncu doloc¢ene Zivljenjske dobe mora upravljavec
izroCiti napravo subjektu, odgovornemu za njeno odstranjevanje.

Odvrzite napravo v skladu s splosnimi pravili recikliranja sekundarnih surovin v skladu s
predpisi drzave, kjer se naprava odvrze.
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1. Specificatii tehnice
(la temperatura ambientala de 15°C si temperatura apei de 10°C

Consum
Performant|de Parametr Camera de
Model . . . . . |Tipul ghetii |depozitare [Dimensiuni, mm
a, kg/zi energie, |ii retelei N
gheata, kg
w
HKN-IMG25 [pandla 20 |280 8 379 x 420 x 675
HKN-IMG40 |[pand la 40 |400 920-240 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50 |pénala 50 |500 V /50 Hz Gourmet 20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |[pandla 80 |550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 |[pana la 100|665 30 677 x 585 x 900

Dimensiunea cuburilor de gheata pentru toate modelele: 32 x 32 x 32 mm

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si designul aparatului pentru a
imbunatati performantele acestuia, lasand specificatiile tehnice neschimbate.

Vedere generala
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2. Instalarea si pregatirea pentru functionare
Atentie! Toata instalarea si punerea in functiune trebuie efectuate de personal calificat,
autorizat in mod corespunzator, in conformitate cu reglementarile tarii in care este utilizat
aparatul.

« Inainte de a utiliza aparatul, indepértati toate materialele de ambalare.
e Aparatul nu este destinat utilizarii Tn exterior. Poate fi utilizat doar intr-ocamera bine
ventilata cu temperatura ambientala de 10—43°C si umiditatea relativa de maximum 90%.
* Asigurati-va ca tensiunea retelei corespunde cu tensiunea de functionare a aparatului (230V
+10%), verificati ca dispozitivele de protectie sunt instalate si dimensionate conform
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capacitatii si caracteristicilor lor.

¢ Dispozitivele de protectie trebuie sa fie amplasate in imediata apropiere a aparatului sau
intabloul electric daca sunt accesibile direct. Priza trebuie sa respecte cerintele de siguranta si
sa aiba o conexiune de impdamantare fiabila.

e Cablajul trebuie sa fie potrivit pentru puterea nominald a aparatului. Nerespectarea acestei
cerinte poate provoca un incendiu.

« In timpul transportului aparatului, partile sale, conexiunile electrice si mecanismele mobile
se pot slabi, prin urmare verificati-le inainte de prima pornire.

¢ Nu permiteti ca cablul sa fie plasat intre obiecte si mobilier care pot exercita presiune si
deteriora cablul de alimentare. Nu indoiti sau incurcati cablul.

¢ Nu utilizati prelungitoare casnice pentru conectarea aparatului.

¢ Dacd observati deteriordri ale cablului de alimentare, inlocuiti-l imediat. Nerespectarea
acestei cerinte poate provoca electrocutare sau incendiu.

e Conexiunea incorectd sau stecherul sau priza defecte pot provoca incendiu.

e Echipamentul aparatului trebuie instalat pe o suprafata plana orizontala. Cand alegeti
locatia de instalare, asigurati-va ca aparatul nu este expus la lumina directa a soarelui in
timpul functionarii. Pentru ventilarea corespunzatoare a aparatului, trebuie asigurata o
distanta de 200 mm de la toate peretii aparatului la pereti sau alte echipamente, precum si de
deasupra. Nu instalati aparatul in apropierea chiuvetelor sau echipamentelor de gatit, cum ar
fi cuptoarele si aragazele. Daca aparatul este instalat in apropierea unei surse de caldura,
atunci mariti distanta de la sursa la perete.

* Dacd este necesar, ajustati picioarele masinii de gheata pentru a nivela masina de gheata.
Nivelarea incorecta a aparatului poate afecta eficienta aparatului.

¢ Asigurati-va ca presiunea apei la intrarea aparatului este intre 0.2 si 0.5 MPa. Temperatura
apei trebuie sa fie 2-35°C.

¢ Conectati un capat al furtunului de alimentare cu apa la conexiunea electrovana de 3/4"
pentru apa potabila de la robinet. Conectati celalalt capat al furtunului la robinetul de
alimentare cu apa. Thainte de a-l conecta, nu uitati sd punetiinelele de etansare din cauciuc la
ambele capete ale furtunului de alimentare cu apa.

e Conectati un capat al furtunului de evacuare a apei la conectorul din partea din spate a
aparatului si celalalt capat la teava de evacuare sau rezervorul de colectare a apei uzate.
Pentru evacuarea corespunzatoare a apei, nivelul canalizarii trebuie sa fie sub nivelul
conexiunii de evacuare.

e Utilizati doar furtunurile de apa noi care vin cu masina de gheata si nu utilizati niciodata
furtunuri de apa vechi.

¢ Nu permiteti personalului care nu este familiarizat cu acest manual de utilizare si care nu a
primit instruire de securitate sa opereze unitatea, deoarece acest
lucru poate duce la ranire sau deces.

e Luati masurile corespunzatoare pentru a proteja unitatea de ploaie
si umiditate.

¢ Tnainte de a porni aparatul de gheata pentru prima data dupa
instalare, deschideti capacul frontal si asteptati cel putin 2 ore.

e Cand porniti unitatea pentru prima data, turnati 200-300 ml de
apa potabilad in tava cu cortina ridicata.

74



RO

3. Procedura de siguranta
Atentie! Operatiunile pe aceasta unitate pot fi efectuate numai dupa familiarizarea cu acest
manual si finalizarea unui instructaj de securitate.

* Tn timpul functionarii aparatului de gheata, temperaturile suprafetelor compresorului si
condensatorului, precum si suprafetele adiacente acestora pot atinge 70°C pana la 90°C. NU
LE ATINGETI!

« Tn timpul instaldrii, pregétirii pentru functionare, operare, intretinere si reparare,
regulamentele de siguranta si siguranta contra incendiilor in conformitate cu regulamentele
tarii in care este operatd unitatea, in plus fata de cerintele de siguranta stabilite Tn acest
manual de utilizare, trebuie respectate cu strictete.

e Mentineti unitatea departe de indemana copiilor.

* Nu depozitati obiecte inflamabile in proximitatea imediata a unitatii.

* Nu depozitati recipiente cu lichid (cutii sau sticle) sau aparate electrice in interiorul camerei
de stocare a ghetii.

¢ Nu acoperiti unitatea n timpul functionarii si nu plasati obiecte pe capacul frontal.

¢ Cand depozitati unitatea, temperatura ambientala trebuie sa fie sub 45°C si umiditatea nu
trebuie sa depaseasca 90%.

* Daca unitatea nu este utilizata, deconectati unitatea de la retea.

e Cand unitatea nu este in uz sau este utilizata in conditii meteorologice nefavorabile,
deconectati unitatea de la sursa de alimentare pentru a preveni situatiile de urgenta.

e Este strict interzis sa spalati unitatea cu o sursa deschisa de apa. Nerespectarea poate duce
la deteriorarea echipamentului si vatamarea personala, potential fatald. Nu permiteti ca apa
sa intre Tn contact cu priza si intrerupatorul.

¢ Nu spalati suprafetele unitatii pana cand nu s-au racit.

« Tnainte de spélare, reparare sau mutarea unitatii, mai intai deconectati-o de la sursa de
alimentare.

* Nu atingeti cablul de alimentare cu mainile ude; nerespectarea poate duce la electrocutare.
e Curatati suprafetele care nu functioneaza ale unitatii cu o carpa moale si uscata.

« intretinerea sau repararea poate fi efectuatd numai dupé ce unitatea a fost deconectats de
la alimentarea electrica.

¢ Nu atingeti intrerupatorul sau stecherul cu mainile ude.

¢ Nu trageti cu forta de cablul de alimentare pentru a evita deteriorarea acestuia sau
provocarea scurgerilor electrice.

¢ Nu mutati unitatea in timpul functionarii.

intelectuale reduse, sau persoane fara experienta si cunostinte relevante. O exceptie face
obiectul supravegherii sau instructajului de catre persoana responsabila pentru siguranta lor.

Opriti utilizarea unitatii daca nu functioneaza corespunzator, daca este deteriorata sau
cazuta, sau daca cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat.

4. Procedurade lucru
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¢ Unitatea este conceputa pentru producerea ghetii in mod automat (fara turnarea manuala a
apei); tipul ghetii: gourmet. Urmatoarele functii sunt disponibile: productia ciclica de gheata,
acumularea ghetii, oprirea automata a unitatii in cazul in care cosul este umplut cu gheata.

e Utilizati numai apa potabild pentru operarea unitatii. Orice alte lichide, impuritati sau aditivi
sunt interzise.

¢ Nu l3sati niciodatd usa cosului articulat deschisa. Acest lucru duce la deteriorarea calitatii
ghetii produse si topirea ghetii finite din cos.

* Se recomanda utilizarea apei inmuiate (filtrate) pentru producerea ghetii.

e Cuburile de gheata s-ar putea sa nu fie clare din cauza inghetarii rapide. Acest lucru se
datoreaza prezentei aerului in apa si nu afecteaza calitatea sau aroma ghetii.

e Cand utilizati aparatul de gheata pentru prima data (sau dupa o perioada lunga de
nefunctionare), primele doua loturi de gheata trebuie aruncate. Urmatoarele loturi de gheata
vor fi deja curate.

* Se recomanda utilizarea apei reci de 7-20°C pentru turnare.

Secventa de lucru

Pasul 1 Conectati aparatul de gheata la retea.

Pasul 2 Primele 5 minute sunt necesare pentru autodiagnosticarea aparatului de gheata. Apoi
incepe procesul de producere a ghetii.

Pasul 3 Pentru a opri unitatea, dezenergivati-o prin deconectarea de la retea.

Pasul 4 Utilizati conexiunea de scurgere manuala pentru a scurge apa ramasa.

5. TNTRETINEREA SI INGRIJIREA
¢ Toate serviciile si intretinerea trebuie efectuate cu unitatea dezenergivata in prealabil.
e Curatati interiorul unitatii, precum si lingura de gheata in mod regulat. O burete semi-uscat
sau o carpa inmuiatd Tn apa cu sapun la o temperatura maxima de 35°C sau intr-o solutie
slaba de apa cu otet poate fi utilizata pentru curatarea echipamentului in interior si exterior.
Nu pulverizati niciodata alte substante chimice sau substante diluate precum acizi, benzina
sau ulei, precum si agenti de curatare, detergenti, substante continand clor sau solutii de soda
pe aparatul de gheata. Unitatea trebuie clatitd temeinic inainte de pornire.
e Pentru a preveni mucegaiul si mirosul, Iasati usa intredeschisa pentru a permite camerei sa
se usuce complet.
¢ QOrificiile de ventilatie ale unitatii sau structurilor adiacente nu trebuie obstructionate. Nu
utilizati niciodata dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de
dezghetare, cu exceptia celor recomandate de producator.
¢ Nu curatati niciodata unitatea cu o sursa deschisa de apa sau cu aparate de spalare cu
abur/jet.
¢ Goliti complet rezervorul de stocare a ghetii la fiecare cateva zile.
¢ Dacd echipamentul este oprit din orice motiv (nu exista apa in rezervor, cosul umplut cu
gheata, pana de curent, etc.), nu il porniti niciodata imediat. Asteptati 5 minute fnainte de a
porni din nou unitatea.
e Dacd compresorul se opreste indiferent de motiv (de exemplu nu exista apa, prea multa
gheata, pana de curent, etc.), nu porniti unitatea imediat, ci asteptati 5 minute si apoi
reporniti aparatul de gheata.
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¢ Daca aparatul de gheata nu este utilizat pentru o perioada extinsa de timp, opriti
alimentarea, scurgeti apa folosind conexiunea de scurgere manual3, apoi stergeti camera de
stocare a ghetii cu o carpa curata.

6. TNTRETINEREA SI REPARAREA
Atentie! intretinerea si repararea trebuie efectuate cu alimentarea electrici complet
deconectata prin scoaterea stecherului din priza, implicand tehnicieni calificati corespunzator.

ntretinerea unitétii trebuie efectuatd in conformitate cu regulamentele tarii in care este
utilizata unitatea. Lista operatiunilor din acest manual de utilizare este doar pentru orientare.
Efectuati urmatoarele activitati in timpul intretinerii:

e Instruiti si testati cunostintele instructiunilor de functionare ale personalului care opereaza
unitatea.

e Intervievati personalul care opereaza unitatea pentru a determina daca unitatea
functioneaza anormal.

e Verificati vizual starea unitatii.

¢ Asigurati-va ca nu exista fire expuse.

» Verificati integritatea liniei de impamantare si circuitul de Tmpamantare al unitatii insasi (de
la clema de impamantare la partile metalice accesibile; rezistenta trebuie sa fie maximum 0.1
Ohm).

e Strangeti grupurile de curent de contact, protectia termica/de curent si alte elemente de
declansare, unitatile de semnalizare, invelisul, elementele de fixare si partile mobile ale
unitatii.

¢ Efectuati detartrarea regulata a senzorilor si suprafetelor in contact cu apa.

e Verificati circuitul de refrigerare pentru refrigerant suficient in sistem.

e Verificati pompele de ap3, valvele solenoid si ventilatorul condensatorului pentru
functionarea corespunzatoare.

e Efectuati curdtarea mecanica a condensatorului. Utilizati perii sau accesorii speciale pentru
curatare.

e Curatati filtrul grosier de apa din carcasa valvei solenoid, precum si sita interna de apa.

« indepartati si curatati duzele de pulverizare.

e Verificati furtunurile, punctele de conexiune a apei si canalizarii si fitingurile circuitului de
apa ale unitatii Tnsasi pentru eventuale scurgeri.

Unitatea trebuie reparata de tehnicieni calificati.

Este interzis sa se modifice designul unitatii.

n cazul functionarii anormale a unitatii, deconectati-o prin scoaterea stecherului din priz4,
indepartati apa din rezervor si adresati-va departamentului de service.

Este strict interzis sa operati o unitate despre care se stie ca este defecta.

Vanzatorul si producatorul nu pot fi raspunzatori pentru orice daune directe sau indirecte
care ar fi putut rezulta dintr-un accident sau din operarea unei unitati defecte.

Schema de cablare, tipul refrigerantului si greutatea refrigerantului sunt indicate pe placuta
unitatii.
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7. TRANSPORTUL SI DEPOZITAREA. ELIMINAREA
¢ Aceasta unitate poate fi transportata prin orice mod de transport in conformitate cu
anunturile de avertizare de pe ambalaj si regulamentele aplicabile modului de transport
respectiv. Cand se incarca si se transporta unitatea, aceasta nu trebuie nclinata sau supusa la
socuri.
« in timpul transportului, unitatea nu trebuie inclinata la un unghi mai mare de 45°. Nu
intoarceti niciodatd aparatul de gheata cu susul in jos. Acest lucru poate cauza daune
compresorului si poate afecta etanseitatea circuitului de refrigerare.
¢ Unitatea trebuie transportata pe calea ferata si pe sosea in vehicule acoperite.
¢ Dupa transport, unitatea trebuie sa fie operabila si fara nicio deteriorare.
e Unitatea trebuie depozitata in ambalajul de transport in depozite care ofera protectie
impotriva precipitatiilor atmosferice si deteriorarilor mecanice.
¢ Nu permiteti niciodata unitatii sa se clatine.
¢ Nu depozitati niciodata unitatea cu susul in jos.

Cand unitatea nu mai este in uz si la sfarsitul duratei de viata specificata, operatorul trebuie
sa o predea entitatii responsabile pentru eliminarea acesteia.

Eliminati unitatea conform regulilor generale de reciclare a materiilor prime secundare in
conformitate cu regulamentele tarii in care este eliminata unitatea.
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1. Miuszaki specifikaciok
(mellett 15°C kérnyezeti h6mérséklet és 10°C vizhémérséklet mellett)

. ., |Energiafo [H&ldézati e s

Teljesitmé . . — Jégtarold B}
Modell gyasztds, |[paramét |Jég tipusa Méretek, mm

ny, kg/nap kamra, kg

w erek

HKN-IMG25 |up to 20 280 8 379 x420 x 675
HKN-IMG40 |up to 40 400 920240 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50 |up to 50 500 V / 50 Hz Gourmet 20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |up to 80 550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 |up to 100 (665 30 677 x 585 x 900

Jégkocka méret minden modellnél: 32 x 32 x 32 mm

A gyarto fenntartja a jogot, hogy a késziilék megjelenését és kialakitasat megvaltoztassa a
teljesitmény javitasa érdekében, mikozben a miiszaki specifikacidk valtozatlanok maradnak.

Altalanos nézet
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2. Telepités és lizembe helyezés el6készitése
Figyelem! Minden telepitést és lizembe helyezést képzett, megfelelen jogosult
személyzetnek kell elvégeznie a késziilék haszndlati helyének orszagaban érvényes elGirasok
szerint.

o A készilék hasznalata el6tt tavolitson el minden csomagoldanyagot.

o A késziilék nem kiltéri haszndlatra késziilt. Csakjdl szell6ztetett helyiségben haszndlhato
10-43°C kornyezeti h6mérséklet és maximum 90% relativ paratartalom mellett.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati fesziiltség megfelel a késziilék Gizemi fesziiltségének
(230V +£10%), ellenérizze, hogy a védelmi eszkdzok telepitve vannak és kapacitasuknak és
jellemzdiknek megfeleléen vannak méretezve.

79



HU

o A védelmi eszkozoknek a késziilék kdzvetlen kdzelében vagykapcsolotablaban kell
elhelyezkedniik, ha kézvetlen hozzaférésben vannak. A konnektornak meg kell felelnie a
biztonsagi kovetelményeknek és megbizhaté foldelési kapcsolattal kell rendelkeznie.

¢ A vezetékeknek alkalmasnak kell lennitik a késziilék névleges teljesitményére. A nem
megfelel§ség tlizet okozhat.

o A késziilék szallitasa soran alkatrészei, elektromos csatlakozasai és mozgd mechanizmusai
meglazulhatnak, ezért az elsé inditas el6tt ellendrizze azokat.

* Ne hagyja, hogy a kabel targyak és butorok kézé keriiljon, amelyek nyomast gyakorolhatnak
és karosithatjak a tdpkabelt. Ne hajlitsa meg és ne csavarja 6ssze a kabelt.

¢ Ne hasznaljon haztartasi hosszabbité kabeleket a késziilék csatlakoztatdsahoz.

¢ Ha a tapkabelen kdrosodast észlel, azonnal cserélje ki. Ennek elmulasztdsa aramiitést vagy
tlizet okozhat.

¢ A helytelen csatlakoztatas vagy hibas dugo vagy aljzat tiizet okozhat.

o A késziléket sik vizszintes fellletre kell telepiteni. A telepitési hely kivalasztasakor
gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék tizem kdzben nincs kozvetlen napfénynek kitéve. A
készlilék megfeleld szell6zéséhez 200 mm tdvolsagot kell biztositani a készllék 6sszes falatdl a
falakhoz vagy mas berendezésekhez, valamint fellilrél. Ne telepitse a készlléket mosogato
egységek vagy f6z6berendezések, példaul siiték és tlzhelyek kdzelében. Ha a késziilék
héforrds kdzelében van telepitve, akkor ndvelje a tavolsagot a forrastodl a falig.

o Sziikség esetén dllitsa be a jégkészits labait a jégkészits vizszintbe hozasahoz. A készllék
helytelen vizszintezése befolyasolhatja a késziilék hatékonysagat.

® Gy6z8djon meg arrdl, hogy a viznyomas a késziilék bemeneténél 0.2 és 0.5 MPa kodzott van.
A viz h6mérsékletének 2—35°C kozott kell lennie.

 Csatlakoztassa a vizellatd tomlG egyik végét a 3/4" magnesszelep csatlakozéhoz az ivoviz
csaphoz. Csatlakoztassa a tomlé masik végét a vizellatd csaphoz. Csatlakoztatas el6tt ne
felejtse el gumio-gydriket helyezni a vizelldté tomlé mindkét végére.

® Csatlakoztassa a vizelvezetd tomlé egyik végét a készilék hatuljan talalhaté csatlakozohoz, a
masik végét pedig a lefolydcs6hoz vagy a szennyviz gydjtStartalyhoz. A megfelel6
vizelvezetéshez a szennyvizszintnek a lefolyé csatlakozo szintje alatt kell lennie.

o Csak a jégkészitvel széllitott Uj viztomlSket hasznalja, és soha ne hasznaljon régi
viztomlGket.

¢ Ne engedélyezze olyan személyzetnek, aki nem ismeri ezt a hasznalati Utmutatét és nem
kapott biztonsagi képzést, hogy miikddtesse a késziiléket, mivel ez
sérllést vagy halalt okozhat.

* Tegyen megfeleld intézkedéseket a késziilék es6 és nedvesség
elleni védelme érdekében.

o Miel6tt elGszor bekapcsolna a jégkészit6t a telepités utan, nyissa ki
az elGlapot és varjon legaldbb 2 érat.

o A készilék elsé inditasakor 6ntsén 200-300 ml ivévizet a talcdba
felemelt fliggdnnyel.

3. Biztonsagi eljaras
Figyelem! A késziiléken végzett mliveletek csak ezen kézikbnyv megismerése és biztonsagi
tdjékoztato elvégzése utan hajthatok végre.
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o A jégkészit6 miikodése soran a kompresszor és kondenzator feliileteinek, valamint a
hozzajuk szomszédos feliileteknek a hmérséklete elérheti a 70°C-90°C-ot. NE ERINTSE
MEG!

* Telepités, lizembe helyezés el6készitése, miikodtetés, karbantartas és javitas soran
szigoruan be kell tartani a biztonsagi és tlizvédelmi elGirdsokat a késziilék lizemeltetésének
orszagaban érvényes szabalyozdsoknak megfelelen, az ebben a hasznalati Gtmutatéban
meghatarozott biztonsagi kévetelményeken tulmenden.

e Tartsa a késziiléket gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

¢ Ne taroljon gyulékony targyakat a készllék kozvetlen kozelében.

 Ne tdaroljon folyadékot tartalmazé edényeket (dobozokat vagy palackokat) vagy elektromos
késziilékeket a jégtarold kamraban.

* Ne takarja le a készuléket m(ikodés kozben és ne helyezzen semmilyen targyat az el6lapjara.
o A késziilék taroldsa soran a kornyezeti h6mérséklet 45°C alatt legyen és a paratartalom ne
haladja meg a 90%-ot.

¢ Ha a késziiléket nem hasznaljak, valasszak le a késziiléket a haldzatrdl.

e Amikor a késziiléket nem hasznaljak vagy kedvezétlen idGjarasi koriilmények kdzott
hasznaljak, valasszak le a késziiléket az daramforrasrdl a vészhelyzetek megel6zése érdekében.
e Szigoruan tilos nyitott vizforrdssal mosni a készliléket. Ennek elmulasztdsa
berendezéskarosodast és személyi sériilést okozhat, akar halalos kimeneteli is lehet. Ne
hagyja, hogy viz érintkezzen a konnektorral és kapcsoléval.

* Ne mossa a késziilék fellleteit, amig azok le nem hiltek.

* Mosas, javitas vagy a késziilék mozgatasa eldtt el6szor valassza le az aramforrdsrol.

* Ne érintse meg a tapkdabelt nedves kézzel; ennek elmulasztasa dramitést okozhat.

e Tisztitsa a készllék nem miikoddd fellleteit puha szdraz ruhdval.

¢ Karbantartds vagy javitas csak a készllék dramellatdsrol vald levalasztasa utan végezhetd.

* Ne érintse meg a kapcsoldt vagy dugdt nedves kézzel.

* Ne huzza er@sen a tdpkabelt, hogy elkerilje annak sériilését vagy elektromos szivargas
okozasat.

* Ne mozgassa a késziléket mikodés kdzben.

o A késziilék nem gyermekek, csékkent fizikai, szellemi vagy értelmi képességl személyek,
vagy tapasztalattal és megfelel6 tuddssal nem rendelkez8 személyek altali haszndlatra készlt.
Kivételt képez a biztonsagukért felel6s személy felligyelete vagy tdjékoztatdsa alatt.

Hagyja abba a késziilék hasznalatat, ha az nem miikodik megfelel6en, ha sériilt vagy
leejtették, vagy ha a tapkabel vagy dugo sériilt.

4. Munkafolyamat
o A készilék automatikus modban torténd jégkészitésre van tervezve (viz kézi bedntése
nélkil); jégtipus: gourmet. A kdvetkezé funkciok érhetdk el: ciklikus jégtermelés,
jégfelhalmozas, a késziilék automatikus leallitasa, ha a kosar megtelt jéggel.
¢ Csak ivovizet hasznaljon a készllék mikodtetéséhez. Barmilyen mas folyadék, szennyezédés
vagy adalékanyag tilos.
¢ Soha ne hagyja nyitva a csuklds kosar ajtajat. Ez a termelt jég minGségének romldsahoz és a
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kosdarban Iévé kész jég olvadasahoz vezet.

e Ajanlott lagyitott (sz(rt) vizet hasznalni jég készitéséhez.

¢ A jégkockak a gyors fagyasztds miatt nem biztos, hogy atlatszéak. Ez a vizben 1évé levegd
jelenlétének kdszonhetd és nem befolyasolja a jég min&ségét vagy izét.

o A jégkészit6 elsé hasznalatakor (vagy hosszu leallds utdn) az els§ két adagot el kell dobni. A
kovetkezé adagok mar tisztak lesznek.

¢ Ajanlott hideg 7-20°C-os vizet hasznalni dntéshez.

Munka sorrend

1. |épés Csatlakoztassa a jégkészitét a haldzatra.

2.1épés Az els6 5 perc szukséges a jégkészit6 ondiagnosztikdjahoz. Ezutan megkezdi a
jégkészitési folyamatot.

3. lépés A késziilék kikapcsolasahoz aramtalanitsa a haldzatrdl vald levalasztassal.

4. |épés Hasznalja a kézi leeresztd csatlakozast a megmaradd viz leeresztéséhez.

5. Karbantartas és apolas
e Minden szerviz és karbantartas el6zetes dramtalanitassal hajtandé végre.
® Rendszeresen tisztitsa a készlilék belsejét, valamint a jégkanalet. A berendezés belsé és
kllsé tisztitdsahoz hasznalhato egy félig szaraz szivacs vagy rongy, amelyet legfeljebb 35°C
hémérsékletl szappanos vizbe vagy gyenge ecetes oldatba martottak. Soha ne permeteznie
mas vegyszereket vagy higitott anyagokat, példaul savakat, benzint vagy olajat, valamint
tisztitdszereket, mosdszereket, klortartalmu anyagokat vagy szodaoldatokat a jégkészitGre. A
késziléket inditas el6tt alaposan 6blitse el.
® Penész és szag megelGzése érdekében hagyja résnyire nyitva az ajtét, hogy a kamra teljesen
kiszaradhasson.
o A készllék vagy szomszédos szerkezetek szell§z8nyildsait nem szabad elzarni. Soha ne
hasznaljon mechanikus eszkdzoket vagy mas mddszereket a kiolvasztasi folyamat
felgyorsitasara, kivéve a gyarto altal ajanlottakat.
¢ Soha ne tisztitsa a késziléket nyitott vizforrassal vagy g6z-/sugarsugar mosokkal.
¢ Néhany naponta Uritse ki teljesen a jégtarolo tartalyt.
¢ Ha a berendezés barmilyen okbdl kikapcsol (nincs viz a tartdlyban, kosar tele jéggel,
dramkimaradas stb.), soha ne kapcsolja be azonnal Ujra. Varjon 5 percet, miel6tt Gjra
bekapcsolnd a késziléket.
* Ha a kompresszor okatdl fuggetlentil leall (pl. nincs viz, tul sok jég, aramkimaradas stb.), ne
inditsa el azonnal a késziiléket, hanem varjon 5 percet, majd inditsa Gjra a jégkészit6t.
* Ha a jégkészitGt hosszabb ideig nem hasznaljak, kapcsolja ki az aramot, engedje le a vizet a
kézi leereszt6 csatlakozassal, majd torélje at a jégtarold kamrat tiszta ruhaval.

6. Karbantartas és javitas
Figyelem! A karbantartast és javitast teljesen levalasztott dramellatassal kell végrehajtani a
dugd aljzatbdl vald eltavolitdsaval, megfelelS képesitéssel rendelkez6 technikusok
bevonasaval.

A késziilék karbantartasat a készilék hasznalatanak orszagaban érvényes szabalyozasoknak
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megfelelGen kell végezni. Az ebben a hasznalati utmutatdban szerepld miveletek listaja csak
tdjékoztato jellegdi.

Végezze el a kovetkezd tevékenységeket karbantartas soran:

e Oktassa és tesztelje a készuléket mikodtetd személyzet hasznalati Utmutatéra vonatkozé
tudasat.

* Kérdezze ki a késziiléket mikodtets személyzetet, hogy megallapitsa, miikodik-e
abnormalisan a készulék.

e Vizuadlisan ellendrizze a késziilék allapotat.

* Gy&z8djon meg arrdl, hogy nincsenek szabadon hagyott vezetékek.

¢ Ellendrizze a foldelS vezeték és maga a készulék foldel§ aramkorének épségét (a foldeld
kapocstél a hozzaférhetd fém részekig; az ellenallas legfeljebb 0,1 Ohm lehet).

* Huzza meg az érintkez6aram-csoportokat, hé-/arammegszakitdt és egyéb kioldoelemeket,
jelz6egységeket, burkolatot, rogzitéket és a késziilék mozgo részeit.

e VVégezzen rendszeres vizkGtelenitést az érzékel6kon és a vizzel érintkezé fellleteken.

¢ Ellenérizze a h(itékort, hogy elegendd hiit6kozeg van-e a rendszerben.

e Ellendrizze a vizszivattyuk, magnesszelepek és kondenzator ventilator megfelel6 miikodését.
¢ Végezzen mechanikus tisztitdst a kondenzatoron. Hasznaljon kefét vagy specialis
tisztitéfejeket.

e Tisztitsa meg a durva vizsz(ir6t a magnesszelep hazaban, valamint a belsé vizsz(ir6t.

» Tavolitsa el és tisztitsa meg a permetezé fuvdkakat.

¢ Ellenérizze a tomlGket, viz- és szennyviz csatlakozasi pontokat, valamint maga a készllék
vizkori szerelvényeit szivargas szempontjabdl.

A készuléket képesitett technikusoknak kell javitaniuk.

Tilos a késziilék tervezésének megvaltoztatdsa.

A késziilék abnormalis miikodése esetén valassza le a dugo aljzatbdl vald eltavolitdsaval,
tavolitsa el a vizet a tartalybdl és forduljon a szervizhez.

Szigoruan tilos hibasnak ismert késziléket mikodtetni.

Az eladd és gyartd nem vallalhat felelGsséget semmilyen kdzvetlen vagy kozvetett karért,
amely balesetbdl vagy hibas készilék mikodtetésébdl eredhet.

A vezetékezési rajz, hiit6kozeg tipusa és h(it6kdzeg sulya a késziilék névtablajan lathatd.

7. Szallitas és tarolas. Artalmatlanitas
® Ez a készlilék barmilyen szallitdsi méddal szallithatd a csomagoldson 1évé figyelmeztets
jelzéseknek és az adott szallitasi mddra vonatkozo szabalyozasoknak megfelel6en. Rakodas és
szallitas sordn a késziiléket nem szabad megdonteni vagy ttéseknek kitenni.
e Szallitas soran a késziiléket nem szabad 45°-nal nagyobb szogben megdénteni. Soha ne
forditsa fel a jégkészit6t. Ez karosithatja a kompresszort és ronthatja a hlit6kor tomitettségét.
o A késziiléket vasuton és kozuton fedett jarmUvekben kell szallitani.
e Szallitds utan a késziléknek miikod6képesnek és sérilésmentesnek kell lennie.
o A késziiléket szallitasi csomagolasaban kell tarolni a Iégkori csapadéktdl és mechanikai
sériilésektdl védd raktarakban.
* Soha ne hagyja, hogy a készilék megrazkédjon.
* Soha ne tarolja a késziiléket fejjel lefelé.
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Amikor a késziiléket mar nem hasznaljak és meghatarozott élettartama végén, az
lizemeltetének at kell adnia azt az artalmatlanitasért felelés szervezetnek.

A késziilék artalmatlanitasa a masodlagos nyersanyagok Ujrahasznositasanak altalanos
szabdlyai szerint torténjen a késziilék artalmatlanitasanak orszagaban érvényes
szabalyozdsoknak megfelelGen.
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1. Technické Specifikacie
(pri okolitej teplote 15°C a teplote vody 10°C)

, Spotreba |Sietové Komora na

Vykon, . , .
Model M energie, |parametr|Typ ladu skladovani [Rozmery, mm

kg/den ,

w e e ladu, kg

HKN-IMG25 |aZ 20 280 8 379 x 420 x 675
HKN-IMG40 |az 40 400 920240 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50 |az 50 500 V / 50 Hz Gourmet 20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |aZ 80 550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 |[aZ 100 665 30 677 x 585 x 900

Velkost kocky fadu pre vSetky modely: 32 x 32 x 32 mm

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit vzhlad a dizajn zariadenia za Géelom zlep$enia jeho
vykonu, pricom technické sSpecifikacie zostani nezmenené.

Celkovy pohlad
1. Telo T—F
2. Dvere
3. Predny | 2
recny pane 000000000000000D
4. Chladenie
kondenzatoramriezka
5. Noha T
6. Pripojenie kanalizacie
7. Privod vody 3
8. Vidlica
000000000000000D
SE=S=SSS=SSES 7__© 0000000000000000
4 E=ES=EEE5S 0000000D00000000D
S=ESESESS=E= 0000000000000000
EEESEEEEE 000D00D00DN0D0O000D
eSS ss 0000000D00O0000000
EESSSSSEE 0000000000000000
SSSSSS==|| 6— (O 0000000000000000
5 9 L Joos

2. Instalacia a priprava na prevadzku
Pozor! Vsetku instalaciu a uvedenie do prevadzky musi vykonavat kvalifikovany personal
riadne opravneny v stlade s predpismi krajiny, kde sa zariadenie pouZiva.

¢ Pred pouZitim zariadenia odstrante vsetky obalové materialy.

¢ Zariadenie nie je ur¢ené na vonkajsie pouzitie. M6zZe sa pouzivat iba vdobre vetranej
miestnosti s okolitou teplotou 10-43°C a relativnou vlhkostou maximalne 90%.

* Uistite sa, Ze sietové napatie zodpoveda prevadzkovému napétiu zariadenia (230V £10%),
skontrolujte, Ze s nainsStalované ochranné zariadenia a su dimenzované podla svojej kapacity
a charakteristik.

¢ Ochranné zariadenia sa musia nachadzat v bezprostrednej blizkosti zariadenia alebo

85



SK

vrozvadzadi, ak je v priamom pristupe. Zasuvka musi spliiat bezpeénostné poziadavky a mat
spolahlivé uzemnenie.

e Elektrické vedenie musi byt vhodné pre menovity vykon zariadenia. Nedodrzanie mdze mat
za nasledok poZiar.

¢ Pocas prepravy zariadenia sa jeho ¢asti, elektrické pripojenia a pohyblivé mechanizmy mézu
uvolnit, preto ich pred prvym spustenim skontrolujte.

* Nedovolte, aby bol kdabel umiestneny medzi predmetmi a nabytkom, ktoré mozu vyvijat tlak
a poskodit napajaci kabel. Neohybajte ani nezapletajte kabel.

¢ Na pripojenie zariadenia nepouZzivajte domace predlZovacie kable.

¢ Ak si vSimnete akékolvek poSkodenie napajacieho kdbla, okamZite ho vymerite.
Nedodrzanie moze mat za nasledok uUraz elektrickym priddom alebo poziar.

* Nespravne pripojenie alebo chybnad zéstrcka ¢i zdsuvka moze spbsobit poziar.

¢ Zariadenie musi byt nainstalované na rovhom vodorovnom povrchu. Pri vybere miesta
inStalacie sa uistite, Ze zariadenie nie je pocas prevadzky vystavené priamemu slnecnému
Ziareniu. Pre spravne vetranie zariadenia sa musi zabezpedit vzdialenost 200 mm od vsetkych
stien zariadenia k stenam alebo inému vybaveniu, ako aj zhora. Neinstalujte zariadenie v
blizkosti drezovych jednotiek alebo varného vybavenia ako su rary a sporaky. Ak je zariadenie
nainstalované v blizkosti zdroja tepla, zvySte vzdialenost od zdroja k stene.

¢ V pripade potreby upravte nozicky vyrobnika l'adu na vyrovnanie vyrobnika ladu. Nespravne
vyrovnanie zariadenia moze ovplyvnit Ucinnost zariadenia.

o Uistite sa, Ze tlak vody na vstupe zariadenia je medzi 0,2 a 0,5 MPa. Teplota vody by mala
byt 2—-35°C.

¢ Pripojte jeden koniec hadice na privod vody k 3/4" pripojeniu elektromagnetického ventilu
pre pitnu vodu z kohdtika. Pripojte druhy koniec hadice k vodovodného kohutiku. Pred
pripojenim nezabudnite nasadit gumovéo-kruzky na oba konce hadice na privod vody.

¢ Pripojte jeden koniec hadice na odtok vody ku konektoru na zadnej strane zariadenia a
druhy koniec k odtokovej rure alebo nadrzi na zber odpadovej vody. Pre spravne odvadzanie
vody musi byt Uroveri kanalizacie pod Urovriou odtokového pripojenia.

® Pouzivajte iba nové vodné hadice, ktoré su doddvané s vyrobnikom ladu a nikdy
nepouZivajte staré vodné hadice.

¢ Nedovolte Ziadnemu persondlu, ktory nie je obozndmeny s tymto pouZivatelskym
manualom a neabsolvoval bezpeénostné $kolenie, obsluhovat
zariadenie, pretoze to méze mat za nasledok zranenie alebo smrt.
¢ Prijmite vhodné opatrenia na ochranu zariadenia pred dazdom a
vlhkostou.

® Pred prvym zapnutim vyrobnika ladu po instalacii otvorte predny
kryt a pockajte aspon 2 hodiny.

e Pri prvom spusteni zariadenia nalejte 200—-300 ml pitnej vody do
misky so zdvihnutou clonou.

3. Bezpecnostny postup
Pozor! Operacie s tymto zariadenim sa mdzu vykonavat iba po oboznameni sa s tymto
manualom a absolvovani bezpec¢nostného skolenia.
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e Pocas prevadzky vyrobnika 'adu mo6zu teploty povrchov kompresora a kondenzatora, ako
aj prilahlych povrchov dosiahnut 70°C az 90°C. NEDOTYKAJTE SA ICH!
* Pocas instaldcie, pripravy na prevadzku, prevadzky, udrzby a oprav sa musia prisne
dodrziavat bezpecnostné a protipoziarne predpisy v sulade s predpismi krajiny, kde sa
zariadenie prevadzkuje, okrem bezpecnostnych poziadaviek stanovenych v tomto
pouzivatelskom manuali.
¢ Uchovavajte zariadenie mimo dosahu deti.
* Neukladajte horlavé predmety v bezprostrednej blizkosti zariadenia.
* Neukladajte nadoby s kvapalinou (plechovky alebo flase) alebo elektrické spotrebice do
komory na ukladanie fadu.
* Nezakryvajte zariadenie pocas prevadzky a nekladte Ziadne predmety na jeho predny kryt.
e Pri skladovani zariadenia musi byt teplota okolia nizSia ako 45°C a vlhkost nesmie prekrocit
90%.
» Ak sa zariadenie nepouZiva, odpojte zariadenie od siete.
» Ked'sa zariadenie nepouZziva alebo sa pouZiva za nepriaznivych poveternostnych
podmienok, odpojte zariadenie od zdroja napajania, aby ste predisli nidzovym situaciam.
e Je prisne zakazané umyvat zariadenie otvorenym zdrojom vody. Nedodrzanie mdze mat za
nasledok poskodenie zariadenia a zranenie oséb, potencialne smrtelné. Nedovolte, aby voda
prisla do kontaktu so zasuvkou a spinacom.
* Neumyvajte povrchy zariadenia, kym nevychladnu.
* Pred umyvanim, opravou alebo premiestnenim zariadenia ho najprv odpojte od zdroja
napdjania.
* Nedotykajte sa napajacieho kabla mokrymi rukami; nedodrzanie méze mat za nasledok Uraz
elektrickym pradom.
¢ Ocistite nepracovné povrchy zariadenia makkou suchou handrou.
« Udrzba alebo oprava sa moze vykonavat iba po odpojeni zariadenia od napéjania.
* Nedotykajte sa spinaca alebo zastrcky mokrymi rukami.
¢ Netahajte napajaci kabel silou, aby ste predisli jeho poskodeniu alebo elektrickému dniku.
* Neposuvajte zariadenie pocas jeho prevadzky.
e Zariadenie nie je urené na pouzivanie detmi, osobami so znizenymi fyzickymi, mentalnymi
alebo intelektualnymi schopnostami alebo osobami bez skisenosti a prislusnych znalosti.
Vynimka podlieha dohladu alebo $koleniu osobou zodpovednou za ich bezpec¢nost.

Prestaiite pouzivat zariadenie, ak nepracuje spravne, ak je poskodené alebo spadlo, alebo
ak je poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka.

4. Pracovny postup
¢ Zariadenie je navrhnuté na vyrobu ladu v automatickom rezime (bez manudlneho nalievania
vody); typ ladu: gourmet. K dispozicii sunt nasledujuce funkcie: cyklicka vyroba ladu,
akumuldcia l'adu, automatické zastavenie zariadenia v pripade, Ze je kosik naplneny [adom.
¢ Na prevadzku zariadenia pouzivajte iba pitnu vodu. Akékolvek iné kvapaliny, necistoty alebo
prisady su zakazané.
¢ Nikdy nenechavajte dvierka vyklopného kosika otvorené. To vedie k zhorSeniu kvality
vyrobeného ladu a topeniu hotového ladu v kosiku.
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¢ Odporuca sa pouzivat zmakéend (filtrovanu) vodu na vyrobu ladu.

¢ Kocky ladu nemusia byt ¢ire kvéli rychlemu zmrazovaniu. Je to spdsobené pritomnostou
vzduchu vo vode a neovplyviiuje kvalitu ani chut ladu.

 Pri prvom poutZiti vyrobnika ladu (alebo po dlhom obdobi necinnosti) sa prvé dve davky ladu
musia zlikvidovat. DalSie davky ladu uz budu ¢isté.

¢ Odporuca sa pouzivat student 7-20°C vodu na nalievanie.

Pracovna sekvencia

Krok 1 Pripojte vyrobnik ladu k sieti.

Krok 2 Prvych 5 minut je potrebnych na samodiagnostiku vyrobnika ladu. Potom za€ne proces
vyroby ladu.

Krok 3 Na vypnutie zariadenia ho odpojte od napajania odpojenim od siete.

Krok 4 Pouzite manualne odvodné pripojenie na odvedenie zostavajlcej vody.

5. Udriba a starostlivost
e VSetky servisné a Udrzbdrske prace sa musia vykonavat s vopred odpojnym zariadenim.
¢ Pravidelne Cistite vnutro zariadenia ako aj naberacku na lad. Na Cistenie zariadenia zvnutra a
zvonku sa méze pouzivat polosucha Spongia alebo handri¢ku namocenu v mydlovej vode pri
teplote maximalne 35°C alebo v slabom vodnom roztoku octu. Nikdy nestriekajte na vyrobnik
ladu iné chemikalie alebo riedené latky ako kyseliny, benzin alebo olej, ako aj Cistiace
prostriedky, detergenty, latky obsahujtce chlér alebo sodové roztoky. Zariadenie sa musi pred
Startom dokladne oplachnut.
¢ Na zabranenie plesne a zdpachu nechajte dvere pootvorené, aby komora Gplne vyschla.
¢ Ventilaéné otvory zariadenia alebo prilahlych konstrukcii nesmu byt prekazané. Nikdy
nepouzivajte mechanické zariadenia alebo iné prostriedky na urychlenie procesu
rozmrazovania, okrem tych, ktoré odporuca vyrobca.
¢ Nikdy nedistite zariadenie otvorenym zdrojom vody alebo parou/vysokotlakovymi
umyvackami.
e Kazdych niekolko dni Uplne vyprazdnite nadrz na ukladanie fadu.
¢ Ak sa zariadenie z akéhokolvek dovodu vypne (Ziadna voda v nadrzi, kosik naplneny ladom,
vypadok elektriny atd.), nikdy ho okamZite nezapinajte. Pred opatovnym zapnutim zariadenia
pockajte 5 minut.
o Ak sa kompresor zastavi bez ohladu na dévod (napr. Ziadna voda, prilis vela ladu, vypadok
elektriny atd.), nespustajte zariadenie okamZite, ale pockajte 5 minGt a potom restartujte
vyrobnik fadu.
¢ Ak sa vyrobnik ladu dlhsi ¢as nepouZiva, vypnite napdjanie, odvedte vodu pomocou
manualneho odvodného pripojenia, potom utrite komoru na ukladanie ladu ¢istou handrou.

6. Udriba a oprava
Pozor! Udriba a oprava sa musia vykonavat s Uplne odpojnym napajanim vytiahnutim
zastréky zo zasuvky, za Ucasti ndlezite kvalifikovanych technikov.

Udrzba zariadenia sa musi vykondvat v stlade s predpismi krajiny, kde sa zariadenie pouZiva.
Zoznam operacii vtomto pouzivatelskom manudli sltzi len ako navod.
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Pocas udrzby vykonajte nasledujuce Cinnosti:
* Poucte a otestujte znalosti prevadzkovych pokynov persondlu obsluhujiceho zariadenie.
¢ \/ypocujte personal obsluhujuci zariadenie na zistenie, ¢i zariadenie pracuje nezvycajne.
e Vizudlne skontrolujte stav zariadenia.
e Uistite sa, Ze nie su Ziadne odhalené droty.
e Skontrolujte celistvost uzemrnovacieho vedenia a uzemtiovacieho obvodu samotného
zariadenia (od uzemnovacej svorky k dostupnym kovovym ¢astiam; odpor musi byt
maximalne 0.1 Ohm).
« Dotiahnite kontaktné priadové skupiny, tepelni/pridovu ochranu a iné spustacie elementy,
signalizacné jednotky, oplastenie, spojovaci materidl a pohyblivé ¢asti zariadenia.
* VVykonajte pravidelné odstrafiovanie vodného kamena zo senzorov a povrchov v kontakte s
vodou.
e Skontrolujte chladiaci obvod na dostatocné mnozstvo chladiva v systéme.
 Skontrolujte spravne fungovanie vodnych cerpadiel, elektromagnetickych ventilov a
ventilatora kondenzatora.
¢ VVykonajte mechanické Cistenie kondenzatora. PouZivajte kefky alebo Specidlne nastavce na
Cistenie.
e Vycistite hruby vodny filter v puzdre elektromagnetického ventilu ako aj vnitorny vodny
filter.
* Vlyberte a vycistite striekacie trysky.
e Skontrolujte hadice, body pripojenia vody a kanalizacie a armatury vodného obvodu
samotného zariadenia na akékolvek uniky.

Zariadenie musia opravovat kvalifikovani technici.

Je zakdzané menit kons$trukciu zariadenia.

V pripade abnormalnej prevadzky zariadenia ho odpojte vytiahnutim zastrcky zo zasuvky,
odstrante vodu z nadrZe a obratte sa na servisné oddelenie.

Je prisne zakazané prevadzkovat zariadenie, o ktorom je zname, Ze je chybné.

Predajca a vyrobca nemézu niest zodpovednsot za akékolvek priame alebo nepriame Skody,
ktoré mohli vzniknut v désledku nehody alebo z prevadzky chybného zariadenia.

Schéma zapojenia, typ chladiva a hmotnost chladiva st uvedené na stitku zariadenia.

7. Preprava a skladovanie. Likvidacia
* Toto zariadenie sa mozZe prepravovat akymkolvek spésobom dopravy v stlade s vystraznymi
upozorneniami na obale a predpismi platnymi pre konkrétny sp6sob dopravy. Pri nakladani a
preprave zariadenia sa nesmie naklonit ani vystavit ndrazom.
¢ Pocas prepravy sa zariadenie nesmie naklonit pod uhlom vaésim ako 45°. Nikdy neotocte
vyrobnik fadu hore nohami. MézZe to spbsobit poskodenie kompresora a narusit tesnost
chladiaceho obvodu.
« Zariadenie sa musi prepravovat po Zeleznici a cestach v krytych vozidlach.
* Po preprave musi byt zariadenie funkéné a bez akéhokolvek poskodenia.
¢ Zariadenie sa musi skladovat v prepravhom obale v skladoch poskytujicich ochranu pred
atmosférickymi zrazkami a mechanickym poskodenim.
¢ Nikdy nedovolte zariadeniu triast sa.
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¢ Nikdy neskladujte zariadenie hore nohami.

Ked'sa zariadenie uz nepouziva a na konci svojej stanovenej zivotnosti ho musi
prevadzkovatel odovzdat subjektu zodpovednému za jeho likvidaciu.

Zlikvidujte zariadenie podla vieobecnych pravidiel recyklacie druhotnych surovin v sulade s
predpismi krajiny, kde sa zariadenie likviduje.
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1. Technické specifikace
(pFi okolni teploté 15°C a teploté vody 10°C)

Y I Komora
. Spotfeba |Sitové
Model Vykon, energie parametr [Typ ledu pro Rozméry, mm
kg/den W ! v skladovani ’
ledu, kg
HKN-IMG25 |az 20 280 8 379 x420 x 675
HKN-IMG40 |az 40 400 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50 |az 50 500 \2/2/05_5?_'02 Gourmet 20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |aZ 80 550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 |az 100 665 30 677 x 585 x 900

Velikost kostky ledu pro vSsechny modely: 32 x 32 x 32 mm

Vyrobce si vyhrazuje pravo zménit vzhled a design pfistroje za uicelem zlepseni jeho vykonu
pfi zachovani nezménénych technickych specifikaci.
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2. Instalace a priprava k provozu
Pozor! Veskerou instalaci a uvedeni do provozu musi provadét kvalifikovany personal radné
opravnény v souladu s predpisy zemé, kde je pfistroj pouzivan.

 Pred pouZitim pristroje odstrarnte vSechny obalové materialy.

e Pfistroj neni uréen pro venkovni pouziti. Smi se pouzivat pouze vdobre vétrané mistnosti s
okolni teplotou 10-43°C a relativni vlhkosti maximalné 90%.

* Ujistéte se, Ze sitové napéti odpovida provoznimu napéti pfistroje (230V £10%),
zkontrolujte, zda jsou nainstalovéana a dimenzovdna ochranna zafizeni podle své kapacity a
charakteristik.
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¢ Ochranna zafizeni se umistuji v bezprosttedni blizkosti pfistroje nebo vrozvadéci, pokud jsou
pfimo pfistupnd. Zasuvka musi splfiovat bezpecnostni pozadavky a mit spolehlivé uzemnéné
pfipojeni.

e KabeldZz musi byt vhodnd pro jmenovity vykon pfistroje. NedodrZeni by mohlo mit za
nasledek pozar.

e Béhem prepravy pristroje se mohou jeho ¢asti, elektricka pripojeni a pohyblivé mechanismy
uvolnit, proto je pred prvnim spusténim zkontrolujte.

* Nedovolte, aby byl kabel umistén mezi predméty a ndbytkem, které mohou vyvijet tlak a
poskodit napdjeci kabel. Neohybejte ani nezamotavejte kabel.

¢ K pfipojeni pfistroje nepouzivejte domaci prodluZovaci kabely.

e Pokud zpozorujete jakékoli poSkozeni napajeciho kabelu, okamzité jej vyménte. Nedodrzeni
muZe mit za nasledek Uraz elektrickym proudem nebo poZzar.

¢ Nespravné pripojeni nebo vadna zastrcka ¢i zasuvka maze zpUsobit poZar.

¢ VVybaveni pfistroje musi byt instalovano na rovny vodorovny povrch. Pfi vybéru mista
instalace se ujistéte, Ze pristroj neni béhem provozu vystaven pfimému slunecnimu svétlu.
Pro spravné vétrani pfistroje se zajisti vzdalenost 200 mm od vSech stén pfistroje ke sténam
nebo jinému vybaveni, stejné tak shora. Neinstalujte pfistroj v blizkosti dfezovych jednotek
nebo varného vybaveni, jako jsou trouby a spordky. Pokud je pfistroj instalovan v blizkosti
zdroje tepla, pak zvétSete vzdalenost od zdroje ke sténé.

¢ \/ pfipadé potreby sefidte nohy vyrobniku ledu pro vyrovnani vyrobniku ledu. Nespravné
vyrovnani pristroje miZze ovlivnit ucinnost pfristroje.

o Ujistéte se, Ze tlak vody na vstupu do pristroje je mezi 0.2 a 0.5 MPa. Teplota vody by méla
byt 2-35°C.

* Pfipojte jeden konec hadice pro pfivod vody k 3/4" pfipojeni elektromagnetického ventilu
pro pitnou vodovodni vodu. Pfipojte druhy konec hadice k vodovodnimu kohoutku. Pred
pfipojenim nezapomerite nasadit gumovéo-krouzky na oba konce hadice pro pfivod vody.

* Pfipojte jeden konec odpadni hadice k konektoru na zadni strané pfistroje a druhy konec k
odpadnimu potrubi nebo nadrzi na sbér odpadni vody. Pro spravné odvadéni vody musi byt
Uroven odpadu pod urovni odpadniho pfipojeni.

* PouZivejte pouze nové vodni hadice, které jsou dodavany s vyrobnikem ledu, a nikdy
nepouzivejte staré vodni hadice.

¢ Nedovolte Zadnému personalu, ktery neni obezndmen s timto uZivatelskym manualem a
ktery neprosel bezpeénostnim Skolenim, obsluhovat zatizeni,
protoZe to muliZe vést ke zranéni nebo smrti.

® Prijméte vhodna opatreni k ochrané zafizeni pred destém a
vlhkosti.

® Pfed prvnim zapnutim vyrobniku ledu po instalaci otevrete predni
kryt a pockejte nejméné 2 hodiny.

¢ Pfi prvnim spusténi zafizeni nalijte 200-300 ml pitné vody do
zasobniku se zvednutou clonou.

3. Bezpecnostni postup
Pozor! Ukony na tomto zafizeni mohou byt provadény pouze po seznameni s timto manuélem
a po absolvovani bezpecnostniho briefingu.
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e Béhem provozu vyrobniku ledu mohou teploty povrchi kompresoru a kondenzatoru,
stejné jako pfilehlych povrch, dosahnout 70°C aZ 90°C. NEDOTYKEJTE SE!

e Béhem instalace, pfipravy k provozu, provozu, udrzby a oprav musi byt striktné dodrzovany
bezpelnostni a poZarni predpisy v souladu s pfedpisy zemé, kde je zafizeni provozovano,
navic k bezpe¢nostnim pozadavkim uvedenym v tomto uzivatelském manualu.

¢ Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

* Neskladujte horlavé predméty v bezprostredni blizkosti zafizeni.

¢ Neskladujte nadoby s tekutinou (plechovky nebo lahve) nebo elektrické spotrebice uvnitf
komory pro skladovani ledu.

¢ Nezakryvejte zafizeni béhem provozu a neumistujte Zzadné predméty na jeho predni kryt.
¢ Pfi skladovani zafizeni musi byt okolni teplota pod 45°C a vlhkost nesmi presahnout 90%.
* Pokud se zatizeni nepouziva, odpojte jej od sité.

» Kdyz se zarizeni nepouziva nebo se pouziva za nepfiznivych povétrnostnich podminek,
odpojte jej od zdroje napajeni, abyste predesli nouzovym situacim.

e Je pfisné zakdzano myt zatizeni otevienym zdrojem vody. NedodrZeni muizZe vést k
poskozeni zafizeni a zranéni osob, potencialné smrtelnému. Nedovolte, aby se voda dostala
do kontaktu se zasuvkou a vypinacem.

¢ Nemyjte povrchy zafizeni, dokud nevychladnou.

* Pfed mytim, opravou nebo premisténim zafizeni jej nejprve odpojte od zdroje napdjeni.

* Nedotykejte se napdjeciho kabelu mokryma rukama; nedodrzeni mize vést k Urazu
elektrickym proudem.

« Cistéte nepracovni povrchy zafizeni mékkym suchym hadfikem.

e Udrzba nebo oprava miiZe byt provadéna pouze po odpojeni zafizeni od napajeni.

* Nedotykejte se vypinace nebo zastréky mokryma rukama.

* Netahejte silou za napajeci kabel, abyste jej neposkodili nebo nezpUsobili tnik elektfiny.
¢ Nepremistujte zafizeni béhem provozu.

e Zatizeni neni urceno pro pouziti détmi, osobami se snizenymi fyzickymi, dusevnimi nebo
intelektualnimi schopnostmi nebo osobami bez zkusenosti a pfislusnych znalosti. Vyjimka
podléha dohledu nebo instruktazi osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

Prestante pouZivat zafizeni, pokud nepracuje spravné, pokud je poskozené nebo spadio,
nebo pokud je poskozen napajeci kabel nebo zastrcka.

4. Pracovni postup
e Zatizeni je navrZeno pro vyrobu ledu v automatickém reZzimu (bez ru¢niho dolévani vody);
typ ledu: gourmet. K dispozici jsou nasledujici funkce: cyklicka vyroba ledu, akumulace ledu,
automatické zastaveni zafizeni v ptipadé, Ze je koS naplnén ledem.
* PouZivejte pouze pitnou vodu pro provoz zafizeni. Jakékoli jiné tekutiny, necistoty nebo
pfisady jsou zakazany.
¢ Nikdy nenechavejte oteviené dvirka sklopného kose. To vede ke zhorseni kvality
vyrobeného ledu a tani hotového ledu v kosi.
* Doporucuje se pouzivat zmékcéenou (filtrovanou) vodu pro vyrobu ledu.
e Kostky ledu nemusi byt ¢iré kvili rychlému zmrazovani. To je zplsobeno pritomnosti
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vzduchu ve vodé a neovliviiuje kvalitu nebo chut ledu.

e Pfi prvnim pouZiti vyrobniku ledu (nebo po dlouhém obdobi necinnosti) musi byt prvni dvé
ddvky ledu vyhozeny. Dalsi davky ledu jiz budou Cisté.

¢ Doporucuje se pouzivat studenou vodu o teploté 7-20°C pro nalévani.

Pracovni postup
Krok 1 Pripojte vyrobnik ledu k siti.

Krok 2 Prvnich 5 minut je potifeba pro samodiagnostiku vyrobniku ledu. Poté zacne proces
vyroby ledu.

Krok 3 Pro vypnuti zafizeni jej odpojte od napdajeni odpojenim od sité.

Krok 4 Poutzijte ru€ni vypoustéci pfipojeni pro vypusténi zbylé vody.

5. Udriba a péce
* VVeskeré servisni prace a udrzba musi byt provadény s predem odpojenim zatizeni od
napajeni.
¢ Pravidelné Cistéte vnitfek zafizeni i nabéracku na led. K ¢isténi zafizeni uvnitf i vné lze pouZit
polosuchou houbu nebo hadfik namoéeny v mydlové vodé o teploté maximalné 35°C nebo ve
slabém vodnim roztoku octa. Nikdy nestfikejte na vyrobnik ledu jiné chemikalie nebo zfedéné
Iatky jako kyseliny, benzin nebo olej, stejné jako Cistici prostfedky, detergenty, chlor
obsahujici latky nebo sodové roztoky. Zafizeni musi byt pred spusténim dikladné oplachnuto.
® Pro prevenci plisni a zapachu nechte dvirka pooteviend, aby komora mohla zcela vyschnout.
¢ Ventilacni otvory zafizeni nebo pfilehlych konstrukci nesmi byt zablokovany. Nikdy
nepouzivejte mechanicka zafrizeni nebo jiné prostiedky pro urychleni procesu rozmrazovani,
kromé doporuceni vyrobce.
» Nikdy necistéte zafizeni otevienym zdrojem vody nebo parnimi/tlakovymi myckami.
o Kazdych nékolik dni zcela vyprdzdnéte nadrz pro skladovani ledu.
¢ Pokud se zafizeni z jakéhokoli divodu vypne (Zadna voda v zasobniku, kos naplnén ledem,
vypadek proudu atd.), nikdy jej nezapinejte okamzité znovu. Pockejte 5 minut pred
opétovnym zapnutim zafizeni.
® Pokud se kompresor zastavi bez ohledu na dlvod (napf. Zadna voda, pfilis mnoho ledu,
vypadek proudu atd.), nespoustéjte zafizeni okamzité, ale pockejte 5 minut a poté restartujte
vyrobnik ledu.
* Pokud se vyrobnik ledu nepouziva po delsi dobu, vypnéte napajeni, vypustte vodu pomoci
ruc¢niho vypoustéciho pripojeni, poté otfete komoru pro skladovani ledu ¢istym hadrikem.

6. Udrzba a opravy
Pozor! Udriba a opravy musi byt provadény s tplné odpojenym napajenim vyjmutim zastréky
ze zasuvky za Ucasti Fadné kvalifikovanych technika.

Udrzba zafizeni musi byt provadéna v souladu s predpisy zemé, kde se zafizeni pouziva.
Seznam operaci v tomto uZivatelském manudlu je pouze orientacni.

Béhem udrzby provedte nasledujici ¢innosti:

e Instruujte a otestujte znalosti provoznich pokyna personalu obsluhujiciho zafizeni.

¢ V/yslechnéte personadl obsluhujici zafizeni, abyste zjistili, zda zatizeni pracuje neobvykle.
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¢ Vizudlné zkontrolujte stav zatizeni.
¢ Ujistéte se, Ze nejsou odkryté zadné draty.
¢ Zkontrolujte celistvost uzemnéni a uzemnéni samotného zatizeni (od uzemnovaci svorky k
dostupnym kovovym ¢astem; odpor musi byt maximalné 0.1 Ohm).
e Utahnéte kontaktni proudové skupiny, tepelnou/proudovou ochranu a dalsi rozpinaci prvky,
signalizacni jednotky, obloZeni, spojovaci material a pohyblivé ¢asti zatizeni.
* Provedte pravidelné odstrariovani vodniho kamene ze senzor( a povrchll v kontaktu s
vodou.
¢ Zkontrolujte chladici okruh na dostate¢né mnozstvi chladiva v systému.
e Zkontrolujte spravnou funkci vodnich cerpadel, solenoidovych ventil(i a ventilatoru
kondenzatoru.
* Provedte mechanické Cisténi kondenzatoru. Pouzijte kartace nebo specidlni pfislusenstvi pro
Cisténi.
e VyCistéte hruby vodni filtr v pouzdru solenoidového ventilu i vnitfni vodni sito.
* Sejméte a vyCistéte strikaci trysky.
¢ Zkontrolujte hadice, body pfipojeni vody a kanalizace a armatury vodniho okruhu
samotného zafizeni na pfipadné uniky.

Zafizeni musi byt opravovano kvalifikovanymi techniky.

Je zakdzano ménit konstrukci zafizeni.

V pripadé neobvyklého provozu zatizeni jej odpojte vyjmutim zastrcky ze zasuvky, odstrante
vodu z nadrZe a obratte se na servisni oddéleni.

Je prisné zakazano provozovat zafizeni, o kterém je zndmo, Ze je vadné.

Prodejce a vyrobce nemusi byt odpovédny za jakékoli pfimé nebo nepfimé Skody, které mohly
vzniknout z nehody nebo z provozu vadného zafizeni.

Schéma zapojeni, typ chladiva a hmotnost chladiva jsou uvedeny na stitku zafizeni.

7. Doprava a skladovani. Likvidace
 Toto zafizeni mUZe byt prepravovano jakymkoli druhem dopravy v souladu s vystraznymi
oznamenimi na obalu a predpisy platnymi pro konkrétni druh dopravy. Pti nakladani a
prepravé zafizeni nesmi byt naklonéno nebo vystaveno otfestiim.
* Béhem prepravy nesmi byt zafizeni naklonéno v Uhlu vétsim nez 45°. Nikdy neobracejte
vyrobnik ledu vzhdru nohama. To muZe zpUsobit poskozeni kompresoru a narusit tésnost
chladiciho okruhu.
e Zatizeni musi byt pfepravovano po Zeleznici a silnici v krytych vozidlech.
® Po prepravé musi byt zafizeni funkcni a bez jakéhokoli poskozeni.
e Zatizeni musi byt skladovano ve svém transportnim obalu ve skladech poskytujicich ochranu
pred atmosférickymi srazkami a mechanickym poskozenim.
¢ Nikdy nedovolte, aby se zatizeni traslo.
* Nikdy neskladujte zafizeni vzhGru nohama.

Kdyz se zatizeni jiz nepouZziva a na konci své stanovené Zivotnosti jej musi provozovatel predat
subjektu odpovédnému za jeho likvidaci.
Zlikvidujte zatizeni podle obecnych pravidel recyklace druhotnych surovin v souladu s
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predpisy zemé, kde se zafizeni likviduje.
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1. Spécifications techniques
(a température ambiante de 15°C et température de I'eau de 10°C)

Chambre
Consomm R
. Parametr de . .
. Performan |ation Type de Dimensions,
Modeéle . , . es du stockage
ce, kg/jour |électrique glace mm
secteur de glace,
, W
kg
HKN-IMG25 |[jusqu'a 20 |280 8 379 x 420 x 675
HKN-IMG40 |jusqu'a 40 |400 920-240 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50 |jusqu'a 50 |500 V /50 Hz Gourmet 20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |[jusqu'a 80 |550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 [jusqu'a 100|665 30 677 x 585 x 900

Taille des glagons pour tous les modeéles : 32 x 32 x 32 mm

Le fabricant se réserve le droit de modifier I'apparence et la conception de I'appareil pour
améliorer ses performances, tout en laissant les spécifications techniques inchangées.

Vue générale
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4. Refroidissement du 0000000G00000000
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2. Installation et préparation pour le fonctionnement
Attention ! Toute installation et mise en service doit étre effectuée par du personnel qualifié
diment autorisé conformément aux réglementations du pays ou I'appareil est utilisé.

e Avant d'utiliser I'appareil, retirez tous les matériaux d'emballage.

e L'appareil n'est pas destiné a un usage extérieur. Il ne peut étre utilisé que dans un localbien
ventilé avec une température ambiante de 10-43°C et une humidité relative de maximum
90%.

» Assurez-vous que la tension secteur correspond a la tension de fonctionnement de
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I'appareil (230V +10%), vérifiez que les dispositifs de protection sont installés et dimensionnés
selon leur capacité et leurs caractéristiques.

¢ Les dispositifs de protection doivent étre situés dans I'immédiate proximité de I'appareil ou
dans letableau électrique s'il est en accés direct. La prise doit étre conforme aux exigences de
sécurité et avoir une connexion de terre fiable.

® Le cablage doit étre adapté a la puissance nominale de |'appareil. Le non-respect pourrait
provoquer un incendie.

* Pendant le transport de I'appareil, ses piéces, connexions électriques et mécanismes
mobiles peuvent se desserrer, vérifiez-les donc avant le premier démarrage.

¢ Ne laissez pas le cable étre placé entre des objets et des meubles qui pourraient exercer une
pression et endommager le cable d'alimentation. Ne pliez pas ou n'emmélez pas le cable.

¢ N'utilisez pas de rallonges domestiques pour connecter |'appareil.

¢ Si vous remarquez des dommages au cable d'alimentation, remplacez-le immédiatement. Le
non-respect peut entrainer un choc électrique ou un incendie.

¢ Une connexion incorrecte ou une prise ou une fiche défectueuse peut provoquer un
incendie.

e L'équipement de I'appareil doit étre installé sur une surface horizontale plane. Lors du choix
d'un emplacement d'installation, assurez-vous que I'appareil n'est pas exposé a la lumiere
directe du soleil pendant le fonctionnement. Pour une ventilation appropriée de I'appareil,
une distance de 200 mm doit étre prévue de tous les murs de I'appareil aux murs ou autres
équipements, ainsi que par le dessus. N'installez pas I'appareil prés d'éviers ou d'équipements
de cuisson tels que fours et cuisiniéres. Si I'appareil est installé prés d'une source de chaleur,
alors augmentez la distance de la source au mur.

¢ Si nécessaire, ajustez les pieds de la machine a glagons pour mettre la machine a glagons de
niveau. Un nivellement incorrect de I'appareil peut affecter I'efficacité de I'appareil.

¢ Assurez-vous que la pression d'eau a I'entrée de I'appareil est comprise entre 0,2 et 0,5
MPa. La température de |'eau doit étre de 2—-35°C.

e Connectez une extrémité du tuyau d'alimentation en eau a la connexion de I'électrovanne
3/4" pour I'eau potable du robinet. Connectez I'autre extrémité du tuyau au robinet
d'alimentation en eau. Avant de le connecter, n'oubliez pas de mettre lesjoints toriques en
caoutchouc aux deux extrémités du tuyau d'alimentation en eau.

¢ Connectez une extrémité du tuyau d'évacuation d'eau au connecteur a l'arriére de I'appareil
et l'autre extrémité au tuyau d'évacuation ou au réservoir de collecte d'eaux usées. Pour une
évacuation d'eau appropriée, le niveau d'égout doit étre en dessous du niveau de la
connexion d'évacuation.

¢ Utilisez uniquement les nouveaux tuyaux d'eau fournis avec la machine a glagons et
n'utilisez jamais d'anciens tuyaux d'eau.

98



FR
* Ne permettez a aucun personnel non familier avec ce manuel d'utilisation et n'ayant pas
recu de formation a la sécurité de faire fonctionner I'unité, car cela
peut entrainer des blessures ou la mort.
® Prenez les mesures appropriées pour protéger |'unité de la pluie et
de I'humidité.
¢ Avant d'allumer la machine a glagons pour la premiere fois aprés
I'installation, ouvrez le couvercle avant et attendez au moins 2
heures.
e Lors du premier démarrage de I'unité, versez 200-300 ml d'eau
potable dans le bac avec le rideau levé.

3. Procédure de sécurité
Attention ! Les opérations sur cette unité ne peuvent étre effectuées qu'apres familiarisation
avec ce manuel et achevement d'un briefing de sécurité.

¢ Pendant le fonctionnement de la machine a glagons, les températures des surfaces du
compresseur et du condenseur, ainsi que des surfaces adjacentes peuvent atteindre 70°C a
90°C. NE PAS TOUCHER !

* Pendant l'installation, la préparation au fonctionnement, son fonctionnement, la
maintenance et la réparation, les réglementations de sécurité et de sécurité incendie
conformément aux réglementations du pays ou l'unité est exploitée en plus des exigences de
sécurité énoncées dans ce manuel d'utilisation doivent étre strictement observées.

* Gardez I'unité hors de portée des enfants.

* Ne stockez pas d'objets inflammables a proximité immédiate de I'unité.

* Ne stockez pas de contenants avec liquide (canettes ou bouteilles) ou d'appareils
électriques a l'intérieur de la chambre de stockage de glace.

* Ne couvrez pas l'unité pendant le fonctionnement et ne placez aucun objet sur son
couvercle avant.

e Lors du stockage de l'unité, la température ambiante doit étre inférieure a 45°C et
I'humidité ne doit pas dépasser 90%.

¢ Si l'unité n'est pas utilisée, déconnectez I'unité du secteur.

e Lorsque I'unité n'est pas en cours d'utilisation ou est utilisée dans des conditions
météorologiques défavorables, déconnectez I'unité de la source d'alimentation pour prévenir
les urgences.

o || est strictement interdit de laver I'unité avec une source d'eau ouverte. Le non-respect de
cette consigne peut entrainer des dommages a I'équipement et des blessures personnelles,
potentiellement mortelles. Ne permettez pas a I'eau d'entrer en contact avec la prise et
I'interrupteur.

* Ne lavez pas les surfaces de I'unité tant qu'elles ne se sont pas refroidies.

¢ Avant de laver, réparer ou déplacer I'unité, déconnectez-la d'abord de la source
d'alimentation.

* Ne touchez pas le cable d'alimentation avec les mains mouillées ; le non-respect de cette
consigne peut entrainer un choc électrique.

* Nettoyez les surfaces non fonctionnelles de I'unité avec un chiffon doux et sec.
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¢ La maintenance ou la réparation ne peut étre effectuée qu'apres que l'unité ait été
déconnectée de |'alimentation électrique.

¢ Ne touchez pas l'interrupteur ou la prise avec les mains mouillées.

¢ Ne tirez pas le cordon d'alimentation avec force pour éviter de I'endommager ou de causer
une fuite électrique.

¢ Ne déplacez pas I'unité pendant qu'elle est en fonctionnement.

e L'unité n'est pas destinée a étre utilisée par des enfants, des personnes aux capacités
physiques, mentales ou intellectuelles réduites, ou des personnes sans expérience et
connaissances pertinentes. Une exception est soumise a supervision ou briefing par la
personne responsable de leur sécurité.

Arrétez d'utiliser I'unité si elle ne fonctionne pas correctement, si elle est endommagée ou
tombée, ou si le cordon d'alimentation ou la prise est endommagé.

4. Procédure de travail
e L'unité est congue pour faire de la glace en mode automatique (sans verser d'eau
manuellement) ; type de glace : gourmet. Les fonctions suivantes sont disponibles :
production cyclique de glace, accumulation de glace, arrét automatique de I'unité en cas de
panier rempli de glace.
¢ Utilisez uniquement de I'eau potable pour faire fonctionner I'unité. Tout autre liquide,
impureté ou additif est interdit.
* Ne laissez jamais la porte du panier articulé ouverte. Cela conduit a une détérioration de la
qualité de la glace produite et a la fonte de la glace finie dans le panier.
o |l est recommandé d'utiliser de I'eau adoucie (filtrée) pour faire de la glace.
¢ Les glacons peuvent ne pas étre clairs en raison de la congélation rapide. Cela est dd a la
présence d'air dans I'eau et n'affecte pas la qualité ou la saveur de la glace.
¢ Lors de la premiere utilisation de la machine a glagons (ou apres une longue période
d'arrét), les deux premiers lots de glace doivent étre jetés. Les lots suivants de glace seront
déja propres.
o |l est recommandé d'utiliser de I'eau froide 7—20°C pour le versement.

Séquence de travail

Etape 1 Connectez la machine a glacons au secteur.

Etape 2 Les 5 premiéres minutes sont nécessaires pour que la machine a glagons
s'autodiagnostique. Elle commence ensuite le processus de fabrication de glace.
Etape 3 Pour éteindre |'unité, mettez-la hors tension en la déconnectant du secteur.
Etape 4 Utilisez la connexion de vidange manuelle pour évacuer toute eau restante.

5. Maintenance et entretien
¢ Tous les services et la maintenance doivent étre effectués avec I'unité mise hors tension au
préalable.
¢ Nettoyez l'intérieur de I'unité ainsi que la pelle a glace régulierement. Une éponge ou un
chiffon semi-sec trempé dans de I'eau savonneuse a une température maximum de 35°C ou
dans une solution d'eau faible de vinaigre peut étre utilisé pour nettoyer I'équipement a
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I'intérieur et a I'extérieur. Ne pulvérisez jamais d'autres produits chimiques ou substances
diluées telles que des acides, de I'essence ou de I'huile, ainsi que des agents de nettoyage,
détergents, substances contenant du chlore ou solutions de soude sur la machine a glagons.
L'unité doit étre soigneusement rincée avant le démarrage.
¢ Pour prévenir la moisissure et les odeurs, laissez la porte entrouverte pour permettre a la
chambre de sécher completement.
e Les ouvertures de ventilation de I'unité ou des structures adjacentes ne doivent pas étre
obstruées. N'utilisez jamais de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le
processus de dégivrage, sauf selon les recommandations du fabricant.
* Ne nettoyez jamais |'unité avec une source d'eau ouverte ou avec des nettoyeurs
vapeur/jet.
¢ Videz complétement le réservoir de stockage de glace tous les quelques jours.
* Si I'équipement est éteint pour une raison quelconque (pas d'eau dans le réservoir, panier
rempli de glace, panne de courant, etc.), ne le rallumez jamais immédiatement. Attendez 5
minutes avant de rallumer ['unité.
* Si le compresseur s'arréte quelle que soit la raison (par ex. pas d'eau, trop de glace, panne
de courant, etc.), ne démarrez pas l'unité immédiatement, mais attendez 5 minutes puis
redémarrez la machine a glagons.
¢ Si la machine a glagons n'est pas utilisée pendant une période prolongée, éteignez
I'alimentation, évacuez I'eau en utilisant la connexion de vidange manuelle, puis essuyez la
chambre de stockage de glace avec un chiffon propre.

6. Maintenance et réparation
Attention ! La maintenance et la réparation doivent étre effectuées avec l'alimentation
électrique complétement déconnectée en retirant la prise de la prise, impliquant des
techniciens diiment qualifiés.

La maintenance de l'unité doit étre effectuée conformément aux réglementations du pays ou
I'unité est utilisée. La liste des opérations dans ce manuel d'utilisation est donnée a titre
indicatif seulement.

Effectuez les activités suivantes pendant la maintenance :

e Instruisez et testez la connaissance des instructions de fonctionnement du personnel
opérant l'unité.

e Interrogez le personnel opérant l'unité pour déterminer si l'unité fonctionne anormalement.
e Vérifiez visuellement I'état de I'unité.

* Assurez-vous qu'il n'y a pas de fils exposés.

o Vérifiez I'intégrité de la ligne de mise a la terre et du circuit de mise a la terre de I'unité elle-
méme (de la borne de mise a la terre aux parties métalliques accessibles ; la résistance doit
étre maximum 0,1 Ohm).

* Serrez les groupes de courant de contact, la protection thermique/de courant et autres
éléments de déclenchement, unités de signalisation, revétement, fixations et parties mobiles
de I'unité.

e Effectuez un détartrage régulier des capteurs et surfaces en contact avec I'eau.

e Vérifiez le circuit de réfrigération pour un réfrigérant suffisant dans le systeme.
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¢ Vérifiez les pompes a eau, vannes électromagnétiques et ventilateur du condenseur pour un
fonctionnement correct.

¢ Effectuez un nettoyage mécanique du condenseur. Utilisez des brosses ou des accessoires
spéciaux pour le nettoyage.

¢ Nettoyez le filtre a eau grossier dans le boitier de la vanne électromagnétique ainsi que le
tamis a eau interne.

* Retirez et nettoyez les buses de pulvérisation.

¢ Vérifiez les tuyaux, points de connexion d'eau et d'égout, et raccords du circuit d'eau de
['unité elle-méme pour toute fuite.

L'unité doit étre réparée par des techniciens qualifiés.

Il est interdit de changer la conception de l'unité.

En cas de fonctionnement anormal de |'unité, déconnectez-la en retirant la prise de la prise,
retirez I'eau du réservoir et approchez-vous du département de service.

Il est strictement interdit de faire fonctionner une unité connue comme étant défectueuse.
Le vendeur et le fabricant peuvent ne pas étre responsables de tout dommage direct ou
indirect qui peut avoir résulté d'un accident ou du fonctionnement d'une unité défectueuse.
Le schéma de cablage, le type de réfrigérant et le poids de réfrigérant sont indiqués sur la
plaque signalétique de l'unité.

7. Transport et stockage. Elimination
o Cette unité peut étre transportée par tout mode de transport conformément aux avis
d'avertissement sur I'emballage et aux réglementations applicables au mode de transport
particulier. Lors du chargement et du transport de 'unité, elle ne doit pas étre inclinée ou
soumise a des chocs.
¢ Pendant le transport, l'unité ne doit pas étre inclinée a un angle de plus de 45°. Ne
retournez jamais la machine a glagons. Cela peut causer des dommages au compresseur et
compromettre |'étanchéité du circuit de réfrigération.
e L'unité doit étre transportée par rail et route dans des véhicules couverts.
e Apres le transport, I'unité doit étre opérationnelle et exempte de tout dommage.
e 'unité doit étre stockée dans son emballage de transport dans des entrepots fournissant
une protection contre les précipitations atmosphériques et les dommages mécaniques.
¢ Ne permettez jamais a I'unité de trembler.
¢ Ne stockez jamais l'unité a I'envers.

Lorsque I'unité n'est plus en usage et a la fin de sa durée de service spécifiée, I'opérateur doit
la remettre a I'entité responsable de son élimination.

Eliminez 'unité selon les régles générales de recyclage des matiéres premiéres secondaires
conformément aux réglementations du pays ou l'unité est éliminée.
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1. Especificaciones técnicas
(a temperatura ambiente de 15°C y temperatura del agua de 10°C)

Consumo Camara de
Rendimien |de Parametr|_. . almacena ([Dimensiones,
Modelo , , Tipo de hielo | .
to, kg/dia |energia, |osde red miento de |mm
w hielo, kg
HKN-IMG25 |hasta20 |280 8 379 x420 % 675
HKN-IMG40 |hasta 40 |400 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50 |hasta 50 500 \2/2/05_5?_'02 Gourmet 20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |hasta80 |550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 |hasta 100 |665 30 677 x 585 x 900

Tamafio del cubo de hielo para todos los modelos: 32 x 32 x 32 mm

El fabricante se reserva el derecho de cambiar la apariencia y el disefio de la unidad para
mejorar su rendimiento, manteniendo las especificaciones técnicas sin cambios.
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2. Instalacion y preparacidon para la operacion
iAtencion! Toda instalacidn y puesta en servicio debe ser realizada por personal calificado
debidamente autorizado de acuerdo con las regulaciones del pais donde se utiliza la unidad.

¢ Antes de usar la unidad, retire todos los materiales de empaque.
¢ La unidad no estda destinada para uso en exteriores. Solo puede usarse en unahabitaciéon
bien ventilada con temperatura ambiente de 10-43°C y humedad relativa maxima del 90%.
* Aseglrese de que el voltaje de la red corresponda al voltaje de operacion de la unidad
(230V +£10%), verifique que los dispositivos de proteccidn estén instalados y clasificados segun
su capacidad y caracteristicas.
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e Los dispositivos de proteccion deben estar ubicados en las inmediaciones de la unidad o en
eltablero de distribucion si estd en acceso directo. El tomacorriente debe cumplir con los
requisitos de seguridad y tener una conexién a tierra confiable.

¢ E| cableado debe ser adecuado para la potencia nominal de la unidad. El incumplimiento
podria resultar en un incendio.

¢ Durante el transporte de la unidad, sus partes, conexiones eléctricas y mecanismos maviles
pueden aflojarse, por lo que debe revisarlos antes del primer arranque.

* No permita que el cable se coloque entre elementos y muebles que puedan ejercer presion
y dafiar el cable de alimentacién. No doble ni enrede el cable.

* No use cables de extensién domésticos para conectar la unidad.

¢ Si nota algun dafio en el cable de alimentacion, reemplacelo inmediatamente. No hacerlo
puede resultar en descarga eléctrica o incendio.

® La conexidn incorrecta o el enchufe o tomacorriente defectuoso pueden causar incendio.

¢ El equipo de la unidad debe instalarse en una superficie horizontal plana. Al elegir una
ubicacion de instalacion, asegurese de que la unidad no esté expuesta a la luz solar directa
durante la operacion. Para una ventilacion adecuada de la unidad, se debe proporcionar una
distancia de 200 mm desde todas las paredes de la unidad a paredes u otros equipos, asi
como desde arriba. No instale la unidad cerca de unidades de fregadero o equipos de coccidon
como hornos y estufas. Si la unidad se instala cerca de una fuente de calor, entonces aumente
la distancia desde la fuente hasta la pared.

¢ Si es necesario, ajuste las patas de la maquina de hielo para nivelar la maquina de hielo. Una
nivelacién inadecuada de la unidad puede afectar la eficiencia de la unidad.

* Asegurese de que la presion del agua en la entrada de la unidad esté entre 0.2 y 0.5 MPa. La
temperatura del agua debe ser de 2-35°C.

e Conecte un extremo de la manguera de suministro de agua a la conexion de la valvula
solenoide de 3/4" para agua potable del grifo. Conecte el otro extremo de la manguera al
grifo de suministro de agua. Antes de conectarla, recuerde colocaranillos de goma en ambos
extremos de la manguera de suministro de agua.

e Conecte un extremo de la manguera de drenaje de agua al conector en la parte posterior de
la unidad y el otro extremo a la tuberia de drenaje o tanque de recoleccion de aguas
residuales. Para una remocion adecuada del agua, el nivel del desagiie debe estar por debajo
del nivel de la conexidn de drenaje.

¢ Use solo las mangueras de agua nuevas que vienen con la maquina de hielo y nunca use
mangueras de agua viejas.

¢ No permita que ningun personal no familiarizado con este manual del usuario y que no haya
recibido capacitacidn de seguridad opere la unidad, ya que esto
puede resultar en lesiones o muerte.

e Tome las medidas apropiadas para proteger la unidad de la lluvia y
la humedad.

¢ Antes de encender la maquina de hielo por primera vez después
de la instalacion, abra la cubierta frontal y espere al menos 2 horas.
¢ Al arrancar la unidad por primera vez, vierta 200-300 ml de agua
potable en la bandeja con la cortina levantada.
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3. Procedimiento de seguridad
iAtencion! Las operaciones en esta unidad solo pueden realizarse después de familiarizarse
con este manual y completar una instruccién de seguridad.

¢ Durante la operacion de la maquina de hielo, las temperaturas del compresor y las
superficies del condensador, asi como las superficies adyacentes a ellos pueden alcanzar
70°C a 90°C. iNO LO TOQUE!

¢ Durante la instalacién, preparacidn para la operacién, operacion, mantenimiento y
reparacion, las regulaciones de seguridad y contra incendios de acuerdo con las regulaciones
del pais donde se opera la unidad ademas de los requisitos de seguridad establecidos en este
manual del usuario deberan observarse estrictamente.

* Mantenga la unidad fuera del alcance de los nifios.

* No almacene objetos inflamables en las inmediaciones de la unidad.

* No almacene recipientes con liquido (latas o botellas) o aparatos eléctricos dentro de la
camara de almacenamiento de hielo.

¢ No cubra la unidad durante la operacion y no coloque ningun objeto en su cubierta frontal.
¢ Al almacenar la unidad, la temperatura ambiente debera estar por debajo de 45°Cy la
humedad no debera exceder el 90%.

 Si la unidad no se usa, desconecte la unidad de la red eléctrica.

¢ Cuando la unidad no esté en uso o se use bajo condiciones climaticas desfavorables,
desconecte la unidad de la fuente de alimentacidn para prevenir emergencias.

e Esta estrictamente prohibido lavar la unidad con una fuente de agua abierta. No hacerlo
puede resultar en dafio al equipo y lesiones personales, potencialmente fatales. No permita
que el agua entre en contacto con la tomay el interruptor.

* No lave las superficies de la unidad hasta que se hayan enfriado.

¢ Antes de lavar, reparar o mover la unidad, primero desconéctela de la fuente de
alimentacion.

* No toque el cable de alimentacién con las manos hiumedas; no hacerlo puede resultar en
descarga eléctrica.

e Limpie las superficies que no estan funcionando de la unidad con un pafio suave y seco.

¢ El mantenimiento o reparacion solo puede llevarse a cabo después de que la unidad haya
sido desconectada del suministro eléctrico.

* No toque el interruptor o enchufe con las manos himedas.

* No tire del cable de alimentacidn con fuerza para evitar dafiarlo o causar fuga eléctrica.

* No mueva la unidad mientras esté en operacion.

e La unidad no esta destinada para uso por nifios, personas con capacidades fisicas, mentales
o intelectuales reducidas, o personas sin experiencia y conocimiento relevante. Una
excepciodn esta sujeta a supervisidn o instruccién por la persona responsable de su seguridad.

Deje de usar la unidad si no esta operando correctamente, si esta dafiada o se cayé, o si el
cable de alimentacion o enchufe esta dafiado.

4. Procedimiento de trabajo
¢ La unidad esta disefiada para hacer hielo en modo automatico (sin verter agua
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manualmente); tipo de hielo: gourmet. Las siguientes funciones estan disponibles: produccion
ciclica de hielo, acumulacién de hielo, parada automatica de la unidad en caso de que la
canasta esté llena de hielo.

e Use solo agua potable para operar la unidad. Cualquier otro liquido, impurezas o aditivos
estan prohibidos.

* Nunca deje abierta la puerta de la canasta con bisagras. Esto lleva al deterioro en la calidad
del hielo producido y al derretimiento del hielo terminado en la canasta.

¢ Se recomienda usar agua ablandada (filtrada) para hacer hielo.

e Los cubos de hielo pueden no ser claros debido al congelamiento rapido. Esto se debe a la
presencia de aire en el agua y no afecta la calidad o sabor del hielo.

¢ Al usar la maquina de hielo por primera vez (o después de un largo periodo de inactividad),
los primeros dos lotes de hielo deberdn desecharse. Los siguientes lotes de hielo ya estaran
limpios.

* Se recomienda usar agua fria de 7-20°C para verter.

Secuencia de trabajo

Paso 1 Conecte la maquina de hielo a la red eléctrica.

Paso 2 Los primeros 5 minutos se requieren para que la maquina de hielo se
autodiagnostique. Luego comienza el proceso de hacer hielo.

Paso 3 Para apagar la unidad, desenergicela desconectandola de la red eléctrica.
Paso 4 Use la conexion de drenaje manual para drenar cualquier agua restante.

5. Mantenimiento y cuidado
¢ Todo servicio y mantenimiento debera llevarse a cabo con la unidad desenergizada de
antemano.
e Limpie el interior de la unidad asi como la pala de hielo regularmente. Una esponja semi-
seca o trapo empapado en agua jabonosa a una temperatura maxima de 35°C o en una
soluciéon débil de agua con vinagre puede usarse para limpiar el equipo por dentro y por
fuera. Nunca rocie otros quimicos o sustancias diluidas como acidos, gasolina u aceite, asi
como agentes de limpieza, detergentes, sustancias que contengan cloro o soluciones de soda
en la maquina de hielo. La unidad debera enjuagarse completamente antes del arranque.
¢ Para prevenir moho y olor, deje la puerta entreabierta para permitir que la cdmara se seque
completamente.
e Las aberturas de ventilacidn de la unidad o estructuras adyacentes no deberan obstruirse.
Nunca use dispositivos mecanicos u otros medios para acelerar el proceso de
descongelamiento, excepto como lo recomiende el fabricante.
¢ Nunca limpie la unidad con una fuente de agua abierta o con lavadoras de vapor/chorro.
¢ Vacie completamente el tanque de almacenamiento de hielo cada pocos dias.
¢ Si el equipo se apaga por cualquier razén (no hay agua en el reservorio, canasta llena de
hielo, corte de energia, etc.), nunca lo vuelva a encender inmediatamente. Espere 5 minutos
antes de encender la unidad nuevamente.
¢ Si el compresor se detiene independientemente de la razon (p. e]. no hay agua, demasiado
hielo, corte de energia, etc.), no arranque la unidad inmediatamente, sino espere 5 minutos y
luego reinicie la maquina de hielo.

106



ES
¢ Si la maquina de hielo no se usa por un periodo prolongado, apague la alimentacidn, drene
el agua usando la conexién de drenaje manual, luego limpie la cdmara de almacenamiento de
hielo con un pafio limpio.

6. Mantenimiento y reparacién
iAtencion! El mantenimiento y reparacién debera realizarse con el suministro eléctrico
completamente desconectado removiendo el enchufe de la toma, involucrando técnicos
debidamente calificados.

El mantenimiento de la unidad debera realizarse de acuerdo con las regulaciones del pais
donde se usa la unidad. La lista de operaciones en este manual del usuario es solo para
orientacion.

Realice las siguientes actividades durante el mantenimiento:

e Instruya y pruebe el conocimiento de las instrucciones de operacion del personal que opera
la unidad.

e Entreviste al personal que opera la unidad para determinar si la unidad esta operando
anormalmente.

* Revise visualmente la condicién de la unidad.

* Aseglrese de que no haya cables expuestos.

* Revise la integridad de la linea de tierra y el circuito de tierra de la unidad misma (desde la
abrazadera de tierra a las partes metalicas accesibles; la resistencia debera ser maximo 0.1
Ohm).

e Apriete los grupos de corriente de contacto, proteccién térmica/de corriente y otros
elementos de disparo, unidades de sefializacidn, revestimiento, sujetadores y partes méviles
de la unidad.

* Realice descalcificacidn regular de sensores y superficies en contacto con agua.

* Revise el circuito de refrigeracidn para suficiente refrigerante en el sistema.

* Revise las bombas de agua, valvulas solenoides y ventilador del condensador para operacion
apropiada.

* Realice limpieza mecanica del condensador. Use cepillos o accesorios especiales para
limpiar.

e Limpie el filtro grueso de agua en la carcasa de la valvula solenoide asi como el colador
interno de agua.

* Remueva y limpie las boquillas rociadoras.

* Revise las mangueras, puntos de conexidn de agua y alcantarillado, y accesorios del circuito
de agua de la unidad misma para cualquier fuga.

La unidad debera ser reparada por técnicos calificados.

Esta prohibido cambiar el disefio de la unidad.

En caso de operacion anormal de la unidad, desconéctela removiendo el enchufe de la toma,
remueva el agua del tanque y acérquese al departamento de servicio.

Esta estrictamente prohibido operar una unidad que se sabe esta defectuosa.

El vendedor y fabricante no pueden ser responsables por cualquier dafio directo o indirecto
gue pueda haber resultado de un accidente o de operar una unidad defectuosa.
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El diagrama de cableado, tipo de refrigerante y peso del refrigerante se muestran en la placa
de identificacion de la unidad.

7. Transporte y almacenamiento. Disposicion
e Esta unidad puede transportarse por cualquier modo de transporte de acuerdo con los
avisos de advertencia en el empaque y las regulaciones aplicables al modo particular de
transporte. Al cargar y transportar la unidad, no debera inclinarse o someterse a choques.
e Durante el transporte, la unidad no debera inclinarse en un dangulo de mas de 45°. Nunca
voltee la maquina de hielo boca abajo. Esto puede causar dafo al compresor y deteriorar la
hermeticidad del circuito de refrigeracion.
¢ La unidad deberd transportarse por ferrocarril y carretera en vehiculos cubiertos.
e Después del transporte, la unidad debera estar operable y libre de cualquier dafio.
¢ La unidad deberd almacenarse en su empaque de transporte en almacenes que
proporcionen proteccidén contra precipitacion atmosférica y daiio mecanico.
¢ Nunca permita que la unidad se sacuda.
¢ Nunca almacene la unidad boca abajo.

Cuando la unidad ya no esté en uso y al final de su vida util especificada, el operador deberd
entregarla a la entidad responsable de su disposicion.

Disponga de la unidad segun las reglas generales de reciclaje de materias primas secundarias
de acuerdo con las regulaciones del pais donde se dispone de la unidad.
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1. Especificagbes técnicas
(a temperatura ambiente de 15°C e temperatura da dgua de 10°C)

Consumo Camara de
Rede
Desempen |de R . armazena | . .
Modelo . . parametr [Tipo de gelo DimensGes, mm
ho, kg/dia |energia, mento de
0s
W gelo, kg
HKN-IMG25 |até 20 280 8 379 x 420 x 675
HKN-IMG40 |até 40 400 920-240 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50 |até 50 500 V /50 Hz Gourmet 20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |até 80 550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 |até 100 665 30 677 x 585 x 900

Tamanho do cubo de gelo para todos os modelos: 32 x 32 x 32 mm

O fabricante reserva-se o direito de alterar a aparéncia e o design da unidade para melhorar
o seu desempenho, mantendo as especificagbes técnicas inalteradas.
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2. Instalagao e preparagao para funcionamento
Atengdo! Toda a instalagdo e colocagdo em funcionamento deve ser feita por pessoal
qualificado devidamente autorizado de acordo com os regulamentos do pais onde a unidade
é utilizada.

¢ Antes de utilizar a unidade, remova todos os materiais de embalagem.

¢ A unidade ndo se destina a uso exterior. Pode ser utilizada apenas numasala bem ventilada

com temperatura ambiente de 10—43°C e humidade relativa maxima de 90%.

e Certifique-se de que a tensdo da rede corresponde a tensdo de funcionamento da unidade

(230V +10%), verifique se os dispositivos de protecdo estdo instalados e dimensionados de
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acordo com a sua capacidade e caracteristicas.

¢ Os dispositivos de protecao devem estar localizados nas imedia¢des da unidade ou
noquadro elétrico se em acesso direto. A tomada deve cumprir os requisitos de seguranca e
ter uma ligagdo a terra fiavel.

¢ A cablagem deve ser adequada a poténcia nominal da unidade. O incumprimento pode
resultar num incéndio.

¢ Durante o transporte da unidade, as suas pegas, ligacOes elétricas e mecanismos méveis
podem ficar soltos, por isso verifique-os antes do primeiro arranque.

¢ N3do permita que o cabo seja colocado entre itens e méveis que possam exercer pressdo e
danificar o cabo de alimentagdo. Ndo dobre nem emaranje o cabo.

¢ N3o utilize cabos de extensdo domésticos para ligar a unidade.

¢ Se notar qualquer dano no cabo de alimentagdo, substitua-o imediatamente. O
incumprimento pode resultar em choque elétrico ou incéndio.

e Ligacdo incorreta ou ficha ou tomada defeituosa pode causar incéndio.

¢ O equipamento da unidade deve ser instalado numa superficie plana horizontal. Ao escolher
um local de instalagdo, certifique-se de que a unidade ndo fica exposta a luz solar direta
durante o funcionamento. Para ventilagdo adequada da unidade, deve ser mantida uma
distancia de 200 mm de todas as paredes da unidade até paredes ou outros equipamentos,
bem como por cima. N3o instale a unidade perto de unidades de lava-louga ou equipamento
de cozinha como fornos e fogdes. Se a unidade for instalada perto de uma fonte de calor,
aumente a distancia da fonte a parede.

* Se necessario, ajuste os pés da maquina de gelo para nivelar a maquina de gelo. O
nivelamento inadequado da unidade pode afetar a eficiéncia da unidade.

e Certifique-se de que a pressdo da agua na entrada da unidade estd entre 0.2 e 0.5 MPa. A
temperatura da agua deve ser de 2—35°C.

¢ Ligue uma extremidade da mangueira de fornecimento de agua a ligagao da valvula
solenoide de 3/4" para dgua potéavel da torneira. Ligue a outra extremidade da mangueira a
torneira de fornecimento de dgua. Antes de a ligar, lembre-se de colocaranéis de vedagdo de
borracha em ambas as extremidades da mangueira de fornecimento de agua.

¢ Ligue uma extremidade da mangueira de drenagem de agua ao conector na parte traseira
da unidade e a outra extremidade ao tubo de drenagem ou tanque de recolha de aguas
residuais. Para remogdo adequada da 4gua, o nivel do esgoto deve estar abaixo do nivel da
ligagdo de drenagem.

e Use apenas as mangueiras de dgua novas que acompanham a mdaquina de gelo e nunca use
mangueiras de dgua antigas.

¢ Ndo permitir que pessoal ndao familiarizado com este manual do utilizador e que ndo tenha
recebido formag¢do de seguranca opere a unidade, pois isto pode
resultar em ferimentos ou morte.

e Tomar medidas adequadas para proteger a unidade da chuva e
humidade.

¢ Antes de ligar a maquina de gelo pela primeira vez apds a
instalacdo, abrir a tampa frontal e aguardar pelo menos 2 horas.
* Ao iniciar a unidade pela primeira vez, deitar 200-300 ml de agua
potavel no tabuleiro com a cortina levantada.
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3. Procedimento de seguranga
Atencao! As operagdes nesta unidade sé podem ser realizadas apds familiarizagdo com este
manual e conclusdo de uma sessdo de segurancga.

¢ Durante o funcionamento da maquina de gelo, as temperaturas das superficies do
compressor e condensador, bem como das superficies adjacentes as mesmas, podem atingir
70°C a 90°C. NAO TOCAR!

e Durante a instalagdo, preparagdo para operagdo, funcionamento, manutengdo e reparagao,
os regulamentos de seguranca e de seguranca contra incéndios de acordo com os
regulamentos do pais onde a unidade é operada, além dos requisitos de seguranga
estabelecidos neste manual do utilizador, devem ser rigorosamente observados.

e Manter a unidade fora do alcance das criangas.

* Ndo armazenar objetos inflamaveis nas imedia¢des da unidade.

* Ndo armazenar recipientes com liquido (latas ou garrafas) ou aparelhos elétricos dentro da
camara de armazenamento de gelo.

¢ N3o cobrir a unidade durante o funcionamento e ndo colocar objetos sobre a sua tampa
frontal.

¢ Ao armazenar a unidade, a temperatura ambiente deve estar abaixo de 45°C e a humidade
ndo deve exceder 90%.

¢ Se a unidade nao for utilizada, desligar a unidade da rede elétrica.

* Quando a unidade n3do estiver em uso ou for utilizada sob condi¢Ges meteoroldgicas
desfavoraveis, desligar a unidade da fonte de alimentacdo para prevenir emergéncias.

* E estritamente proibido lavar a unidade com uma fonte de dgua aberta. O ndo cumprimento
pode resultar em danos no equipamento e ferimentos pessoais, potencialmente fatais. Ndo
permitir que a dgua entre em contacto com a tomada e interruptor.

* N3o lavar as superficies da unidade até que tenham arrefecido.

* Antes de lavar, reparar ou mover a unidade, primeiro desliga-la da fonte de alimentacdo.

¢ N3o tocar no cabo de alimentagdo com as maos molhadas; o ndo cumprimento pode
resultar em choque elétrico.

e Limpar as superficies ndo funcionais da unidade com um pano suave e seco.

¢ A manutengdo ou reparac¢do so pode ser realizada apds a unidade ter sido desligada da
fonte de alimentagao.

¢ N3o tocar no interruptor ou ficha com as maos molhadas.

* N3o puxar o cabo de alimentagdo com forca para evitar danifica-lo ou causar fuga elétrica.
¢ N3o mover a unidade enquanto estiver em funcionamento.

¢ A unidade ndo se destina ao uso por criancas, pessoas com capacidades fisicas, mentais ou
intelectuais reduzidas, ou pessoas sem experiéncia e conhecimento relevante. Uma exceg¢do
esta sujeita a supervisdo ou instrugdo pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

Parar de usar a unidade se nao estiver a funcionar corretamente, se estiver danificada ou
tiver caido, ou se o cabo de alimentagao ou ficha estiver danificado.

4. Procedimento de trabalho
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¢ A unidade é concebida para fazer gelo em modo automatico (sem deitar agua
manualmente); tipo de gelo: gourmet. As seguintes funcdes estdo disponiveis: producdo
ciclica de gelo, acumulagdo de gelo, paragem automatica da unidade em caso de cesto cheio
de gelo.

e Usar apenas agua potavel para operar a unidade. Quaisquer outros liquidos, impurezas ou
aditivos sdo proibidos.

¢ Nunca deixar a porta do cesto articulado aberta. Isto leva a deterioragdo na qualidade do
gelo produzido e derretimento do gelo acabado no cesto.

* E recomendado usar 4gua amaciada (filtrada) para fazer gelo.

¢ Os cubos de gelo podem nao ser transparentes devido ao congelamento rapido. Isto deve-
se a presenga de ar na dgua e ndo afeta a qualidade ou sabor do gelo.

¢ Ao usar a maquina de gelo pela primeira vez (ou apés um longo periodo de paragem), os
primeiros dois lotes de gelo devem ser descartados. Os proximos lotes de gelo ja estardo
limpos.

« £ recomendado usar agua fria de 7-20°C para deitar.

Sequéncia de trabalho

Passo 1 Ligar a maquina de gelo a rede elétrica.

Passo 2 Os primeiros 5 minutos sdo necessarios para a maquina de gelo se autodiagnosticar.
Depois inicia o processo de fazer gelo.

Passo 3 Para desligar a unidade, desenergiza-la desligando-a da rede elétrica.

Passo 4 Usar a ligacdo de drenagem manual para drenar qualquer agua restante.

5. Manutengao e cuidados
¢ Toda a assisténcia e manutencgao deve ser realizada com a unidade desenergizada
previamente.
e Limpar o interior da unidade bem como a colher de gelo regularmente. Uma esponja semi-
seca ou pano embebido em dgua com sabdo a uma temperatura maxima de 35°C ou numa
solucdo fraca de agua com vinagre pode ser usado para limpar o equipamento por dentro e
por fora. Nunca pulverizar outros quimicos ou substancias diluidas como acidos, gasolina ou
6leo, bem como agentes de limpeza, detergentes, substancias contendo cloro ou solugdes de
soda na maquina de gelo. A unidade deve ser completamente enxaguada antes de iniciar.
e Para prevenir bolor e odor, deixar a porta entreaberta para permitir que a camara seque
completamente.
¢ As aberturas de ventilagdo da unidade ou estruturas adjacentes ndo devem ser obstruidas.
Nunca usar dispositivos mecanicos ou outros meios para acelerar o processo de
descongelamento, exceto como recomendado pelo fabricante.
¢ Nunca limpar a unidade com uma fonte de dgua aberta ou com lavadoras de vapor/jato.
e Esvaziar o tanque de armazenamento de gelo completamente a cada poucos dias.
¢ Se 0 equipamento for desligado por qualquer razao (sem agua no reservatorio, cesto cheio
de gelo, falha de energia, etc.), nunca ligd-lo novamente imediatamente. Aguardar 5 minutos
antes de ligar a unidade novamente.
* Se 0 compressor parar independentemente da razdo (p. ex. sem agua, demasiado gelo,
falha de energia, etc.), ndo iniciar a unidade imediatamente, mas aguardar 5 minutos e depois
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reiniciar a maquina de gelo.
¢ Se a maquina de gelo nao for usada por um periodo prolongado, desligar a energia, drenar a
agua usando a ligacdo de drenagem manual, depois limpar a cdmara de armazenamento de
gelo com um pano limpo.

6. Manuteng¢ao e reparagao
Atengdo! A manutencgdo e reparagdo devem ser realizadas com a alimentacgao elétrica
completamente desligada removendo a ficha da tomada, envolvendo técnicos devidamente
qualificados.

A manutencdo da unidade deve ser realizada de acordo com os regulamentos do pais onde a
unidade é usada. A lista de operagdes neste manual do utilizador é apenas orientativa.
Realizar as seguintes atividades durante a manutencao:

e Instruir e testar o conhecimento das instrugdes de funcionamento do pessoal que opera a
unidade.

¢ Entrevistar o pessoal que opera a unidade para determinar se a unidade esta a funcionar
anormalmente.

e Verificar visualmente o estado da unidade.

e Certificar-se de que ndo ha fios expostos.

e Verificar a integridade da linha de terra e do circuito de terra da prépria unidade (desde a
bracadeira de terra até partes metalicas acessiveis; a resisténcia deve ser maximo 0.1 Ohm).
e Apertar os grupos de corrente de contacto, protecdo térmica/de corrente e outros
elementos de disparo, unidades de sinalizacdo, revestimento, fixadores e partes méveis da
unidade.

* Realizar descalcificagdo regular de sensores e superficies em contacto com agua.

* Verificar o circuito de refrigeragdo quanto a refrigerante suficiente no sistema.

» Verificar as bombas de 4dgua, valvulas solenoide e ventilador do condensador quanto ao
funcionamento adequado.

* Realizar limpeza mecanica do condensador. Usar escovas ou acessorios especiais para
limpeza.

e Limpar o filtro de agua grosso na caixa da valvula solenoide bem como o filtro de 4dgua
interno.

* Remover e limpar os bicos de pulverizagao.

e Verificar as mangueiras, pontos de ligagdo de agua e esgoto, e acessérios do circuito de
agua da propria unidade quanto a fugas.

A unidade deve ser reparada por técnicos qualificados.

E proibido alterar o design da unidade.

Em caso de funcionamento anormal da unidade, desligd-la removendo a ficha da tomada,
remover a agua do tanque e procurar o departamento de assisténcia.

E estritamente proibido operar uma unidade que se sabe estar defeituosa.

O vendedor e fabricante podem n&o ser responsaveis por quaisquer danos diretos ou
indiretos que possam ter resultado de um acidente ou de operar uma unidade defeituosa.

O diagrama de cablagem, tipo de refrigerante e peso do refrigerante sdo mostrados na placa
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de identificacdo da unidade.

7. Transporte e armazenamento. Eliminagao
¢ Esta unidade pode ser transportada por qualquer modo de transporte de acordo com os
avisos de adverténcia na embalagem e os regulamentos aplicdveis ao modo particular de
transporte. Ao carregar e transportar a unidade, ndo deve ser inclinada ou sujeita a choques.
e Durante o transporte, a unidade ndo deve ser inclinada num angulo superior a 45°. Nunca
virar a maquina de gelo de cabeca para baixo. Isto pode causar danos ao compressor e
prejudicar a estanquidade do circuito de refrigeragao.
¢ A unidade deve ser transportada por ferrovia e estrada em veiculos cobertos.
e Apds o transporte, a unidade deve estar operacional e livre de qualquer dano.
¢ A unidade deve ser armazenada na sua embalagem de transporte em armazéns que
proporcionem prote¢do contra precipitagdo atmosférica e danos mecanicos.
¢ Nunca permitir que a unidade balance.
¢ Nunca armazenar a unidade de cabega para baixo.

Quando a unidade ja ndo estiver em uso e no fim da sua vida util especificada, o operador
deve entregd-la a entidade responsdvel pela sua eliminagdo.

Eliminar a unidade de acordo com as regras gerais de reciclagem de matérias-primas
secundarias em conformidade com os regulamentos do pais onde a unidade é eliminada.
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1. Tekniska specifikationer

(vid omgivningstemperatur pa 15°C och vattentemperatur pa 10°C)

Stromforb |Nat Isforvaring | . .

Prestanda, . . Dimensioner,

Modell ke/dag rukning, |parametr|Typ avis skammare, mm

W ar kg
HKN-IMG25 |upp till 20 |280 8 379 x 420 x 675
HKN-IMG40  |upp till 40 [400 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50  |upp till 50 [500 \2/2/0; gtoz Gourmet 20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |upp till 80 |550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 |upp till 100|665 30 677 x 585 x 900

Iskubstorlek for alla modeller: 32 x 32 x 32 mm

Tillverkaren forbehaller sig ratten att dndra enhetens utseende och design for att férbattra
dess prestanda, samtidigt som de tekniska specifikationerna lamnas oférandrade.

Allmén vy
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4. Kondensorkylningflakt [][][][][]U[][I[I[I[I[][I[I[][I
5. Ben
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7. Vatteninlopp
8. Gaffel 3
000000000000000D
SE=S=SSS=SSES 7__© 0000000000000000
4 E=ES=EEE5S 0000000D00000000D
=SSSEEE=EE 0000000000000000
EEESEEEEE 000D00D00DN0D0O000D
SEESE=SEEE 0000000D00O0000000
EESSSSSEE 0000000000000000
SSSSSS==|| 6— (O 0000000000000000
s— g g doos

2. Installation och forberedelse for drift
Observera! All installation och idrifttagning ska utforas av kvalificerad personal som ar
vederborligen auktoriserad i enlighet med bestammelserna i det land dar enheten anvands.

¢ Innan du anvander enheten, ta bort allt férpackningsmaterial.

¢ Enheten ar inte avsedd for utomhusbruk. Den far endast anvandas i ettvdlventilerat rum
med omgivningstemperatur pa 10-43°C och relativ luftfuktighet pa hogst 90%.

¢ Se till att ndtspanningen motsvarar enhetens driftspanning (230V £10%), kontrollera att
skyddsanordningarna ar installerade och klassade enligt deras kapacitet och egenskaper.

¢ Skyddsanordningar ska vara placerade i omedelbar narhet av enheten eller ielcentralen om
den ar direkt tillgdnglig. Uttaget ska uppfylla sakerhetskraven och ha en tillforlitlig
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jordanslutning.
e Kabeldragningen ska vara lamplig for enhetens markeffekt. Underlatenhet att folja detta
kan resultera i brand.

e Under transport av enheten kan dess delar, elektriska anslutningar och rérliga mekanismer
lossna, sa kontrollera dem fore forsta start.

¢ L3t inte kabeln placeras mellan féremal och mébler som kan utéva tryck och skada
stromkabeln. Boj inte eller trassla inte ihop kabeln.

¢ Anvand inte hushallsforlangningssladdar for att ansluta enheten.

e Om du marker nagon skada pa stromkabeln, byt ut den omedelbart. Underlatenhet att goéra
detta kan resultera i elektrisk stot eller brand.

e Felaktig anslutning eller felaktig kontakt eller uttag kan orsaka brand.

® Enhetsutrustningen maste installeras pa en plan horisontell yta. Nar du valjer
installationsplats, se till att enheten inte utsatts for direkt solljus under drift. For korrekt
ventilation av enheten ska ett avstand pa 200 mm tillhandahallas fran alla enhetens vaggar till
vaggar eller annan utrustning, samt ovanifran. Installera inte enheten néara diskbankar eller
kokutrustning som ugnar och spisar. Om enheten installeras nara en varmekalla, 6ka da
avstandet fran kallan till vaggen.

* Om det behdvs, justera ismaskinens fotter for att nivellera ismaskinen. Felaktig nivellering
av enheten kan paverka enhetens effektivitet.

o Se till att vattentrycket vid enhetens inlopp ar mellan 0.2 och 0.5 MPa. Vattentemperaturen
bér vara 2-35°C.

¢ Anslut ena dnden av vattenférsérjningsslangen till 3/4" magnetventilsanslutning for
dricksvatten fran kran. Anslut den andra anden av slangen till vattenférsorjningskranen. Innan
du ansluter den, kom ihag att sdtta gummio-ringar pa bada dndarna av
vattenforsorjningsslangen.

¢ Anslut ena d@nden av vattenavloppsslangen till kontakten pa baksidan av enheten och den
andra dnden till avloppsroret eller avfallsvattensamlingstanken. For korrekt vattenavledning
ska avloppsnivan vara under nivan for avloppsanslutningen.

¢ Anvand endast de nya vattenslangarna som foljer med ismaskinen och anvand aldrig gamla
vattenslangar.

¢ Tilldt inte personal som inte dr bekant med denna bruksanvisning och som inte har fatt
sakerhetsutbildning att anvanda enheten, eftersom detta kan leda
till skada eller dodsfall.

¢ Vidta lampliga atgarder for att skydda enheten fran regn och fukt.
¢ Innan du slar pa istillverkaren for forsta gangen efter installation,
6ppna frontluckan och vdanta minst 2 timmar.

¢ Vid forsta uppstart av enheten, hall 200-300 ml dricksvatten i
brickan med gardinen uppdragen.

3. Sakerhetsférfarande
Observera! Ingrepp pa denna enhet far endast utforas efter fortrogenhet med denna manual
och genomgang av en sdkerhetsinformation.

o Under drift av istillverkaren kan temperaturer pa kompressor- och kondensorytor, samt
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ytor intilliggande dessa, na 70°C till 90°C. ROR INTE VID DET!
e Under installation, forberedelse for drift, drift, underhall och reparation ska sdkerhets- och
brandskyddsforeskrifter enligt reglerna i det land dar enheten anvands, utover de
sakerhetskrav som anges i denna bruksanvisning, noga féljas.
¢ Hall enheten utom rackhall for barn.
® Forvara inte brandfarliga foremal i omedelbar narhet av enheten.
e Forvara inte behallare med vatska (burkar eller flaskor) eller elektriska apparater inuti
isférvaringskammaren.
e Tack inte 6ver enheten under drift och placera inga foremal pa dess frontlucka.
e Vid forvaring av enheten ska omgivningstemperaturen vara under 45°C och luftfuktigheten
far inte 6verstiga 90%.
¢ Om enheten inte anvands, koppla bort enheten fran elnatet.
¢ Nar enheten inte anvands eller anvands under ogynnsamma vaderférhallanden, koppla bort
enheten fran stromkallan for att foérhindra nddsituationer.
e Det ar strangt forbjudet att tvatta enheten med 6ppen vattenkélla. Underlatenhet att gora
sa kan resultera i utrustningsskador och personskador, potentiellt dédliga. Lat inte vatten
komma i kontakt med uttaget och strémbrytaren.
¢ Tvatta inte enhetens ytor forran de har svalnat.
e Innan tvatt, reparation eller flyttning av enheten, koppla forst bort den fran strémkallan.
® ROr inte stromsladden med vata hander; underlatenhet att gora sa kan resultera i elektrisk
stot.
* Rengor icke-arbetande ytor pa enheten med en mjuk torr trasa.
* Underhall eller reparation far endast utforas efter att enheten har kopplats bort fran
stromforsorjningen.
¢ Ror inte strombrytaren eller kontakten med vata hander.
e Drainte i stromsladden med vald for att undvika att skada den eller orsaka elektrisk lackage.
e Flytta inte enheten medan den &r i drift.
® Enheten &r inte avsedd for anvdandning av barn, personer med nedsatta fysiska, mentala
eller intellektuella formagor, eller personer utan erfarenhet och relevant kunskap. Ett
undantag ar foremal fér 6vervakning eller instruktion av den person som ar ansvarig for deras
sakerhet.

Sluta anvdnda enheten om den inte fungerar korrekt, om den ar skadad eller tappat, eller
om stromsladden eller kontakten ar skadad.

4. Arbetsforfarande
* Enheten &r designad for att tillverka is i automatiskt lage (utan att halla i vatten manuellt);
typ av is: gourmet. Foljande funktioner ar tillgdngliga: cyklisk isproduktion, isackumulering,
automatiskt stopp av enheten om korgen ar fylld med is.
¢ Anvand endast dricksvatten for att anvdanda enheten. Alla andra vatskor, fororeningar eller
tillsatser ar forbjudna.
e Lamna aldrig den upphangda korgdorren dppen. Detta leder till forsamring av kvaliteten pa
den producerade isen och smaltning av fardig is i korgen.
* Det rekommenderas att anvanda mjukat (filtrerat) vatten for att tillverka is.
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o Ishitar kanske inte ar klara pa grund av snabb frysning. Detta beror pa férekomsten av luft i
vattnet och paverkar inte kvaliteten eller smaken pa isen.

o Nar istillverkaren anvands for forsta gangen (eller efter en lang period av stillestand), ska de
forsta tvd omgangarna is kasseras. Nasta omgangar is kommer redan att vara rena.

¢ Det rekommenderas att anvanda kallt 7-20°C vatten fér pahallning.

Arbetssekvens

Steg 1 Anslut istillverkaren till elnatet.

Steg 2 De forsta 5 minuterna kravs for att istillverkaren ska sjalvdiagnosticera. Den borjar
sedan istillverkningsprocessen.

Steg 3 For att stdnga av enheten, spanningslosgér den genom att koppla bort den fran
elnatet.

Steg 4 Anvand den manuella drédneringsanslutningen for att dranera eventuellt kvarvarande
vatten.

5. Underhall och skétsel
¢ All service och underhall ska utféras med enheten spanningslos pa forhand.
e Rengor insidan av enheten samt isskopan regelbundet. En halvtorr svamp eller trasa
indrankt i tvalvatten vid en temperatur av maximalt 35°C eller i en svag vattenlésning av
vindger kan anvandas for att rengdra utrustningen inuti och utanpa. Spraya aldrig andra
kemikalier eller utspadda @mnen som syror, bensin eller olja, samt rengéringsmedel,
tvattmedel, klorinnehallande @mnen eller sodalosningar pa istillverkaren. Enheten ska skdljas
noggrant fore start.
e For att forhindra mogel och lukt, lamna dérren pa glant for att Iata kammaren torka helt.
* Ventilations6ppningar pa enheten eller intilliggande strukturer far inte blockeras. Anvand
aldrig mekaniska anordningar eller andra medel for att paskynda avfrostningsprocessen, utom
som rekommenderas av tillverkaren.
* Rengor aldrig enheten med 6ppen vattenkalla eller med ang-/hégtryckstvattar.
e Tom isforvaringstanken helt var nagra dag.
e Om utrustningen stangs av av nagon anledning (inget vatten i reservoaren, korg fylld med is,
strémavbrott, etc.), sla aldrig pa den igen omedelbart. Vanta 5 minuter innan du slar pa
enheten igen.
* Om kompressorn stannar oavsett orsak (t.ex. inget vatten, fér mycket is, stromavbrott, etc.),
starta inte enheten omedelbart, utan vanta 5 minuter och starta sedan om istillverkaren.
e Om istillverkaren inte anvands under en langre tidsperiod, stang av strémmen, dranera
vatten med den manuella draneringsanslutningen, torka sedan av isférvaringskammaren med
en ren trasa.

6. Underhall och reparation
Observera! Underhall och reparation ska utféras med stromforsorjningen helt frankopplad
genom att ta bort kontakten fran uttaget, med inblandning av vederborligen kvalificerade
tekniker.

Underhall av enheten ska utforas i enlighet med reglerna i det land dar enheten anvands.
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Listan 6ver operationer i denna bruksanvisning ar endast for vigledning.
Utfor foljande aktiviteter under underhall:
¢ Instruera och testa kunskapen om driftsinstruktionerna fér personalen som anvander
enheten.
e Intervjua personalen som anvander enheten for att avgéra om enheten fungerar abnormalt.
¢ Visuellt kontrollera enhetens skick.
e Se till att det inte finns nagra exponerade ledningar.
¢ Kontrollera integriteten hos jordledningen och jordningskretsen fér enheten sjalv (fran
jordningsklammam till tillgéngliga metalldelar; resistans ska vara maximalt 0,1 Ohm).
e Dra at kontaktstrémgrupperna, termisk/stromskydd och andra utlésningselement,
signaleringsenheter, beklddnad, fastelement och rorliga delar pa enheten.
e Utfor regelbunden avkalkning av sensorer och ytor i kontakt med vatten.
» Kontrollera kylkretsen for tillrackligt kylmedel i systemet.
* Kontrollera vattenpumparna, magnetventilerna och kondensorflakten for korrekt drift.
e Utfor mekanisk rengdring av kondensorn. Anvand borstar eller speciella tillbehor for
rengoring.
* Rengor det grova vattenfiltret i magnetventilhuset samt det interna vattenrenat.
* Ta bort och rengdr spraymunstycken.
¢ Kontrollera slangarna, vatten- och avloppsanslutningspunkterna och vattenkretsens fittings
pa enheten sjalv for eventuella lackor.

Enheten ska repareras av kvalificerade tekniker.

Det ar forbjudet att andra enhetens design.

I hdndelse av abnormal drift av enheten, koppla bort den genom att ta bort kontakten fran
uttaget, ta bort vattnet fran tanken och kontakta serviceavdelningen.

Det ar strangt forbjudet att anvanda en enhet som &r kdnd for att vara defekt.

Séljare och tillverkare kan inte hallas ansvariga for nagra direkta eller indirekta skador som
kan ha uppstatt fran en olycka eller fran att anvanda en defekt enhet.

Kopplingsschema, kylmedelstyp och kylmedelsvikt visas pa enhetens markplat.

7. Transport och férvaring. Avyttring
¢ Denna enhet kan transporteras med alla transportmedel i enlighet med
varningsmeddelanden pa férpackningen och reglerna som géller for det specifika
transportmedlet. Vid lastning och transport av enheten far den inte lutas eller utsattas for
stotar.
e Under transport far enheten inte lutas i en vinkel pa mer an 45°. Vand aldrig istillverkaren
upp och ner. Detta kan orsaka skador pa kompressorn och férsamra tatheten hos kylkretsen.
* Enheten ska transporteras med jarnvag och vag i tackta fordon.
e Efter transport ska enheten vara funktionsduglig och fri fran skador.
* Enheten ska férvaras i sin transportforpackning i lager som ger skydd fran atmosfarisk
nederbodrd och mekaniska skador.
e Lat aldrig enheten skaka.
¢ Forvara aldrig enheten upp och ner.
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Nar enheten inte langre anvands och vid slutet av dess specificerade serviceliv, ska
operatoren lamna 6ver den till den enhet som ar ansvarig for dess avyttring.

Avyttra enheten enligt de allmanna reglerna for atervinning av sekundara ramaterial i
enlighet med reglerna i det land dar enheten avyttras.
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1. Tekniske specifikationer
(ved omgivelsestemperatur pa 15°C og vandtemperatur pa 10°C)

Is

Model Ydeevne, [Stremforb :Jl::ametr Type s opbevarin [Dimensioner,
kg/dag rug, W . gskammer, |[mm

kg
HKN-IMG25 |op til 20 280 8 379 x420 x 675
HKN-IMG40 |op til 40 400 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50 |op til 50 500 \2/2/05_5?_'02 Gourmet 20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |op til 80 550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 |op til 100 |665 30 677 x 585 x 900

Isterning stgrrelse for alle modeller: 32 x 32 x 32 mm

Producenten forbeholder sig ret til at 22ndre apparatets udseende og design for at forbedre
dets ydeevne, samtidig med at de tekniske specifikationer forbliver uaendrede.
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2. Installation og forberedelse til drift
Opmaerksomhed! Al installation og idriftseettelse skal udfgres af kvalificeret personale
behgrigt autoriseret i overensstemmelse med reglerne i det land, hvor enheden anvendes.

¢ Fgr brug af enheden, fjern alt emballagemateriale.

¢ Enheden er ikke beregnet til udendgrs brug. Den ma kun anvendes i etgodt ventileret rum
med omgivelsestemperatur pa 10-43°C og relativ fugtighed pd maksimalt 90%.

* Sgrg for at netspaendingen svarer til enhedens driftsspaending (230V £10%), kontroller at
beskyttelsesanordningerne er installeret og dimensioneret i henhold til deres kapacitet og
egenskaber.
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» Beskyttelsesanordninger skal placeres i umiddelbar naerhed af enheden eller itavlen hvis i
direkte adgang. Stikkontakt skal opfylde sikkerhedskrav og have en palidelig jordforbindelse.
¢ Ledningsf@ring skal vaere egnet til enhedens nominelle effekt. Manglende overholdelse kan
resultere i brand.

e Under transport af enheden kan dens dele, elektriske forbindelser og bevaegelige
mekanismer blive Igse, sa kontroller dem fgr fgrste start.

e Lad ikke kablet placeres mellem genstande og mgbler, der kan udgve tryk og beskadige
strgmkablet. Bgj eller sno ikke kablet.

¢ Brug ikke husholdningsforlaengerledninger til at tilslutte enheden.

¢ Hvis du bemaerker skader pa stremkablet, skal du straks udskifte det. Undladelse heraf kan
resultere i elektrisk stgd eller brand.

e Forkert tilslutning eller defekt stik eller stikkontakt kan forarsage brand.

¢ Enhedens udstyr skal installeres pa en flad vandret overflade. Ved valg af installationssted
skal du sikre, at enheden ikke udsaettes for direkte sollys under drift. For korrekt ventilation af
enheden skal der vaere en afstand pa 200 mm fra alle enhedens vaegge til vaegge eller andet
udstyr, samt ovenfra. Installer ikke enheden naer vaskeenheder eller kogegrej som ovne og
komfur. Hvis enheden installeres naer en varmekilde, ¢g da afstanden fra kilden til veeggen.

¢ Om ngdvendigt, juster ismaskinens fgdder for at nivellere ismaskinen. Forkert nivellering af
enheden kan pavirke enhedens effektivitet.

¢ Sgrg for at vandtrykket ved enhedens indgang er mellem 0,2 og 0,5 MPa.
Vandtemperaturen skal vaere 2—35°C.

o Tilslut den ene ende af vandtilfgrselsslangen til 3/4" magnetventilsforbindelse til drikkevand
fra hanen. Tilslut den anden ende af slangen til vandtilfgrselshanen. Fgr tilslutning, husk at
saette gummio-ringe pa begge ender af vandtilfgrselsslangen.

¢ Tilslut den ene ende af vandaflgbsslangen til connectoren pa bagsiden af enheden og den
anden ende til aflpbsrgret eller spildevands opsamlingstank. For korrekt vandfjernelse skal
kloakniveauet vaere under niveauet for aflgbsforbindelsen.

¢ Brug kun de nye vandslanger, der fglger med ismaskinen og brug aldrig gamle vandslanger.
¢ Tillad ikke personale, der ikke er bekendt med denne brugervejledning og som ikke har
modtaget sikkerhedstraening, at betjene enheden, da dette kan
resultere i personskade eller dgd.

o Treef passende foranstaltninger for at beskytte enheden mod regn
og fugt.

* Fgr ismaskinen taendes for fgrste gang efter installation, abn
frontdaekslet og vent mindst 2 timer.

¢ Ved fgrste opstart af enheden, haeld 200-300 ml drikkevand i
bakken med gardidet haevet.

3. Sikkerhedsprocedure
Opmaerksomhed! Operationer pa denne enhed ma kun udfgres efter gennemgang af denne
manual og gennemfgrelse af en sikkerhedsbriefing.

o Under drift af ismaskinen kan temperaturer pa kompressor- og kondensatoroverfladerne,
samt overflader i naerheden af dem, na 70°C til 90°C. R@R DET IKKE!
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e Under installation, forberedelse til drift, drift, vedligeholdelse og reparation skal sikkerheds-
og brandsikkerhedsreglerne i overensstemmelse med reglerne i det land, hvor enheden
anvendes, samt sikkerhedskravene angivet i denne brugervejledning overholdes strengt.
¢ Hold enheden uden for bgrns reekkevidde.
® Opbevar ikke braendbare genstande i umiddelbar naerhed af enheden.
* Opbevar ikke beholdere med vaeske (daser eller flasker) eller elektriske apparater inde i
isopbevaringskammeret.
¢ Tildaek ikke enheden under drift og placer ikke genstande pa frontdakslet.
¢ Ved opbevaring af enheden skal omgivelsestemperaturen vaere under 45°C og fugtigheden
ma ikke overstige 90%.
e Hvis enheden ikke bruges, frakobl enheden fra nettet.
¢ Nar enheden ikke er i brug eller anvendes under ugunstige vejrforhold, frakobl enheden fra
strgmkilden for at forhindre ngdsituationer.
e Det er strengt forbudt at vaske enheden med en aben vandkilde. Undladelse heraf kan
resultere i udstyrsskader og personskader, potentielt dgdelige. Lad ikke vand komme i
kontakt med stikkontakten og kontakten.
¢ Vask ikke enhedens overflader fgr de er kglet ned.
e Fgr vask, reparation eller flytning af enheden, frakobl den fgrst fra strgmkilden.
* Rgr ikke ved strgmkablet med vade haender; undladelse heraf kan resultere i elektrisk stgd.
* Renggr ikke-arbejdende overflader pa enheden med en blgd tgr klud.
¢ Vedligeholdelse eller reparation ma kun udfgres efter enheden er blevet frakoblet
strgmforsyningen.
* Rgr ikke ved kontakten eller stikket med vade hander.
o Trzek ikke i stremledningen med kraft for at undga at beskadige den eller forarsage elektrisk
lekage.
e Flyt ikke enheden mens den er i drift.
¢ Enheden er ikke beregnet til brug af bgrn, personer med nedsatte fysiske, mentale eller
intellektuelle evner, eller personer uden erfaring og relevant viden. En undtagelse er
underlagt supervision eller briefing af den person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Stop med at bruge enheden hvis den ikke fungerer korrekt, hvis den er beskadiget eller
tabt, eller hvis stremledningen eller stikket er beskadiget.

4. Arbejdsprocedure
® Enheden er designet til at lave is i automatisk tilstand (uden manuel pahaldning af vand);
istype: gourmet. Fglgende funktioner er tilgaengelige: cyklisk isproduktion, isakkumulering,
automatisk stop af enheden hvis kurven er fyldt med is.
* Brug kun drikkevand til at betjene enheden. Enhver anden vaeske, urenheder eller
tilseetningsstoffer er forbudt.
e Lad aldrig den haengslede kurvlage sta dben. Dette fgrer til forringelse af kvaliteten af den
producerede is og smeltning af den feerdige is i kurven.
¢ Det anbefales at bruge blgdgjort (filtreret) vand til at lave is.
e Isterninger er maske ikke klare pa grund af hurtig frysning. Dette skyldes tilstedeveerelsen af
luft i vandet og pavirker ikke kvaliteten eller smagen af isen.
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¢ Ved fgrste anvendelse af ismaskinen (eller efter en lang periode med stilstand) skal de
fgrste to portioner is kasseres. Naste portioner is vil allerede vaere rene.

¢ Det anbefales at bruge koldt 7-20°C vand til pahaeldning.

Arbejdssekvens
Trin 1 Tilslut ismaskinen til nettet.

Trin 2 De fgrste 5 minutter er ngdvendige for at ismaskinen kan selvdiagnosticere. Den
begynder derefter isproduktionsprocessen.

Trin 3 For at slukke enheden, frakobl den ved at tage den ud fra nettet.

Trin 4 Brug det manuelle aflgbstilslutning til at dreene eventuelt resterende vand.

5. Vedligeholdelse og pleje
¢ Al service og vedligeholdelse skal udfgres med enheden frakoblet pa forhand.
* Renggr indersiden af enheden samt isskeen regelmaessigt. En halvtgr svamp eller klud
dyppet i seebevand ved en temperatur pa maksimum 35°C eller i en svag vandoplgsning af
eddike kan bruges til at renggre udstyret indvendigt og udvendigt. Spray aldrig andre
kemikalier eller fortyndede stoffer som syrer, benzin eller olie, samt renggringsmidler,
detergenter, klorholdige stoffer eller sodaoplgsninger pa ismaskinen. Enheden skal skylles
grundigt fgr start.
¢ For at forhindre skimmel og lugt, lad lagen sta pa klem for at tillade kammeret at tgrre
fuldsteendigt.
¢ Ventilationsabninger pa enheden eller tilstsdende strukturer ma ikke blokeres. Brug aldrig
mekaniske anordninger eller andre midler til at accelerere optgningsprocessen, undtagen
som anbefalet af producenten.
* Renggr aldrig enheden med en aben vandkilde eller med damp-/hgjtryksrensere.
* Tem isopbevaringstanken fuldstaendigt hver fa dage.
¢ Hvis udstyret slukkes af en hvilken som helst grund (intet vand i reservoiret, kurv fyldt med
is, stremafbrydelse, osv.), teend det aldrig igen med det samme. Vent 5 minutter fgr enheden
teendes igen.
¢ Hvis kompressoren stopper uanset arsag (f.eks. intet vand, for meget is, stremafbrydelse,
osv.), start ikke enheden med det samme, men vent 5 minutter og genstart derefter
ismaskinen.
¢ Hvis ismaskinen ikke bruges i en lzengere periode, sluk for stremmen, draen vand ved hjzlp
af det manuelle aflgbstilslutning, og t@ér derefter isopbevaringskammeret af med en ren klud.

6. Vedligeholdelse og reparation
Opmarksomhed! Vedligeholdelse og reparation skal udfgres med strgemforsyningen
fuldstaendigt frakoblet ved at fjerne stikket fra kontakten, med involvering af behgrigt
kvalificerede teknikere.

Vedligeholdelse af enheden skal udfgres i overensstemmelse med reglerne i det land, hvor
enheden bruges. Listen over operationer i denne brugervejledning er kun vejledende.
Udfgr fglgende aktiviteter under vedligeholdelse:

e Instruér og test viden om betjeningsinstruktionerne for personalet, der betjener enheden.
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¢ Interview personalet, der betjener enheden, for at afggre om enheden fungerer unormalt.
¢ Kontrollér visuelt enhedens tilstand.
¢ Sgrg for at der ikke er blottede ledninger.
¢ Kontrollér integriteten af jordingsledningen og enhedens egen jordingskreds (fra
jordingsklemmen til tilgaengelige metaldele; modstand skal veere maksimum 0,1 Ohm).

e Stram kontaktstremsgrupperne, termisk/strembeskyttelse og andre udlgserelementer,
signaleringsenheder, beklaedning, fastggrelser og bevaegelige dele af enheden.

¢ Udfgr regelmaessig afkalkning af sensorer og overflader i kontakt med vand.

e Kontrollér kglekredslgbet for tilstreekkelig kglemiddel i systemet.

¢ Kontrollér vandpumperne, solenoidventiler og kondensatorblaseren for korrekt funktion.
e Udfgr mekanisk renggring af kondensatoren. Brug bgrster eller specielle tilbehgr til
renggring.

* Renggr det grove vandfilter i solenoidventilhuset samt det interne vandfilter.

e Fjern og renggr spraydyserne.

» Kontrollér slangerne, vand- og kloaktilslutningspunkterne og vandkredslgbsfittingene pa
selve enheden for eventuelle leekager.

Enheden skal repareres af kvalificerede teknikere.

Det er forbudt at eendre enhedens design.

| tilfeelde af unormal drift af enheden, frakobl den ved at fjerne stikket fra kontakten, fjern
vandet fra tanken og henvend dig til serviceafdelingen.

Det er strengt forbudt at betjene en enhed, der vides at vaere defekt.

Seelger og producent kan ikke veere ansvarlige for direkte eller indirekte skader, der matte
vaere opstaet som fglge af en ulykke eller fra betjening af en defekt enhed.
Koblingsskema, kglemiddeltype og kglemiddelvaegt er vist pa enhedens typeskilt.

7. Transport og opbevaring. Bortskaffelse
¢ Denne enhed kan transporteres med enhver transportform i overensstemmelse med
advarselsmeddelelserne pa emballagen og reglerne, der geelder for den pageeldende
transportform. Ved lastning og transport af enheden ma den ikke vippes eller udsaettes for
stgd.
¢ Under transport ma enheden ikke vippes i en vinkel pa mere end 45°. Vend aldrig
ismaskinen pa hovedet. Dette kan forarsage skader pa kompressoren og forringe
kglekredslgbets teethed.
¢ Enheden skal transporteres med jernbane og vej i overdaekkede kgretgjer.
e Efter transport skal enheden vaere funktionsdygtig og fri for skader.
¢ Enheden skal opbevares i sin transportemballage i lagre, der giver beskyttelse mod
atmosfeeriske nedbgr og mekaniske skader.
e Lad aldrig enheden ryste.
* Opbevar aldrig enheden pa hovedet.

Nar enheden ikke laengere er i brug og ved slutningen af dens specificerede levetid, skal
operatgren aflevere den til den enhed, der er ansvarlig for dens bortskaffelse.
Bortskaf enheden i henhold til de generelle regler for genanvendelse af sekundaere
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ramaterialer i overensstemmelse med reglerne i det land, hvor enheden bortskaffes.
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1. Tekniske spesifikasjoner
(ved omgivelsestemperatur pa 15°C og vanntemperatur pa 10°C)

Nett . . .
Modell Ytelse, Strgmforb paramet |Type is Islagringsr |Dimensjoner,
kg/dag ruk, W ere om, kg mm
HKN-IMG25 |opptil 20  |280 8 379 x 420 x 675
HKN-IMG40 |opptil 40 400 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50  |opptil 50  [500 \2/2/0_; gtoz Gourmet 20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |opptil 80  |550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 |opptil 100 |665 30 677 x 585 x 900

Isterningsstg@rrelse for alle modeller: 32 x 32 x 32 mm

Produsenten forbeholder seg retten til 3 endre utseende og design pa enheten for 3
forbedre ytelsen, samtidig som de tekniske spesifikasjonene forblir uendret.

Generell oversikt

1. Kropp 1T—t
2. Dgr
3. Frontpanel 2
4. Kondensatorkjglingfrid [][][][][]U[][l[l[l[l[][l[l[][l
5. Ben
6. Kloakkkobling -
7. Vanninnlgp
8. Gaffel 3
000000000000000D
SE=S=SSS=SSES 7__© 0000000000000000
4 E=ES=EEE5S 0000000D00000000D
S=ESESESS=E= 0000000000000000
EEESEEEEE 000D00D00DN0D0O000D
EEEEEEEE 0000000D00O0000000
EESSSSSEE 0000000000000000
SSSSSS==|| 6— (O 0000000000000000
5— 9 L Joos

2. Installasjon og forberedelse for drift
Oppmerksomhet! All installasjon og idriftsetting skal utfgres av kvalifisert personell som er
behgrig autorisert i henhold til regelverket i landet der enheten brukes.

¢ Fgr bruk av enheten, fjern alt emballasjemateriale.

¢ Enheten er ikke beregnet for utendgrs bruk. Den kan bare brukes i etgodt ventilert rom med
omgivelsestemperatur pa 10-43°C og relativ fuktighet pa maksimalt 90%.

* Sgrg for at nettspenningen tilsvarer driftsspenningen til enheten (230V £+10%), sjekk at
beskyttelsesanordningene er installert og dimensjonert i henhold til deres kapasitet og
egenskaper.

¢ Beskyttelsesanordninger skal plasseres i umiddelbar nzerhet av enheten eller itavlen hvis
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det er direkte tilgang. Uttak skal veere i samsvar med sikkerhetskrav og ha en palitelig
jordforbindelse.

¢ Ledninger skal veere egnet for den nominelle effekten til enheten. Manglende overholdelse
kan fgre til brann.

e Under transport av enheten kan deler, elektriske forbindelser og bevegelige mekanismer
Igsne, sa sjekk dem fgr f@rste oppstart.

e La ikke kabelen plasseres mellom gjenstander og mgbler som kan utgve trykk og skade
strgmkabelen. Ikke bgy eller vikle kabelen.

e Ikke bruk husholdningsforlengelseskabler for a koble til enheten.

¢ Hvis du legger merke til skader pa strgmkabelen, skift den umiddelbart. Unnlatelse av a
gjore det kan fgre til elektrisk stgt eller brann.

¢ Feil tilkobling eller defekt plugg eller uttak kan forarsake brann.

* Enhetsutstyret ma installeres pa en flat horisontal overflate. Nar du velger installasjonssted,
sgrg for at enheten ikke utsettes for direkte sollys under drift. For riktig ventilasjon av
enheten skal det vaere en avstand pa 200 mm fra alle vegger pa enheten til vegger eller annet
utstyr, samt ovenfra. Ikke installer enheten nzer vaskeenheter eller kokeutstyr som ovner og
komfyrer. Hvis enheten installeres naer en varmekilde, gk da avstanden fra kilden til veggen.

¢ Hvis ngdvendig, juster ismaskinens fgtter for a nivellere ismaskinen. Feil nivellering av
enheten kan pavirke enhetens effektivitet.

¢ Sgrg for at vanntrykket ved enhetens innlgp er mellom 0.2 og 0.5 MPa. Vanntemperaturen
bgr vaere 2-35°C.

* Koble den ene enden av vannforsyningsslangen til 3/4" solenoidventiltilkobling for drikkbart
kranvann. Koble den andre enden av slangen til vannforsyningskranen. Fgr du kobler den til,
husk & sette gummio-ringer pa begge ender av vannforsyningsslangen.

¢ Koble den ene enden av vannavlgpsslangen til koblingen pa baksiden av enheten og den
andre enden til avligpsrgret eller spillvannsamletanken. For riktig vannfjerning skal
kloakknivaet vaere under nivaet til avlgpstilkoblingen.

¢ Bruk bare de nye vannslangene som fglger med ismaskinen og bruk aldri gamle vannslanger.
o |kke tillat personell som ikke er kjent med denne brukermanualen og som ikke har fatt
sikkerhetsopplaering a betjene enheten, da dette kan fgre til skade
eller dgd.

* Ta egnede tiltak for & beskytte enheten mot regn og fuktighet.

® Fgr du slar pa ismaskinen for fgrste gang etter installasjon, dpne
frontdekslet og vent minst 2 timer.

¢ Nar enheten startes for fgrste gang, hell 200-300 ml drikkevann i
skuffen med gardin Igftet.

3. Sikkerhetsprosedyre
Oppmerksomhet! Operasjoner pa denne enheten kan kun utfgres etter at man har gjort seg
kjent med denne manualen og gjennomfgrt en sikkerhetsinstruks.

o Under drift av ismaskinen kan temperaturer pa kompressor- og kondensatoroverflater,
samt overflater tilstgtende til disse, nd 70°C til 90°C. IKKE R@R DET!
¢ Under installasjon, klargjgring for drift, drift, vedlikehold og reparasjon skal sikkerhets- og
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brannvernreglene i henhold til forskriftene i landet der enheten brukes i tillegg til
sikkerhetskravene beskrevet i denne brukermanualen fglges strengt.
¢ Hold enheten utenfor barns rekkevidde.
¢ |kke oppbevar brennbare gjenstander i umiddelbar nzaerhet av enheten.
¢ Ikke oppbevar beholdere med vaeske (bokser eller flasker) eller elektriske apparater inne i
islagringsrommet.

e |kke dekk til enheten under drift og ikke plasser gjenstander pa frontdekslet.

* Ved lagring av enheten skal omgivelsestemperaturen vaere under 45°C og fuktigheten skal
ikke overskride 90%.

¢ Hvis enheten ikke brukes, koble enheten fra stromnettet.

¢ Nar enheten ikke er i bruk eller brukes under ugunstige vaerforhold, koble enheten fra
strgmkilden for & forhindre ngdsituasjoner.

e Det er strengt forbudt a vaske enheten med dpen vannkilde. Manglende etterlevelse kan
fore til skade pa utstyr og personskader, potensielt dgdelige. Ikke la vann komme i kontakt
med uttak og bryter.

¢ Ikke vask overflatene pa enheten fgr de har kjglnet seg ned.

e Fgr vask, reparasjon eller flytting av enheten, koble den fgrst fra strgmkilden.

¢ Ikke bergr stremkabelen med vate hender; manglende etterlevelse kan fgre til elektrisk
stgt.

* Rengjgr ikke-arbeidende overflater pa enheten med en myk tg@rr klut.

¢ Vedlikehold eller reparasjon kan kun utfgres etter at enheten har blitt koblet fra
strgmforsyningen.

¢ Ikke bergr bryteren eller stgpselet med vate hender.

e |kke dra strgmkabelen med makt for @ unnga a skade den eller forarsake elektrisk lekkasje.
¢ [kke flytt enheten mens den er i drift.

¢ Enheten er ikke beregnet for bruk av barn, personer med reduserte fysiske, mentale eller
intellektuelle evner, eller personer uten erfaring og relevant kunnskap. Et unntak er underlagt
tilsyn eller instruks av personen ansvarlig for deres sikkerhet.

Slutt & bruke enheten hvis den ikke fungerer ordentlig, hvis den er skadet eller mistet, eller
hvis stromkabelen eller stgpselet er skadet.

4. Arbeidsprosedyre
¢ Enheten er designet for a lage is i automatisk modus (uten a helle i vann manuelt); type is:
gourmet. Fglgende funksjoner er tilgjengelige: syklisk isproduksjon, isakkumulering,
automatisk stopp av enheten i tilfelle kurven er fylt med is.
¢ Bruk kun drikkevann for a betjene enheten. Alle andre vaesker, urenheter eller
tilsetningsstoffer er forbudt.
e Aldri la hengslet kurvdgr sta apen. Dette fgrer til forverring i kvaliteten pa isen som
produseres og smelting av ferdig is i kurven.
 Det anbefales a bruke myknet (filtrert) vann for a lage is.
e Isbhiter kan ikke vaere klare pa grunn av rask frysing. Dette skyldes tilstedeveerelse av luft i
vannet og pavirker ikke kvaliteten eller smaken av isen.
¢ Nar ismaskinen brukes for fgrste gang (eller etter en lang periode med nedetid), skal de
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fgrste to omgangene med is kastes. Neste omganger med is vil allerede veere rene.
¢ Det anbefales & bruke kaldt 7-20°C vann for pafylling.

Arbeidssekvens

Trinn 1 Koble ismaskinen til strgmnettet.

Trinn 2 De fgrste 5 minuttene kreves for at ismaskinen skal selvdiagnostisere. Den begynner
deretter isproduksjonsprosessen.

Trinn 3 For & sla av enheten, ta den fra strgm ved a koble den fra stromnettet.

Trinn 4 Bruk den manuelle drensforbindelsen for a drenere eventuelt gjenvaerende vann.

5. Vedlikehold og pleie
¢ Alt service og vedlikehold skal utfgres med enheten strgmigs pa forhand.
* Rengjgr innsiden av enheten samt isskjeen regelmessig. En halvtgrr svamp eller klut fuktet i
sapevann ved temperatur pa maksimalt 35°C eller i en svak vannlgsning av eddik kan brukes
til 3 rengjgre utstyret innvendig og utvendig. Aldri spray andre kjemikalier eller fortynnede
stoffer som syrer, bensin eller olje, samt rengjgringsmidler, vaskemidler, klorholdig stoffer
eller sodaopplgsninger pa ismaskinen. Enheten skal skylles grundig fgr start.
e For a forhindre mugg og lukt, la dgren sta pa glgtt slik at rommet kan tgrke helt.
¢ Ventilasjonsapninger pa enheten eller tilstgtende strukturer skal ikke blokkeres. Aldri bruk
mekaniske enheter eller andre midler for a akselerere avrimprosessen, bortsett fra som
anbefalt av produsenten.
¢ Aldri rengjgr enheten med apen vannkilde eller med damp/hgytrykksvaskere.
¢ Tgm islagringstanken helt hver dag.
¢ Hvis utstyret slas av av en eller annen grunn (ikke vann i reservoaret, kurv fylt med is,
strgmutfall, etc.), aldri sla det pa igjen umiddelbart. Vent 5 minutter fgr du slar pa enheten
igjen.
* Hvis kompressoren stopper uavhengig av arsaken (f.eks. ikke vann, for mye is, strgmutfall,
etc.), ikke start enheten umiddelbart, men vent 5 minutter og start deretter ismaskinen pa
nytt.
¢ Hvis ismaskinen ikke brukes over lengre tid, sla av strammen, dren vann ved hjelp av den
manuelle drensforbindelsen, tgrk deretter islagringsrommet med en ren klut.

6. Vedlikehold og reparasjon
Oppmerksomhet! Vedlikehold og reparasjon skal utfgres med strgmforsyningen helt
frakoblet ved a fijerne stgpselet fra kontakten, ved bruk av tilstrekkelig kvalifiserte teknikere.

Vedlikehold av enheten skal utfgres i samsvar med forskriftene i landet der enheten brukes.
Listen over operasjoner i denne brukermanualen er kun veiledende.

Utfgr fglgende aktiviteter under vedlikehold:

e Instruer og test kunnskapen om bruksanvisningen til personellet som betjener enheten.

¢ Intervju personellet som betjener enheten for 3 finne ut om enheten fungerer unormalt.
e Visuelt sjekk tilstanden til enheten.

¢ Forsikre deg om at det ikke er blottlagte ledninger.

 Sjekk integriteten til jordingslinjen og jordingskretsen til selve enheten (fra
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jordingsklemmen til tilgjengelige metalldeler; motstanden skal veere maksimalt 0.1 Ohm).
e Stram kontaktstrgmgruppene, termisk/strembeskyttelse og andre utlgsningselementer,
signaleringsenheter, kledning, festeelementer og bevegelige deler av enheten.

» Utfgr regelmessig avkalking av sensorer og overflater i kontakt med vann.

o Sjekk kjglekretsen for tilstrekkelig kjslemiddel i systemet.

* Sjekk vannpumpene, magnetventiler og kondensatorvifte for riktig drift.

¢ Utfgr mekanisk rengjgring av kondensatoren. Bruk bgrster eller spesielle tilbehgr for
rengjoring.

* Rengjgr det grove vannfilteret i magnetventilhuset samt det interne vannsilen.

e Fjern og rengjor spraydysene.

* Sjekk slanger, vann- og avlgpsforbindelsespunkter og vannkretsfittinger pa selve enheten
for eventuelle lekkasjer.

Enheten skal repareres av kvalifiserte teknikere.

Det er forbudt & endre designet pa enheten.

Ved unormal drift av enheten, koble den fra ved a fjerne stgpselet fra kontakten, fjern vannet
fra tanken og kontakt serviceavdelingen.

Det er strengt forbudt a betjene en enhet som er kjent for a vaere defekt.

Selger og produsent kan ikke holdes ansvarlig for direkte eller indirekte skader som kan ha
oppstatt fra en ulykke eller fra drift av en defekt enhet.

Koblingsskjema, kjglemiddeltype og kjglemiddelvekt vises pa enhetens typeskilt.

7. Transport og lagring. Avhending
¢ Denne enheten kan transporteres med alle transportmater i samsvar med
advarselsmerkene pa emballasjen og forskriftene som gjelder for den spesielle
transportmaten. Ved lasting og transport av enheten skal den ikke vippes eller utsettes for
stgt.
e Under transport skal enheten ikke vippes i en vinkel pa mer enn 45°. Aldri snu ismaskinen
opp ned. Dette kan forarsake skade pa kompressoren og svekke tettheten til kjglekretsen.
¢ Enheten skal transporteres med jernbane og vei i dekkede kjgretgy.
e Etter transport skal enheten veaere driftsklar og fri for skader.
* Enheten skal lagres i transportemballasjen i lagre som gir beskyttelse mot atmosfaerisk
nedbgr og mekaniske skader.
¢ Aldri la enheten riste.
¢ Aldri lagre enheten opp ned.

Nar enheten ikke lenger er i bruk og ved slutten av dens spesifiserte levetid, skal operatgren
levere den til enheten som er ansvarlig for avhendingen.

Avhend enheten i henhold til de generelle reglene for gjenvinning av sekundaere ramaterialer
i samsvar med forskriftene i landet der enheten avhendes.
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1. Tekniset tiedot
(ympariston lampdotilassa 15°C ja veden lampdétilassa 10°C)

Suoritusky |, . Verkko Jaan
. Virrankulu - . .
Malli ky, parametr[Jaan tyyppi |sdilytyska |Mitat, mm
I tus, W . .

kg/padiva it mmio, kg
HKN-IMG25 |up to 20 280 8 379 x 420 x 675
HKN-IMG40 |up to 40 400 220-240 13 507 x 585 x 750
HKN-IMG50 |up to 50 500 V /50 Hz Gourmet 20 507 x 585 x 900
HKN-IMG80 |up to 80 550 30 677 x 585 x 900
HKN-IMG100 |upto 100 |665 30 677 x 585 x 900

Jaakuution koko kaikissa malleissa: 32 x 32 x 32 mm

Valmistaja pidattaa oikeuden muuttaa laitteen ulkondkoa ja rakennetta suorituskyvyn
parantamiseksi sailyttden tekniset tiedot ennallaan.

Yleiskuva
1. Runko 11—t
2. Ovi
3. Etupaneeli 2
% Lauhduttimen (0000000000000
jaahdytysilma
5. Jalka 7
6. Viemariliitin
7. Veden sisdantulo 3
8. Haarukka
goooooooooooo0on
sSesSsssss 7__© 000000000000000D
4 =S====S=== noooooooooooooon
=ESESEEESE 0000000000000000
ESESEEEEE Qooooooonoooooon
EEEEEEEE goooooooooooooon
=ES=SS=E=SSSE 0000000000000000
ESSSS===/|| 6¢—(© ooo0000000000000
5 U g U

2. Asennus ja kdyttoonotto
Huomio! Kaikki asennus- ja kdyttéonottotyot on tehtdva patevan henkilostdon toimesta sen
maan maardysten mukaisesti, jossa laitetta kdytetaan.

¢ Ennen laitteen kaytt6a poista kaikki pakkausmateriaalit.

e Laite ei ole tarkoitettu ulkokadyttoon. Sitad voidaan kadyttaa vainhyvin tuuletetussa huoneessa,
jonka ympariston lampdtila on 10-43°C ja suhteellinen kosteus enintdan 90%.

¢ Varmista, etta verkkojannite vastaa laitteen kadyttojannitettd (230V £10%), tarkista etta
suojalaitteet on asennettu ja mitoitettu niiden kapasiteetin ja ominaisuuksien mukaan.

¢ Suojalaitteet on sijoitettava laitteen valittomaan ldheisyyteen taikeskustauluun, jos se on
suorassa kaytossa. Pistorasian on taytettava turvallisuusvaatimukset ja siind on oltava
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luotettava maadoitusliitanta.
¢ Johdotuksen on sovelluttava laitteen nimelliseen tehoon. Vaatimusten noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa tulipalon.
e Laitteen kuljetuksen aikana sen osat, sahkéliitannat ja lilkkuvat mekanismit voivat 16ystya,
joten tarkista ne ennen ensimmaista kdynnistysta.
* Ald anna johdon ji3d4 esineiden ja huonekalujen viliin, jotka voivat kohdistaa painetta ja
vaurioittaa virtajohtoa. Al3 taita tai sotkeudu johtoa.
o Al4 kayta kotitalouksien jatkojohtoja laitteen liittdmiseen.
¢ Jos huomaat virtajohdossa vaurioita, vaihda se valittdmasti. Laiminlydnti voi johtaa
sahkdiskuun tai tulipaloon.
e Virheellinen liitanta tai viallinen pistoke tai pistorasia voi aiheuttaa tulipalon.
e Laitteisto on asennettava tasaiselle vaakasuoralle pinnalle. Asennuspaikkaa valittaessa
varmista, ettei laite ole alttiina suoralle auringonvalolle kaytdn aikana. Laitteen kunnollisen
tuuletuksen varmistamiseksi on jatettava 200 mm etaisyys kaikista laitteen seinista seiniin tai
muihin laitteisiin seka ylhaalta. Ald asenna laitetta pesualtaiden tai
ruoanvalmistuslaitteistojen, kuten uunien ja lietojen, ldheisyyteen. Jos laite asennetaan
lammaonlahteen lahelle, kasvata etdisyyttd ldhteestd seindan.
¢ S3ada tarvittaessa jaanvalmistajan jalkoja jaanvalmistajan tasoittamiseksi. Laitteen
virheellinen tasoitus voi vaikuttaa laitteen tehokkuuteen.
¢ Varmista, ettd vedenpaine laitteen sisdantulossa on 0,2-0,5 MPa. Veden lampétilan tulee
olla 2-35°C.
e Liitd vesihuoltoletkun toinen p3a 3/4" magneettiventtiililitdntdan juomakelpoiselle
vesihanallle. Liita letkun toinen p&a vesihuollon hanaan. Ennen liittdamistd muista laittaa
kumio-renkaat vesihuoltoletkun molempiin paihin.
e Liitd vedenpoistoletkun toinen paa laitteen takana olevaan liittimeen ja toinen paa
viemdriputkeen tai jateveden kerdyssdiliodon. Veden asianmukaisen poiston varmistamiseksi
viemadrin tason on oltava poistoliitannan tasoa alempana.
e Kadyta vain uusia vesiletkuja, jotka tulevat jaanvalmistajan mukana, dlaka koskaan kayta
vanhoja vesiletkuja.
* Al3 salli sellaisten henkildiden, jotka eivat tunne tat3 kiyttdohjetta eivatka ole saaneet
turvakoulutusta, kayttaa laitetta, silla se voi johtaa
loukkaantumiseen tai kuolemaan.
¢ Ryhdy asianmukaisiin toimenpiteisiin suojataksesi laitteen sateelta
ja kosteudelta.
¢ Ennen jaddkoneen ensimmaista kdaynnistamista asennuksen jalkeen,
avaa etukansi ja odota vahintdan 2 tuntia.
e Kdynnistdessasi laitetta ensimmaista kertaa, kaada 200—-300 ml
juomavetta tarjottimeen verho nostettuna.

3. Turvamenettely
Huomio! Tadman laitteen toimenpiteet saa suorittaa vasta tutustuttuaan tdahan kasikirjaan ja
turvallisuusperehdytyksen suorittamisen jalkeen.

¢ Jadkoneen kaytén aikana kompressorin ja lauhduttimen pintojen seka niiden viereisten
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pintojen limpétilat voivat saavuttaa 70°C—90°C. ALA KOSKETA SITA!

¢ Asennuksen, kayttoonoton valmistelun, kdayton, huollon ja korjauksen aikana on
ehdottomasti noudatettava turvallisuus- ja paloturvallisuusmaarayksia sen maan maardysten
mukaisesti, jossa laitetta kdytetdan, tdman kdyttdohjeen turvallisuusvaatimusten lisaksi.

¢ Pida laite lasten ulottumattomissa.

o Al s3ilyta syttyvia esineitd laitteen vilittdmassa laheisyydessa.

o Al4 s3ilyta nesteita sisaltiviad sailiditd (t6lkkeja tai pulloja) tai sdhkélaitteita jaan
sailytyskammion sisalla.

« Al3 peit3 laitetta kiyton aikana &ldkd aseta mitdan esineitd sen etukannen paille.

e Laitetta sdilytettdessa ympadriston lampotilan tulee olla alle 45°C ja kosteuden ei saa ylittaa
90%.

e Jos laitetta ei kdytetd, irrota laite verkkovirrasta.

o Kun laitetta ei kdyteta tai sitd kaytetdan epdsuotuisissa sddolosuhteissa, irrota laite
virtaldhteesta hatatilanteiden estdmiseksi.

¢ On ehdottomasti kiellettyd pesta laitetta avoimella vesilahteelld. Taiman laiminlydnti voi
johtaa laitevaurioihin ja henkilévahinkoon, mahdollisesti kuolemaan johtavaan. Ald anna
veden joutua kosketuksiin pistorasian ja kytkimen kanssa.

« Al3 pese laitteen pintoja ennen kuin ne ovat jddhtyneet.

e Ennen pesua, korjausta tai laitteen siirtamista, irrota se ensin virtaldhteesta.

* Ala koske virtajohtoa marin kasin; tdmén laiminlydnti voi johtaa sdhkdiskuun.

¢ Puhdista laitteen ei-toiminnalliset pinnat pehmealla kuivalla liinalla.

* Huolto tai korjaus saa suorittaa vasta kun laite on irrotettu virtaldhteesta.

o Ala koske kytkinta tai pistoketta méarin kasin.

« Al3 veda virtajohtoa vikisin vilttadksesi sen vaurioitumisen tai sdhkévuodon aiheuttamisen.
o Al siirrd laitetta sen ollessa kdynnissa.

e Laite ei ole tarkoitettu lasten, fyysisesti, henkisesti tai alyllisesti rajoittuneiden henkildiden
tai kokemattomien ja asianmukaista tietdmysta vailla olevien henkildiden kayttoon.
Poikkeuksena on heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonta tai opastus.

Lopeta laitteen kaytto, jos se ei toimi kunnolla, jos se on vaurioitunut tai pudonnut, tai jos
virtajohto tai pistoke on vaurioitunut.

4. Tyoskentelymenettely
e Laite on suunniteltu jaan valmistamiseen automaattisessa tilassa (ilman veden manuaalista
kaatamista); jaan tyyppi: gourmet. Seuraavat toiminnot ovat kaytettavissa: syklinen
jdantuotanto, jaan kertyminen, laitteen automaattinen pysaytys, jos kori on tdynna jaata.
o Kayta laitteen kayttoon ainoastaan juomavettd. Kaikki muut nesteet, epapuhtaudet tai
lisdaineet ovat kiellettyja.
o Al koskaan jtd saranoitua korin ovea auki. Tdima johtaa valmistetun jddn laadun
heikkenemiseen ja valmiin jaan sulamiseen korissa.
¢ Jaan valmistamiseen suositellaan kadytettavaksi pehmennettya (suodatettua) vetta.
e Jadkuutiot eivat valttamatta ole kirkkaita nopean jaatymisen vuoksi. Tama johtuu vedessa
olevasta ilmasta eika vaikuta jaan laatuun tai makuun.
o Kaytettdessa jadkonetta ensimmaista kertaa (tai pitkan kayttétauon jalkeen), ensimmaiset
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kaksi jaderaa tulee havittaa. Seuraavat jaderat ovat jo puhtaita.
¢ Kaatamista varten suositellaan kaytettavaksi kylmaa 7-20°C vetta.

Tyoskentelyjdrjestys

Vaihe 1 Liita jadkone verkkosahkoon.

Vaihe 2 Ensimmaiset 5 minuuttia tarvitaan jadkoneen itsepiagnosointiin. Sen jalkeen se
aloittaa jadnvalmistusprosessin.

Vaihe 3 Laitteen sammuttamiseksi, katkaise virta irrottamalla se verkkovirrasta.

Vaihe 4 Kayta manuaalista tyhjennysliitantaa jaljelle jadneen veden tyhjentdmiseen.

5. Huolto ja hoito
e Kaikki huolto ja kunnossapito on suoritettava laite etukdteen virrottamalla.
¢ Puhdista laitteen sisdpuoli seka jddkauha sdanndllisesti. Laitteen sisa- ja ulkopuolten
puhdistamiseen voidaan kayttaa puolikuivaa sienta tai riepua, joka on kastettu saippuaveteen
maksimildmpétilassa 35°C tai heikossa etikkavesiliuoksessa. Ald koskaan ruiskuta muita
kemikaaleja tai laimennettuja aineita kuten happoja, bensiinia tai 6ljya, samoin kuin
puhdistusaineita, pesuaineita, klooripitoisuuksia tai soodaliuoksia jadkoneeseen. Laite on
huuhdeltava perusteellisesti ennen kaynnistamista.
¢ Homeen ja hajun estamiseksi jatd ovi raolleen, jotta kammio kuivuu kokonaan.
e Laitteen tai siihen liittyvien rakenteiden tuuletusaukkoja ei saa tukkia. Ald koskaan kayt3
mekaanisia laitteita tai muita keinoja sulatusprosessin nopeuttamiseksi, paitsi valmistajan
suositusten mukaan.
* Ald koskaan puhdista laitetta avoimella vesildhteell4 tai héyry-/suihkupesureilla.
¢ Tyhjennd jaan sailytyssailié kokonaan muutaman pdivan valein.
¢ Jos laite sammuu mista tahansa syysta (ei vetta sailiossa, kori tdynna jaata, sahkokatkos
jne.), ala koskaan kaynnista sita heti uudelleen. Odota 5 minuuttia ennen laitteen
uudelleenkdynnistamista.
* Jos kompressori pysadhtyy syysta riippumatta (esim. ei vettd, liikaa jaata, sahkokatkos jne.),
ala kaynnista laitetta heti, vaan odota 5 minuuttia ja kdynnista sitten jaakone uudelleen.
¢ Jos jadkonetta ei kayteta pitkdan aikaan, sammuta virta, tyhjenna vesi kayttamalla
manuaalista tyhjennysliitantaa ja pyyhi sitten jaan sdilytykammio puhtaalla liinalla.

6. Huolto ja korjaus
Huomio! Huolto ja korjaus on suoritettava virtaldhde kokonaan katkaistuna irrottamalla
pistoke pistorasiasta, asianmukaisesti patevien teknisten henkildiden toimesta.

Laitteen huolto on suoritettava sen maan maardysten mukaisesti, jossa laitetta kdaytetaan.
Taman kayttoohjeen toimenpideluettelo on vain ohjeellinen.

Suorita seuraavat toiminnot huollon aikana:

¢ Opasta ja testaa laitetta kdyttavan henkil6stdon tuntemus kayttdohjeista.

* Haastatele laitetta kayttavaa henkilostoa selvittdaksesi toimiiko laite epanormaalisti.

e Tarkista laitteen kunto silmdamaardisesti.

¢ Varmista, ettei paljaita johtoja ole.

e Tarkista maadoitusjohdon ja itse laitteen maadoituspiirin eheys (maadoituspuristimesta
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kaytettavissa oleviin metalliosiin; vastuksen tulee olla enintdadn 0,1 Ohm).

e Kirista kosketusvirran ryhmat, lamp6-/virtasuojat ja muut laukaisuelementit,
signalointiyksikot, paallysteet, kiinnikkeet ja laitteen liikkuvat osat.

¢ Suorita sadanndllisesti anturien ja veden kanssa kosketuksissa olevien pintojen kalkinpoisto.
e Tarkista jadhdytyspiiristd, ettd jarjestelmdssa on riittavasti kylmdainetta.

¢ Tarkista vesipumppujen, magneettiventtiilien ja lauhduttimen tuulettimen asianmukainen
toiminta.

¢ Suorita lauhduttimen mekaaninen puhdistus. Kdyta harjoja tai erityisia puhdistustarvikkeita.
e Puhdista karkea vesisuodatin magneettiventtiilin kotelossa seka sisdinen vedensiivila.

e Poista ja puhdista suihkusuuttimet.

¢ Tarkista letkut, vesi- ja viemariliitantdpisteet seka itse laitteen vesipiirin liittimet
mahdollisten vuotojen varalta.

Laitteen korjauksen saa suorittaa pateva teknikko.

Laitteen rakenteen muuttaminen on kielletty.

Laitteen epanormaalin toiminnan tapauksessa irrota se poistamalla pistoke pistorasiasta,
poista vesi sailidsta ja ota yhteyttad huolto-osastoon.

Vialliseksi tiedetyn laitteen kdytté on ehdottomasti kielletty.

Myyija ja valmistaja eivat voi olla vastuussa mistadn valittomista tai valillisista vahingoista,
jotka ovat voineet aiheutua onnettomuudesta tai viallisen laitteen kaytosta.
Kytkentdkaavio, kylmaaineen tyyppi ja kylm&aineen paino on esitetty laitteen arvokilpissa.

7. Kuljetus ja sailytys. Havittaminen
e Tata laitetta voidaan kuljettaa milla tahansa kuljetusmuodolla pakkauksessa olevien
varoitusmerkintdjen ja kyseiseen kuljetusmuotoon sovellettavien maardysten mukaisesti.
Laitetta lastattaessa ja kuljetettaessa sitd ei saa kallistaa tai altistaa iskuille.
e Kuljetuksen aikana laitetta ei saa kallistaa yli 45° kulmassa. Ald koskaan kdinn jadkonetta
ylosalaisin. Tdma voi aiheuttaa vaurioita kompressorille ja heikentda jaahdytyspiirin tiiviytta.
e Laite on kuljetettava rautateilld ja maanteilla katetuissa ajoneuvoissa.
e Kuljetuksen jdlkeen laitteen on oltava toimintakuntoinen ja vahingoittumaton.
e Laite on sailytettava kuljetuspakkauksessaan varastoissa, jotka tarjoavat suojan
sademadralta ja mekaanisilta vaurioilta.
* Ald koskaan anna laitteen tarista.
o Al koskaan sailyt laitetta yldsalaisin.

Kun laite ei ole enaa kadytodssa ja sen maaritelty kayttoika paattyy, kdyttdjan on luovutettava se
havittamisesta vastaavalle taholle.

Havita laite toissijaisten raaka-aineiden kierratyksen yleisten sddant6jen mukaisesti sen maan
madraysten mukaisesti, jossa laite havitetaan.
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